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beat esrnec Leac v00’n buin, 7 cobain-re 
Leac sabáil, bhornais, © Séamaiín; bhof- 

-“ (Si amsc rón scnoc, & Seatóinín, 7 cabain. 

CU1S10 Opes anoi, & Oolcorde, 7 Seabtoo1 cadsin 

mootaile, mop béappord an opuimfionn ós snocc.” 
“ Dnorcócom, & máicnín,” op on 04 Sonptin, men 

bí úil, aco. 1 mootail, “nór Sac oon Soappiin eile. 
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d1c1 00 mhupsoil on Lean “ré Cliabsn. Psintesé 
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cponan :— 

'Oún 00 Ftrle, & núin mo cLéibt, 

'Oún 00 Túile, o núin; 

Cá n cooroe “cescc Le Lion 17 Locc, | 

Ip Domnall pyar on Tciúin; (ee 
Cá cooin-fean 65 ne Linge so posad, i 

If cooim-fean mon op Tuinn, 
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An c-uan "na fusan, 'r &” b&O “re” Guan 
'S &. Lionts Lán so opuim ; 

Seots binn “nn 6 núin, 
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tóiLce piol pompa. 

“Scéol osam opt, & VOomnaill,” on Seastán 

Oesps. 

“Coroé on pagor pséil vo coicnpead Leac ?” 
iM poéol pronnaroescca: an cop fo, acc. clor 

udict sup Dóróesó on míol, mop Ho oo Cup on PSonn- 

poo opie.” 
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cama fim; có poladop 1 n-acponn ‘oiom, oop Lib, 
punnarde sp mo PSS aio peilide oy mo (oe ir 
pmusgoarde oy mo Tnóin—” 
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opts. Dí an bean an ballignd. Car reirean An. 

Tesn-ésósc Leapts uince 7 cós op o DbaceLoinn, 1. 

Oubsptoap sup baile ré. ourlleaban ip pronns- 
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pus Teirean 7 Duoil ré plLéors vo dopn 1 mbéal 
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eile 50 TuUIpfesc TpoocTs. Cuinn re cnob 1 mbóna 
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hapbaman Oriapimaro, sct é1iteac 00 b’eod on TUdl- 
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cionn sdoite, 7 Conncamap pputdn pdile as cutcim 

ap on sept, 00 bArOfesd mile pean. “O'éims on béo 

op Ayvodn 7 Tluis ipledn i; cyt 7 Coppurg 7 Luais 
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‘Carvé pin?’ an Dayoan. Ae 
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‘Eire!’ an Dónoan. 
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“Cós Leip on mbopo dear nd cómaoto coillte,’ 
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/ “Ó, O10 Linn!” op Ripcedyro, “ 00b’ feánn Liom 
comypac Leo so fedpamail poobpac 'nó 140 00 CA1C- 
exam Le poill mon pin on nor beatadsé olleo.” 

“sur coo eile 140?” op on 7Oponnds, ‘mo 
puss mop Cu, o Ripcesipo! Ded an mé10 fin ve 
noimnoib Eineann imeiste, osup ip. cuma liom-ro 
co1oé on Cuma so n-amtedéard po. Dí bneir peop- 
athlacc ip onóna 1p cpusige cporde Le h-éineann- 
OS O65 compoc Leip no oíoLamnais peo, a5ur ocd 
& pon ait. “Do busdsd ap no héineannais osu 
"Condé PA Alt á hóinreacaib bocco. Ni porb 
Bliocer nó. feoll & noditin ionnea; acc Sealloim 
ouic so bruil reann annro vo Comporcedéord no 

Saxonaig peo on perll le n-a. n-tploryib féin.” 
Leis Ripcedpo opnad. “O'réac an Oponnds ar. 

“OS mbesd capnb buile ap ci 00 thapbto 7 sen 
dooce ACU 00 óóinne, oéapipS Lerp, “Ó, pan 50 foil 

50 brdorpard svdapcea opm-pa, nó cluspe FOO, &bur 
annyin, o Taipb, o Looig, chotoimír Le n-a. céile 

Ean bunesiupce., |” 
me “-O’ mbeod. Arán acc bate Opoigsin, on ‘ocyI010- 
4 ped le reap cloiwith?” op Muipip.: 

ss Mo Eneae!” an on Oponnds, “ níon cdr vom, 
 &suT On oponn To opm; aéct 00 Déanrainn op Cuma 
eile é, “ré pin, 00 Oéanpoinn fit Leip 06 ainvedin, 

theallpainn o Glordeath uard, asuf 00 Bainfinn o 
¢eann ve. Ip reónn cporo Le hincinn nd séasoib.” 

£00 main’ Ripcedpo on t-oipigesé to.” 
i “A! coroé pin asác é h&o op on Oponnos. 
eee 88 An fipmnne,” on Muir. 
- “Moire, & Ripcedryvo, bí an bocún 1 scómh- 

 nuíóe ofc. Tón b'feái mónfeirean 00 bert mond 

hi come “nd oon ceann athain agec-po. Uc! có 
i 



\ gh ie. For a NIM eS ee 
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neapic an 041m 1onnatc, acc inncleacc an $é. Caic- 
peso bert op prubasl, nó ni bainpeso sé arta pio.” 

ey Tin 00 Tseinn Té usts Le cora con. 
TS Opoc-fusosp foo pit,” ap Ríirceóno. 

IV. 

Bi an 'Ononnós 1 SCitl-Ainne as cant Le ceann= | 

upparo on ainm, ssup oedp “na. Túil. 
“ Caillear an uair bheás to 00 gseall an 

c-01p1pesé ‘com; &ór ni hé yin athdin ocd &s Sorll- 
esd opm. Ni mop on nid é yin fescor on bór 

obann oo fFuain on fedp dluinn”—oo fil ré voeop | 
eile. : 

“Di aicne asac ap?” ap on ceann-upy1ar'o. 

“Di so oian-thaic, acc ni hé pin op poo é, act 
00 Seallor 06 on TsfuoTeoóin uo) 00 bhata pe ar 
Fupup 50 León 3 n-uoimh & Puan.” 

Seo a5 cup T a5 cúiceam Le n-o céile on beir, 

CeOnn-upiporo dn Sipim o5 cumailc o Cur péopoise, 
65 TMusinesd, 45 cup pul ‘po’ coloth osu op 
u4iib as infiticad no Oponndise 50 Lest-athpapac, 
Lest-1onntsaoibeac ; act eirean san ouUdizic op, 50 
mónL min, as cappons veilbe uotha Cnuic Ture 
Le n-o baca op Séimh an BOtop; a5up onoi 1p - 

AT 25 buolod o 04 théap oeire op Despnoinn 4 

baire clé, asur 45 cotpant 50 séan nncLesc os ón 
Sceannupipioro. | 

FS Deipesd o’umlms on Oponnds 06, s5ur ‘00 
cor Té Op & Corp. bi Stpugeo Hntire sip, 1 n-1on&o 

no sceannaigte ménlo macénecs 'oo Cup Té orp FEN 

65 uposoll Leip on sceann-upporo ; bi Spusim orp, 
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ay ui. 

bí add Dluic rúisce irceac, bí Opann Shónna. op, 
“bí pollaipi o Tróna cpopuigte map 00 bead etm 
"56 ococur, Sour pplane 'n-& podaryic. 

“CÁ,” an perpean, ‘ip 5éop-Ctipesé on buscoilt 
AN captooin, act bainreso-po Léim op anoéc nón 
tus ré & Leité10 ó Loetib 4 Lamacain.” 

é / 

Pe | 
; 

AS 

Dí seóin asur sled as no héanaib 1 sCnoc 
Cuipc, an Lonoub as diteoth op on scmppois, on 

“rproedisin bruinn-oeans os mhear Le Dioipmin 

pioboac, procdin na mbeann o5 foluathain ór cionn 
noe Seponn, asur on copo-ci 0’S Contain o5 coLúin 

vad, coille. 
nap bpese é; bee xo. eipreacc Leo,” op Murry. 
Ap Pee | op Ruycesyro, “oasur op ball nusip 

00 beó piso “na puan, ni éLoippiy síos acc améin 
slop no ppucsn, osu eapac Cnuic Cuinc 45 curt 

—opnoroe op te méro o footaip. Oo cooler an 
 tpesccmain reo Sob Capoinn com puanthap inp on 

uoih reo pa bun on esas tf 04 mbeinn 1 Leab- 
stovelinm.’” | 
Ni puldip so scuippesd an Fear ah Ucei ú'o 

o15nesT opoimn Smotá igs 
“ní ooóis liom é,” on uir, “ 96 op & fon yin 

“péin, ní cóin oúinn oul & cooled pór. Cá ré pitro 
Fiocmap, osup if po OEACae so byl cé. pealleac, 

- oct ni ful ré an mo cí-re “nó op v0 Tti- -re. cc mó 

 €uineann ré noime nó paigoitipi 00 Caboanc oannTo, 
boin on cLuorf oíom so noéanrai Té é.” 

“Coroé on paso cumhacta ocd aise ?” 



“Ni opaordesct nd o1abLardeacr &ac& size, oct 

00 mheallpad ré on Cndth ap opannoal an thao. 
ní facap math a Leitéro Le sliocar; oaéc céim 

easlac so ocabappard Té earpaine 0é opsinn. 1r 

món é & Speann ovo ECininn; occ ip mó é & fFust v0 

Saxain; sup S1bé coin ba Tpusismeérle, ni cuipnpesd 

Tí Sappobuaie or 1 ocneó so beuigead ré on Buo1d.” 
“dd, 1p concabaincesac, an T-ainthide 6,” op 

Ripcedpo, “ asur mó có éinse amacé Le bert asainn, 
oo b’fedpp op on cylise é& Man pin Féin, ni 
braseim Locc ain map Seoll op an bust tro—aca 
On Hndt fin cyieroeathnac 50 EBOT ene ni meic liom 
on cporde re5LLcoc neath-cardeac.” 

“ní cluinim rocatl UsIT 5 TAM4OID fd-COMTapac 

oon edr fo. Opuroimir amoé rón mbón.” | 
“TS ré in’ om cooloca, dm. TA cuileann cap- 

aill as for op upldn no h-uothe, osup fronnathdin 
op 4 cToobsib, asur beimio com clutihop mnzi Le 
opediLin “ne neo.” 

“Siubsil onc, mop pin,” op uiwf. 
Bi Ripcedpo no Enap covlaca Lóicheac, ACC 

níon Cuic néal op Muryup. Meor ré sup custard 
Té coipcéim tomhaipesd feap n-ainm. Cup ré cluar 

oip péin, occ ni porb ann occ peota binn ns pputan. 
a deipeod 00 buail Té o bhoc ain, a5uy Teo omac 
rá n scoill é. 

Dí no coillce “na puon &sur són &on nid &5 
bumreó ciúimr nd h-oróce, oéc fuaim on eopols. " 
Duail an feap pusp an coróán pé osord on cnuic. 
Sear ré mop & por sap Was gs inp on scórón of 
cionn on edpais, o5ur 0 fésac Té ior nn. i 

POLL fleathain oíneac ann 1 ngZoipesce corse 00, 

osup cainig cyiteoolo oat. 



Pe oe a ain, 
“ Aon cuiplesd améin, son céim ahdin 1 Lest- 

co01b,” on peiresn, “ &asuf 00 déonporde bLods oen 

cé 00 tuitpesd Lé1. Ip ustbsyac on borsod i, asur 
nion moit Liom on Leóman buile v0 tuitim Lear on 

rphiiccreo; 
“éirc !” on reireon Leip péin, ““faoilear sun 

cudlap coirproescc.” 
'O'éirc ré so Forpiesé. Cuslord ré man a beod 

mioncloé so mbuoiLríóe ppesé uinéí, asur 50 Scurt- 

rive OS. uUNnforyic of on Seapoan -pior.i meTs nd 

nouilLeaban nopeoigce. Cup pé o CLuap Le calam. 

ur rspeso omoé ap Gitinesp na h-ordée, asuy 

boin pi moc allo op na cnocmbs Liss uatinec 
buónac eile, map 00 bead Leanb 0'6 bhúseo, assur 

od thillesd, asup annypin mhíonna Fear feapi5ac. 

Presb Tré Le pranord fo dé1n no h-uathe, aéc Bi 

Ripcedpo 65 4 béal &asur o CLordeath “n-s Lóim aise. 

“An oyngip oon nid?” 

OQ emicesy., “Geo cusainn,  €&. bruit mo 
seLotmesi a áin Murp—o'fsg on “Oponnds v4 
Clordeam dailne aca. 

Rit. an beipic Ten amaé op on scoapon.: G10 SS 

pob: on ordce son éorso, bi pi péoaltannoc, o5uyq 
CONNCADSAN Oy fiop-foobsp an thullougs burdean 

pec,“ ; 

Ceicimip, on Muir. 

“Ni teicedcom,” op Ripcedyo; “cd on Oponnds 
curd enn,” osup Leis pé céin its: or 00 seen a 

beasnec, no mob. 

‘“Nola-t, opurord on sctl con: ppline,” on 
 reireon, acc DA bedc an msicesy 06,6 It pusapoc 

nop Cuic on clordeamn AAA Slaic nusip 00 Cudloard 

Té TSnesxo obann: uamnac, osu connaipe Té reson 
E 
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o5 peabad inp on sep, o5up feap eile Le béic 
‘no 1010, Apup Fear eile for. 

Tams pEonnped op on mbeijic feap agur 00 
ceiceroay, occ Léim an burdeasn anusp on copan 
pa n-s noéin, pide reap ocd a5 udsill ip o5 ppalpad 

mionna mopda, 65 FIucard Le buile feins, osu Com 

mianahail cum pola le paotéomn. Dí on capdn 

cumans, spur fréamhoa cyponn ap o ameatllordb. bi 

Muipip 1 ocopac, asup tug Ripcedyo Leac-Túil con 
& sualann. Leip pin, 00 buail ré bag o Corre 
op fnéih spp vo Cutie Té op & Cónh 1 n-óinoe.. 

Pyesb: ré an & Copns-Siub asup Gort Té é Féin 1 
Lestcaoib 1 n-am, map ba óíon i on cóir, Soup bi 

pinn 0&4 baisneit cunc "po Lédtaip sup tut fe. 
íon prov no fpr Seiprd—niopn b réroin Led cops— 
ssur 00 Tiomdinesoopn Le fuinnesath no pip Topas . 
Le ponord. “O’énnsS, soil. ip soipsead Riprediqo - 
Leip on Breall oo pinnesd op. "Oo tug Té pussood 
Ip pudstayp n-& 101610 17 n-& N01 1T “N-& meors, 
&sur VO cionnysain ré Sp 6 Tn- STCUMAD fort, Sf 6 : 

n-éirleac. Oo copooon sp & palo’ so bonb 
TFíochan, finne O1FfIFeSc OF pace nn & Ruis. 

if & Heopuged; occ pul & porb an voopd focal ar 
& béol vo TsoilLc Muir o ploors so capboo.: 

O'rompuisesoop on Muryup, 50 meapboloé o5 

cuitim 1 scoimnmb & Céile, Sacilesoap so. pub 
pluss só scothpoc, acc ba calma ’y ba clipoe 

eirean cum spear vo buslod Le clordeamn. fíon. 
bé on feopn Ripcedpo cum forllige vo tobsipc 
oo'n brpóiméin fo, soup ba ustbspac o proon moomsa 
osur 4 béim tmhopbtoc. Áócc son nid othdain, níon 
po560 “0-6 mbestor10 oen bu1d0In BuiInb fin occ 
beipic 00 pit Le n-o n-osnamoib of corón on Sip, 

in’ 

‘ 
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“An bpuil, cú sonca, & Muyup, & Spdrd gil?” 
op Ripcedyro. 

“ Oc, ni riú bíonón é ; 00 theat mo Cleop copanta 

on ud Teo athdain vem’ Ppoogal, ssup ocd pspiob 

beas op m’uiLlinn dep.” 
Spesosd cupoib, on bruilcí 'nban mbestard, 

& amoo0snsa?” ap sut ó bónn no pplince, assur ci 
fedlpod onusp Cucd &óc an 'Ononnós so TLón focoip. . 

“ Deimm-rpe lias sun Beds on Léim v0 tug an 

ceann-upiporo pin osup 4 Deinc FesdOmannsé op 4 
cúLoib ! & Ripcedsyro, & Dales, ni Tabappoo mionn, 

ip ni Déonfao earpaine, moj soein on feanfocal 
50. brosonn on máíiom o Surde cum i féin vO 

ooamoint, occ cup on bottin ap on ngnd fo. 

Tusop pobod 016; Buailesr bánn core op fpat- 
ob an caróin Anoir ip opip, sur pteallar pá n 
scoill 160—bi pinl asom so mbeod Muipir Lay- 
muis, 510 so mbeod Ripredpo “ne cooled.” 

'O'féac Riptedpo ain so neoathcumannsé, spur 
teor Muipip otpuged vo Cup ap on scotmpdo. 

“Cuolomop ull thiondotpte éipin.”’ 
“A, cualabaip, on ead?” vo nóió on Oponnés, 

san cols, son céim. Ip boogalec sup óoúirns an 
uoill pin Ripcedsyro. Cuinear pamnncéap mhoir $einn- 
T1606 um tpdtnons. Cuipear fim’ folluing é so 
clutmhon, sur nors op 6 béal, asur op mfal- 

—luins-re sun Dé yin on buocoilL cum pobsd 
coboipc uae. Ssooilesr on nos ve Or cionn 
an eo ois, tussr miocés ‘00’n bíonónac, pinneor 

cyitinca ofom péin Gum Leisean opm Sup focoileap 
Mey yuo éigin, ní: Cpevores é, & Mauryur, occ bi 
To54r inncleaccs 65 on sceann-uppioro to, mop 

ch fior o5om so por’ opoc-ionncaoib aise spam. 
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Niop SAbsd dam an mé&o tro 00 oeanam, cc tum 

pobad voespbts Tabac vib. Nae maic vo Diol 
Riptedyvo mé cap éir mo Céuro ctyo0bldroe, le n-o 
béc! Ni pobsap uLlLath 1 scómain no hamaodntacca 

~* 

ae 
Wy Ue 

IR 

i - 

yin, agup ni porb sam act om cum on Cinnupyio1o 

asup beipic aca asur mé réin 00 rreallad Leir an 
brall. Ip mop an chuas ndp mopbsd mé men 17 

peop bóT "nd mest. Conneipic porsortip cao 00 

lúnnesf, s5uyp Cuslor cosa o CLoróim. Connancor 50 

pab chenn og FAP 1 NZroppacc corse con Copan ; 
preallop mé féin ai, osup pusep Sheim oline. O, i 
Rirceáino; 1p tuatalac on pes tu. Féac vo Curo 
oibpe—mé Féin Vo Cup 1 Sconcabsipc bap, cú réan ir 
tuir inp on scontabsipic Céaons, &suf beinc T615- 

'iú1n 00 beit éaLuisce plan cum soipm 00 cobainc on 
Ap ocóih. Ni Leisped Dath-po compac op mo cums 
rein. Tí fo5painn porgoitip 1 Sceanncparb Cilte- 

hdapne. Cutppinn & Leicéro pin 00 pyoannpad opto 

so breicproir namharo in sac con, Deod big 

sour o0cer an Hoc TUSTAC MedTA, sur bead 

eset daa copuigte Cum cote osoinn fd Ceann 

miors.’ & 

“ AG6c, & Muine thaponle op Ripctedyro, “ni 

pésopainn péocoint opt 45 Déanath feill thoy bto; 
ni cossd é fin.” 

“Ó, mo tpuss tu!” an on Oponnds, “ cuinesd 1 
breróm Sniom sSoips1o, map có Leat-ps, 50 minic 

foithe-peo, ssur 1p beas ocd 076 bónn a5oinn; occ 

coboppam peal innclesécs 0616 anoir so foil, asur 

Cipeam coo 00 C10CF10 Of.” | 

“Nap céró m’onam so Meig Micil md coppursim 
cor nd Lam 1 scomLann Océ cupits op bun Le oun 

mapbso,” op Riycesypo. 
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'O'réac an Oponnds op Muri. 
Cmeovcurcim te mnircesivo, op Wap, i 01 

bestodaca oLLco yinn.” 
Doin on Oponnds sperm ap o béal ioscan osur 

€u1in Té cneso oy. | 

“Sead, read, ni purl oon bhís Beit Lid, 17 oóca. 
Ni beró 10omanbard ale iM am. Ni pérdcigmio Le 

Céile. Raoéso-pa vo’n Fpainne Léitpeaé, map op 
hoileso mé. Seollaim vib, dthac, so mbeió sitpeac- 

 &T oporb opoon, map ip Fespy 50 mbeiti on pilesd 

~ 

Le cpann “re” coll reo ssup bap scnáma. o5 bón- 
usoo Tó Optiéc no horoce, TS muinigin asam-ra 50 
OTIOCFAO Op mip.” 

VI. 

Da uacbórac on oroée i múo. Bi na cpoinn as 
‘Laboed 'f as Luarseó Le cnéineacc no saoite, bi an 
Brpoesé oF Oopcad op nor wipse ché CIC; nd 

Tplonnesca ip no Téipineaca a5 Liugpors cné duill- 
edbpoib no coille asurT on coop a5 paobad no scnoc, 
apup on moc allo o5 búicheao If 45 BLsovse 
meors nd Braillesca. 

1 n-sinoedin on anf¢ard To bi césxo pean a5 cmeLL 
so cluobLóroesc ché bealoe no Mongopncan assur 
Riycedyvo ve Dopo of & Fceann so vdcapoc viz- 

Bipesc., Presb feop cool beas Lint of plusip coir 

on beoloig. 'O'réac ha so cpuinn op, osur 
cup ré osnesp orp. | 

“0 hotmgeann cú: mé ed an on fea bear. 

ODay mo Láim,” Op Rirceóno; “ay. eóL ‘osm 
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ouine sup veallpotac a Sut Leo’ sut-pa, acc Dí 

Dplonn sip P10, Asup acaor-re Com Dipleaé Le sainne,”” 
Cuin an reap beas sóine ap. 

“Map yin fein ip mé on Oponnds, act ocd s€- 

THS&0 cpots opm snoip; TIF an Opionn nusip 00 Tesr- 

cTuisesp Tí uaim; occ ni Beurilim op ci meollod nd 

pesllad an con-ro.” | 

BLaom rplanne Le clump no Ononnóise, osur 

cyt bile bette Le n-o fusim. Rinne no rip piosaip 

N& cploipe opts péin ; ACC, 510 Sup cTorpbednsd oe1lLb 
Ip 0€onath no Oponndise inp on Lorain, níon cuin 

Teirean puim ann. 
“CS Bpulip as tcpIoll, & Ripcedspro?”’ on Fé, 

“moled ip PEE Sear le 016, 17 fisdoin on oróce 

i cum slusipeséta.” man 
“ Ceaim ró coingeallaib,” an Rirceóno, “busaLeóo 

le muimr o5 ACod Ded 1 scíonn 04 usip on óLuis,. 
Cómaoro op ci pact ‘vo tabsaipc fd Lonsponc 
Cille-hdrine. “Sé an c-eapbs if mó ocd opainn 
DIT SPM, SCT meayoim so bruil, :ione&o coinne véanto 

le Mupip o5 cesccoipe, spur 50 mbeíó ainm Sy 

noditin a5oinn Lértpesc.” 
“&, th map 00 theapar; ACC é1pc1d Le fipimne, 

pib-pe uile osur Rircedjrvo “'n-ban oceannts. Acs 

nd hainm tro op iOCTON NS FOIppZe, Moy co0b-Loitesd 

on long as Tig fhóin ip Tig Ounn op moroin 

noi |” 

Leis firceáno opned cporde bmuirce op, spur 
O Fes nd Fin op & céile so bhónac stcurptpedc. 

“A buscoll,” op Ripcedpro, “ip olc on rséoL é, 

oct oc& sipim Sp noditin o5oinn cum Lonspoyic 

Cille-hdipne 00 C65 b41L—fice sunna 17 ceitpe ficr0 

cloves. ón bruil meipnesé asoib ?” 
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Cup no pin usll-gut Luts aipesc OYTO 00 OUI; 15 

moc alla na scnoc— Leanpam so buard nó bsp cú, 

& RiTceóino. 

“A, c& oéanthop Looépnorde íonnaib,” op on 

'Ononnós, ‘fcc biod foisoe a5o1b.”’ 

 Camnains ré tiompdn ó n-o broc, buail ré cum 

& béil é, OLOMpUIg Tré & Opom Leip on ngapb-fion, 

Ait penn ¢é.piolla, 

“Dior as reinm 00 no SalLa-puic inoiu, TS 

ceann-upparo ó Saxain opts. Leap bladomonnad 

bonb-méinneac 1p ead é. Da maic Liom cpopsoyqic 
oo bainc. op, oct ni pérocigim péin ip Rircedyvo te 
Céile ; occ biod map pin. Cóim a5 cabaipic pobood 

asur cothaiple 016. Dad món on cuss so Leis- 
proe 1 mbésl no scon pib. TS pior bop OcupuUiT | 
As on Sceann-wyipdaro to. TA cúis céso feap ullatm 

aise 'n-bdap Scotaryt. Ded reirean Leip 1 n-Acod | 

ed. Deid bpursean mhop-fuilcesc oso1b—cyéin- 
eact pres neathcopuiste 1 n-asard ceap oLúic slésr- 

co; Ripcedpro 31 Lón on Coto "nor Ledthain imears 

pooléon, asur uigí 17 o Curoeacta og poobsd on 
ameallaib no plusg. . Oc, mo Léon, ar mo Léap-goin ! 

Cim coneó no chéineacca tro. Todsard mo Céthaiple, 

ó burdean Spddmop, T501010 on cop fo, agur &n an 

mbliadain peo cusainn, Le consnóom “Oé, b'réroin 

50 mbeod oipm so León: asoib, ip coite: op o 

n-úróío. Sin é Bon scans Ripcedpo. Tabappord 

ré on Cotmhoiple césona ib, asur caboappord ré 
1 beó ‘00 Munqay bocc 4 Bbuidean vo bheic pln 

Lede va) om.” 

Dí vedp 1 pat Ripcesipo, osu ongnso boa mó 

ne pin, ni por’ Túil no Oponndige tipm. Cup no 

rip) uollpapcae neomhpaycoa opts, occ, fda deipesd, 
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‘00 SéiLLeaoan vo Ripctedpo, ssup vo capsosp op 
n-ar & baile. 

“Cig on $suon 1 n01410 no peaptannsa”’ Cóinis. 

Toineann 1 no1W1d nó. ooIninne, acc bi maol ap nd 

pputanarb Le cuile. Dí an Tleirs so Lesacon Lén- 

uaibheac, &s cup 01 Cum Loc Léin, asur Ripcedjro 

1 non 45 byopcrugad 50 chóróce tTpom-cpordesc 

pa déin Thu. 

TS AEvo Ved oy on oc&ob tumd ve’n Fleips 

acc bi 3irceáno op & tToob tear. | 

“Ded Popo op Oporceso nd Flearss, 7 0666,” 

Té leir méin; ““asur coitpeao ctporo Leó. Ni 

cobanreainn agard op on ope To muna mbesd. 
nsé brpuil son cplige eile,” 

Lean ré ain. Cuslord ré fotpam no rléarta; 
connoiic Té A cuiLe DOESNT OF bhúcc&ú Ton 4 bnuoc-. 

415 ; Connainc ré pamol doncsa éisin a5 Teact anusy 

Leip on ocutle. 

“Caroé pitro oc apn peipean Leip fein. 
Gi an pwo a5 tuspged anonn ’p anall. Sceo 

Riycespo op on mbotan, osur o'fesc fé so cyuinn. 

)í on tpathol as oul 1 méao sup preallod i Le 

yuinneam 1 scoinnib pile mesoonaise An ‘opoicro. 

Déic no h-uirsí nusip 00 cuipiesd cops Leo; ‘0’é1p1$- 

esxosfi nó món-connoib if pothpaosap Íosa 17 CU04T 

ap on mbodtap op S5C cTaob “oen oporceso. 

“ Cpuoc péin ocd onn,” sj ré, 

Cyt o5up coppus no h-uirsí bopba,. Verceaeae 

pyonn ip tugsoop plus, tug on aboinn buile bpuér, 

cuslord on fess may 00 besd cloca as meilc &. 
céile, topnuis nó mop-Tonns op 1ompoypp5bsil, asur 

pompoosp ip ppesbsosp Le potpom ustb4pac cpio 
On nopoiceso. 



scála 

“Oop Rig no noul,” eire le rspeso, ‘cs purl 
mesoonsac on opoicr1o imtigte, sur ocd mo alto 

Muy ip 6 Burdean caillce!” 

Dual ré & 04 bai ip leis Té olasén op. FS 
ceann móir Leat ré: o 04 Cyob, if fin ré amoc 

& 06 Lith; o'Féac né ap on Téit;  nór one 45 
oltusod ; cpom ré o cena Cap Té o Suailne ; qc 

ré ré 0é1n beannan on ofo1é1v. 

“Or liom,” ap pé, ogur tug fé Léim Litmop 
MESp-10NFANTo€ op o Cop, assur €uin Té bonn & cor 

op on mbotap pé1d, Tap u1rse Oomsin | Contaboipcese 
 Opoicro na Flearsa. 

Sul o porb omypip a5 on Leoc ap burdeacayr vo 
cabainc Le O10, prleab beinc roisoiúiú amocé ay on 

mbdtop, o5up Cortesosp piléin Leip, acc níon ormpis- 

exoop é. [Léim ré uote cop CLoróe iTceoc en on 

macoipe. Duail re15oiúin eile leir so hobann; 
cuih Té & Sunna. cum & $SuoLann cum cors Go Si 

Le Ripcedno, acc níon éirí5 Leip so maic, map 00 
rsoilc reirean é Le haon béim amdin so connónaib, 

sour op 50 bpdt Lear so hócao Ved. Bio corde 

50 hatcuippesé 1 oc&ob on heats, acc mon yin rein, 

bi ré Lan-odcaypac so OTIOCPAD Ló aif $0 TSo1preso 
ré Le han noithoe o Tipe. 

Cuslord ré copandipoe capall ‘no 01216, ACC 
ba beas é & beann onée. | Custard Tmuimr copar. 

CotmhlLusoon claordte, 

néiproe nd scapoll tro Leiy, opur oo Ouro Té “nA 

Scomsan, our cipé meipnesinort Le n-a coir. 

el seul! oan scl so oésóean!” 

“Ip é cut Rircedipo é reo; Tine so bró; “ ch & 

a Ah, Meir, ; 

Caims móiníeirean, mee oes nc, es Le 

i Ripcedpvo. 



74 

“Cá ré contae tabanta; Lean ain,” dp mayicad aca. 
“Tusap o'éiceac & booars, cóim ullati vib,” 

“oh ) Ac Fall BAe 4 id. Sr Niadh AN 
. i ‘ ri wide ; 

7 ju®s yt 

' 
- 

Aji sn Feap DANS, 45 Opuroim usta Le cúl farlte.. 
“Ap 45010 so capsid, o Clann Mileosd, cAro 

poo “& tpsocoo!” ap uir, asur pda ceann 
noimict Dí na m4ncois to n& Scopain Chó fda PdL- 
ob feap costa uir. 

“Dan Muije, ba binn. on clesp comLainn é. 
rin,” op Ripcedpo, o5 SLonao o curo ollinp ve 
péin. ; | 

“A Buscalli,” an Té, “Trseipream on fead 
camaiLl bis, 510 so ngoilleann ré ap mo Cporde 
& néó lib. Do bdrdesd on Lons, asur ni furl sipm 
'n& sipseco seinn cum cota vo Cup mop ba cóin. 

Curd 1 bprolac ban sclordthe ip ban mbeasán 
Sunnaide. Rocao-po ip Murr oo’n Fnoinnc cum 
oéanmhair Cosmo oo foldton, assur seallaim vib, 
mó thoipimio, so mbeimio ’n-bopn mears opip Le 

congnamh Dé.” | 

Cosain ré Le Murprp—“ fí cóin oúinn & innfinc 
0016 so bpuil no porsoitnpi o5 ceacc. fo n-ón 

noéin.”’ LE 

“nds hinmy,” an uim; ““córo mo ap buile 

anoir. Measpaim nón D'aon maicesr oúinn beit Leo 

9 

04 mbesd fíor aco so bfuil no Hallo-pure 1 ngop 
oúinn, Soup noe pocoroir op scl son bpurgesn.” 

“ir bneás on puo on foisoe, ap Ripcesjtoy ae 
osur cumail ré o Túil, mop oo bi oeón inne, asur . ia 

00 funne 5o¢ fess ocd Mop on FScésons so foluis- 
Teac, 

“& Burdean mo cLéib,” an Ripcedpro Ve Donna, k 

& 'rul $ T5onom Le céile, cusomaoir son Liss othdin 

op fon éireann.” 

PA 



75 

i Oo Gor SAC DUIne aco & CLoroeam ór cionn 4 
 aimn;, ASuT Leisesvooy & Leicéio pin oo Liss ámo- 
.. BLónac Apo-busdod arco Sup húrsail moc olla ó 
_ beinn 50 beinn. : 

Cuslord on captooin Pitas on litgs ro, a5ur 
00 teic ré Le rsennneó, map 00 bi, 'oan Leip, ee 

mile méinLeac cpuinnigte 1 ndcod Oeó on oróce U0. 



seagan as miceat. 

NALA aE iP | 

SEAIN críonna cortcte anoir, chim maol, có mo 

Ni pobsr proth 1 scoldipoe, né op Syr0- 
rsoil, SCT SN Mé10 Léisinn ATH SEAM; AUT am bess, 

é, fuopor é, beas noc, 6 fean-msisipcip pooile so mm 

ns5lsodmasoir Micedl na Méipne sip. 
C& an ouine bocc 'ran ‘tip te paos oe bliod- | 

oncoib, beannacc na nsnór Le n’ anam. 

Oo bí pito on oimpip 00 cuipesd op bun no 
ppoileanns pain ocd po-flaippesc on yuo na Tipe . 

anoir. Laoocan  naipitines’”’ man Learainm onts, (2) i iW | 
Ip maic ip cuimhin Liom an ¢éso L& 00 tós. mo” 

méctorpi—yolar no bplaitesr o& hanam—airceac 1 
2g 

4 Lácain Micil mé, asur on Tsannnaeó Cóins 1m 
cnoíoe foimir. 3 

Fea bess 00 b’esd Micedl; séc faoilear on — a 

uain. 0 50 poib &eíinoe “ Sollain no beapnen” 

ann. If 0066 sun éis on cpothluiseséc poin vo 

tors m’oatap 00 bert Sorpr0—yiu0 00 fuspoap amac . 

1 brao “ne 014410 iro. Congbuiseop sperm oltre 

SSA 

LÁ i . ! 

“ cé 3 a = te . ú sr o ó RA — +. a 

"3 : , — > — “ia = = . “ 

hye Pe ee a CL ee Aeir TA a ais i CC 

curo résTóise Liat, ssur acd 'ononn opm. 

a 



; | “on Beinn mo mhdcan. bi for atc, mo .speann 4, 

50 poib faitceap opm asur tus pi mocds5- vom 
Ee noir if opi cum meipnig, odp Léi: 00 Cup ojm. 

= Ui ryt 1 ocsob amuig een pel os cup ving reap 

ACK Ag ODEN4ath rsoLb, asur reap eile o5 copod 

— méanós, Mop ni porb linn op on’ pgoil tro. oéc 

~*. “oion pyoors. Measpar pein: real tno. A-ha, 4 

x 'oceonnco. no Brean, act bi Vesbad on mo mdtain 

bocc cum Léiginn 00 cup im’ Leac, bi vopur no 
ppotle 12004. 

oS CS Oopupemaic’ay an pool peo,” apori, “asur 
bi- pe béapoé cyreroeamhnac Anes & Seasdinin, 

mop ip fear on psoil i reo ’néd psoitl Daile-an- 

Dogars, noc brúil, wuiptr pin mop dopup oéc psut- 

pan. Fess no bocdin ir tupli op an nooyurp fo, 

Sour pus pi op on Loipce sur Opii0 fi ipcesé on 

Popup San Ceao Fan. Cabsip. Oo Cyt mo Cora Fum, 
00 Lumps mo dponnosl, vo Lest mo fúile: opm, 

Soup. 00. bods mo Ccluapa Le mé1o sedine no 
ngoprun ip no SCó4Lin as tail, 

Di. Miéesl no Méipe ’na fearam an Lán an 
. ane osur ponns Sayypun ip Seappcaile “me tim- 
i geall. Oo b’fedsp Liom-po so pluigpead on colath 

> me. Go curs fe on Soevdils SO OIAN-MOIT BCC 

niopn Leis ré sip 50 porb focal “no pluie o1. 

= © Seed, mo bean maic,” on ret thaise; sa 

meus) oe 
Nop cúis ripe síos een Gennes | 

» “Ap bheas; so vceimin, on Ló. é, o óuine uaparl, C 
cá Tí men freasne ain. : | 

i no. ppolaipi o5 cup no pat. enn, oct nioy 
cup pire pum ionnca, puo nop Brongnad. 

á eo Ni mop pin vath-po: Dior on baill-cne, asur 



78 

cnap é151n 1m’ PHOpNs1s 00 Cops mo éu10 andile. 
S10 so pabsr ós bi mo Dd1tin céille asam cum 

& tuspimn nse pars mo mócain bocc inntheanarl 
ap on brean broslumts fo o fpesspod, ssur bio 

ap oedyzig-Lapad Le nadie. 

“Coo ip ainm oo'n ppyroran To opoc?” ap on 
m&isipcip 1 mDéanla, 

““Teoé veop clutthop ip eso é!” op fi. 
‘Do gisile soppin eile. Buait caitlin beas o 

pal coplomnoéca ay coir carlin bis eile. “ná 
poctoil opm,” ap on one colin beas 1 n§oedils. 
Cuin sopptin cneso oy, if o'feoe ré op Sopptin 

eile, asur cup feipean capacc op. “Do bur Hore 
ap on seailin mbess. "Oo burl sapptin o dvopn 
‘no béal. 

“Diod béara 454145,” an on mérdipcip so bas- 
Opitoc, SCT Niop\ D'aon thariteay 06 é. “Oo wt on sóine 

to imears no ppolaipi op nor ceine ché banna 
50 Noespinsvospn pesca 1 brur if fBeana tall. 
Dí on rsoil 50 meióneac rFúm-Te spup fom’ móCcain 
Láicneac. Cuis Tí anoir so noeapnse Tí ameoón 
01 Féin, oop Léi, asuT mo Caitir i, Chom fí op Sol. 

“Ni full poslaim asam, & duine uspail, s5ur 
ir 00CH NSE TUIDZ1M Cú, occ TedpouIseann Léigeonn 

ó Sesgdinin, bur fuilnseócao oon trasop €2TO- 
nóna op & fon.” | 

Ceapar réin sun púinne 00 bíooan a5 cAipree, : 

ASuT beimm-re Luise, 04 óise bíor, Sup meas on 
baill-cyrt Diom so Fypoo nusip vo ConnancoT nA. 

'oeóna op mo thdtaip. Dí boiteotlaé bpeoc-Luips- 
nese an spéoporde O16 1m’ aice 1 ocpitib—ir 
beas é an Déoplo bi aise péin, ni Bposoim Loéc 
ain mop Seoll ain pin, oéc níon Cd vo bert 



79 

65 mogoo0 riinn—asur buslesr pléops vo Conn 
toin on 04 Túil ain v0 Leas op plesps o Dome 
é. Cup no ecrry its arco ip 541715 pyeadb mac 
on spéespurde “no furde a5ur vo Vdein(pinne) ré 
opm, occ tupsp follcds fo bun aLues 00, 00 
cun op & TSpip 1 n-áinoe ayir é. | 

Léim Dothnstl ós Ó Cróinín amac op on upton, 
pus ré boppos opm if oo pós fé mé. 

“Mo césxo speann TU,” on Té; ‘Td bproon ríocman 
anp no cuipleannard pin ogoc. Do dual atop ouic 

son moplea vo tosoinc.” 
“Ndp theater co éuiple so ved,” op ceann 

eile aca 1 nSsedils5 bLoros, man 1p aca Tú vo bi 

On CANT NUSIP 0O PHuipieso ó PMACT ON MAS IPTIP\ 160. 

Pyeab OSES dC OME Op on UuPLdn, Pus be1; Tc 

op bnósero opm, beinc on Tapp opm, beinc oy 
10oTS6001b opm, ip beinc op tporsirb. Dior as 
unpaine op edssla so mucporoip mé, mai 00 bi curo 
ocd 00M’ TOPPans Msp fo, ssur o TuiLLeod may uo ; 
act fuopor ondl ró deipiesd op o ng5uoilmidb, osu 

3? 

Dompooop nóT 'oo1m óis omoc on sogur líom.. 
Tíon fan otro inp on TSOIL to “n-ón n01010 

oct odin on msisircip. bi mo motoipn Com món- 

iii Liom réin, 510 50 por’ maypcuigeacc ssom-po 

an-ors1d0. Rus Ooinnsall O Cydinin op ceipclin 

céa'oóin v0 bi ullath oF rpesneib on vin, asur 00 

) preoll ré cré fuinneors no porte i, Gast Tí so 

oipesc inp on bríop-TúllL an móisirein vo bi op 
buile as féocoinc omaé. Cup on méigipcip béic 

O73 Cup no TsoLóinóe Ling fultthop TóireamaiL 
OFT, Mop bs bess é & nsnóó 00'n Mhdrgipcip. Niop 
coipsesosp 076 Litspors 50 noescaoap chi haere 
Sf cuoipic ciméeotl n& sorte. 



” q . - ' w k te 

80 

“Leisid an mo bonnaib mé,” oppo mye osu 
00 Tupsp Tpuplos amoé op on moscoipe. Rugop op 

ppalle cLoice, asup oo preallar Le fuinneamh tio 

on bruinneois í. Cup an móisifein béic eile ar, 
map ba CEN PS CES an tc-upcan é—o’oimpg pi on 

Weir po mhéin móin. 

“Leaspam na ppataca an on ppaostas,” oy 
mire a5 o0€anath oy CLoré eile. , S 

“Ns DATS on fea bose,” ap carlin beas os 
oéanam fam’ 'oéin &SuT 45 cup & Léime so mónLa 

opi mo Sudtainn. Dí an mónóáil SST om buile 
on, &suTr meapoamm nd Tcéoréann ‘com mácain 

SO Marcio “16 Gam é—eóc 00 CoiT5eoT. Lértpesé 
oo'n Carlin Beas Dedpaca Ho—Nopa Ni Failbe ‘0b’ 

ainm o1. Dí spuss Buide foos wiper, eel rúile 
slaps aici, asup Linpnescc 1p Leiceacc “n& spusio0 
00 Cup TpUMsméile ap mo médtoip, a5up opm Féin 
teir, 1p 0615 liom. 

“TS pocparo 45 5464iL man fo, an. scloircí on 
sol?” op on coilin beas. “ Fillimipr op n-air;,” on 

Tí, “cum on h&rsipcip. Ip mop on ndipe óúinn bert 
cóm eaputhol.” | 

“Fillid, o dalcarde, ir bpedgs on uo on Léis- 
eann,” op mo mstaip. 

Leip pin 00 óuío Tí Leip on noonur cum é for- 
soilt, occ bí Té 10TO. So OlinT oF on móisi- 

€11. 

“Ameisio of mo pevdoyIc, & Opeam Sócoin; cóCaot 
op ci mo tapes,” op Té chré TúlL on ia 

Tus mo thatoip seic. i 

“ Ca Lobaan?” op Tí: : 

“Cio Loibeónao, acc on móisiTc1n?” op ceann ve 
no oíoncóilúb. 



“A tiseapna, ni furl rocal Soevdilse oige!” ap si. 
“Abn mpolluing-pe sun tug no soprtin vess- 

éoine 06,” op on “íoncóin. 
Cor an eocaip mp on nslop, Lest on ‘oopur, 

our Cur. on msigipcipi & ceann amoc, 

“Duoilid ipceas annpo,” ap Té; berd án oTUdiI- 

ITS Of Fuo no olitCe, osu caboppop Ndipe dam ; 

act ni Leispeav ipcesé on oíoLamnac ós pin Leac. 
Tos & baile. é, mop ip olc on piuc é, 

“Ni conpdéom cop, mono Lerspip ipcesc € reo,” 

op "Domhnall O Cróinín. 
Cun on MAISIPTIp\ Cneso Pf, 1T DO CoP Té Sp d 

Palord, 'Oubainc on corlin bess 50 po1b on croé- 
 T610 1 nn otinn sgup poppe ns Peres dp & 
Sceann, spur biomap 45 boinc no TóL 074 céile as 

brorcusao cum no purdedscan., 

“A&A marsipcip, & Loos,” op mo mstain, “ biod 
—Fogro apoc Le Seagsinin; cd ré ós nethcrollinog, 
oct TA Té mocéanta, 51bé Nid 00 Culp no. Ceann on 

sonpun eile sin v0 bBuslad.” 
O'rompuig ré on Frop-purl uin. 

WEMPEMO Té mín én gnó anoir, on pe; sgur 

Dual fi on oomur omac uoeinn. “Oo tadbonpainn 
OTHAINS m1om 17 & OTIOCPFM10 Co1óce An i leanam- 

99 

eames occ bí an eg, iméísce diom rón am To, 
sur ni orb cop séú 'n& 1 Léath Liom Le paiccear. 

“Con! Leic cusam,” op on móisapcin. 
pe eamese ler so moll mio-topoid asur mo 

éporde im” béal asom. 
“Noe 'oesr on y1004n 17 On neabpse 00 penny 

mem. pool?’ on: perpean. 
Ni porb síos ap no pgolsipib, ni mó ’nd Cuineaoan 

cop viob, Cloipped o n-andl as ceaéc if 65 

F 



wy IAR ae Me ing EA pe ‘p> PH ‘ee i 
iy : Tin¢ ‘ 763 ‘ ink 

. ) TEE ee AEA 
i dys á i te 

a “ AS 
} 

82 Gon 

imteact, asup cuale péin ip thoturgear mo ¢ypo1r0e 

45 buatao. 

“ Sín amsé 00 bar.” 
'O'Téscar op mo 'óeómnainn, asuT TínesT omaé i 

me Soubpod Liom. Sooileay Sun curo oe'n múin- 
ead é. Cag Té snusp oe'n binnre assur bonnrac 
jiledise ’no Lah sige. Tos ré puop on cploc. 
'O'réac ré om. “O'rféscsar oy. “O'fréac ré op mo 
bai; o'féscor péin uintr. Dí rí as cpoted asur Aí. 
le heasLa é, man ní pos fíor asom ceo oo bi cusem, 

oct Le meatcact inp an Sit Dedpoca nA pobsp. Rut 

pian é151n pusp mo yugte, pusr m wiLlle, asur rior 
cool mo dome. VDainesd priesb apam. O' PESOS - 

Sp mo épob. bi pion seol cappnd mo méapanne 3 

Despi5voop Lóicneac, asup bi map 00 Bead biopdin . 

0’ bpyroced. Api asur spip 00 buail ré on Bap 
To, o5ur T& Oeipesd oo tuic fi Lem’ toob son 
Lusdsit. 

“& vocmtnigeann on méro pin Leac?” an Té. 
“Ip cpusrd on pu’o on Léiseann, o5ur if oescoin 

é fulons,” op mire. ve 
Sloodod an VOothnalt Ó Cróinín, fuged an bonn - 

dH €84T7615e sip, cuinexó priollaca apo Topp mop ní 
Tinpesd peipesn o bar omec. Hlsao0dsd on nóna Tí 
Táilbe; Soil rí 50 bos, Cyt Tí le heasLe, cup ie 
Lanhin thin Gaol amac. Cusrd on buille cném' 
Clib vo busailesad upit1, acc 00 Cops on MAIS iPTipi é 

Féin Sy on oapo buille, 
“To01 Leice,” on ré, “ap5up biod Leac on con 

7°, 510 Sup Custsa cu 45 5ypiopeo eso cum 
ppalls eile 00 ¢aiteam trio on bruinnedis.”’ 

Thíonnuiseor 1m’ Cporde sup bhéas é, acc ni 1b 
me theipnesc 456m on T-E1tesc v0 taboupit 06. "OO 



— to 50nsloovmoorr “ pio1-m10éapai 

Rees 
Ag 

I 

igpinn o Lóéimín, 06 mbaó oóis Líom so ocobanraó 

ré rm for 01; &Cc op thaoin on ctpaosail ní inneóf- 

&inn 01 Sun oath & pmoactussd opm. 
Euapor mo céao Léiseann on Lé to, asup ni ó 

leaban, acc ó n ctplait, mop fo5o0 50 iene an 

Afi on purdeacdn cpusd mé os imipic Lem’ méaporb 
Abu S65. teine aon scuio ee. 074 mactugod 

spur 04 scup so mall Trio an Leaban vescaip 
” (“reading made 

easy’’) sip. 
i Bain d ee noir ssur bid1d annfo so moc 

on moroin,” op on mdigipeiq.. 

3 Bacay op mo flige o baile Lan ouinn ve 
bainne-bd-bleaéc, 1 scómain nóna Ni Táilbe; acc 

Of ds 11560 if 6 ceapod, ní Coihseócoinn 1 on bLóc 

T9 Ló p n-o bónoc. 

II. 

té Cíonnur 0 E11 ib ino 2” an mo thatain. 
“Ditear 50 maic Linn; op mire, E10 SO rebar 

leipgeathol an fillesd opip cum na pgoile, occ níon 
thoit liom 6 Leisean opm. 

— Dior im’ furde Le h-éinse spéine osur buoilear 
0 Coopidn mons Fam apsoull, opur Sluoapeor opm 

Bo molt cum no. ppoile. 'O'rféacagr ueim op Cnoc an 
Meanndin. bi uóin SS OoMPoO &nnN, oS bi éao0 

opm Led. Do b’fedpp Liom so mbeinn 1m’ uon 45 | 
mévolig 1 mears no mbeann san beann an Micedl 
no Meipe. 

Oeriteapn sup bheós i beata on Soppuin, sen 
-cúnam ease có brasron on biad bíonn ulloth 06 Le 
hogar ceacc” & baile 06, san ulm o1Ze C1& oC 



84 

Berd an c-eannac Fliuéd no cum, nd saoí món nd 
caitneamn shéine inp on bposman, ACT mespoaim nace 

bruil, cuimne op & n-dise as no feallpatnnaib vo 
cuipieasp & Leité10 reo ve nóiméir ior. CÁ ancinn 
On Sopipuin neahprapac, agup 566 copy opur pmacc- 

usd v0 Curpipeap ain, soillio ain so séan. Sin é 
Mdji 00 Cim-re bests on Sopptin. ip fupur on uo 

00 Sd nui Feadamaoron prop ap on óise:. Do 

bess on usin i prtro!” D’péroin so pur’ pi beds 
compoprose 5 Ouine annfro if anno, oct 510 50 
Spuilim sofos anoir, ni tabsppoinn mí “oen 
bescoiro Luts op thi ve’n ompip vo Cortesp of 
rsoil. - | 

'D'rfosLuimear mo Licneaca 1 scpusd-csp. “'ros- 
Luimear psyibneoipeacc Le peann linne op Lic, 
ssur 1 5cionn camaiLl cuipesd cleite 1m’ Léim vo1pl 

mo héapoib, asur pinnesp rppocc op p5yiobsd on 

poipéesp. k 
Dior an rsoil Lá áimce. Dí on L& Go puahn 

pliué, agur mre éóm rpusn 1p cómh plá leir. b4. 
proopic op on 'ocein!ó &som, ACC T1n & poib, 510 Sun 

tupop 04 Coopdn cime móna Liom men bs Snstoc. 
Rinnesr on Lé to rppacc ap on Licip “d” vo 

Deana; pinneap “0” 
poib cleit a5 fdr op coob óesr oen “oO ) cum *d” 

on ocup; bi flor as5am so i 

oo óéanam v1. Vi meapboall om ; bi mo pluc Leir ud | 

on bpdipéay 1p mo Teanss amsc som. Rinnesp on | 

“qd” man po—g. S4ip nóna ni Farlbe Bi 1 oca0b 
Cia oíom ap Purdescsn eile. Cualord an mérsipcip 

i. Oein Té omm. 

“Oubasrc Lest ‘d’ 00 Désnam,” op Té, ‘occ. 
mnnir on utmp—‘fg’; osup Leip pin 00 bBuorl ré 

Lan-buille conna no puicini opm. Ropar m’dpod5 . 



8s 

1m’ béal, &asur breabar am’ furóe Le ceinnear. Dí 
dn ónoós SN SS act níon Cuin on méro yin cors Le 

Miceat. 
ESB ao Moy & pobsp; on Mmeapann TH Toro 

liom?” on ré, asup buail ré prroll eile canrna 
no linnedn opm. Cpapor mé féin TuM ó nd 
buillib, asur buail ré opi asur opip eile mé. - 

T4 Derptesd trop Toll, cun Nopd Ni FóiLbe 
Pypeso oirti. 

ean vo béal,” on Té; “nd Sedbsaip péin on 

oine&o césons.” aa 

Céims oopcsoar 1m’ poodane; b’péroip Sun ture 

reser Lorsescc’ nó rponnceare opm, mop bo Sedqip 
‘nda D1MD Túo Sup thotuigeor Odmhnall O Cróinín 
iy nóna, Ni fFáilbe as preallod wise opm or 
Tnucón vo bí 1 nsan 00'n sort. 

“An bruil feabor ope anoir?” ap on caitlin 
beac. “Oubainc ri é reo cóm médnlsa macédntca, cu iS fc 7 “6; Sup 
Cáinis blús 1m’ anam, asur Ccpomar op sdiprde. 

“TS On Opo0ds acts,” op fi, asup pus pi wits. 

fíon mocuisearT on pion on on Létoip in, occ 
thotuisesp mop vo Bead mo cuío polo as Tnóm 

Eom spuds, sur! oy pin-pior, caob mo. onoma, 
Dior op cedyig-Lopod Le nóine, acc poorl mre sun 

le pian é. 
“An bpulim 40’ Eoncusaó 2” An Tí: 
“O, coppomns Leac, op mire 50 pugec, asur 

pus on lions bess SLainn seo op piste opm osur oy 
1ons214n m’opodige. Cus on c-olt cnas, asur bi on 

i méan plan op on noimie« pin. 
3? “NS leis an plead Leac for i,” op Tí. 

Fuoin Tí biopdn peathap osup pert pi tpém’ 
 muiniLcne é, asup onnyin ceangoil pi on thuimtepe 



£6 

Le bpdgaro0 mo capoise Com Sapos T 04 noiolpainn 

OPN 21h510 ap on sclesy tro. RA 
““O& Lest-hapbod Micedl no Réine mé,” an - 

mire liom péin, “ni óminpeeó ré Shihan opm 
Feapos, &ér 50 mbesd Nona Ni Fale “ra port.’ ig 

i 4tap ap on mérsipeiyt nus oo Connoip)e ré 
Tinn o5 pilleasd ap n-oil, man vo faoil ré so 
noeacao on ploc-busled pd-d10n opmps. fíon 
$6 ré mam 6 foin opm. 

“Surd annypin anoir coir nd Teineso, 6 Seasainin 

asur bi v0’ huacaill maic peapoa,” op Teirean. 
Dí veilB no hedppa an on Bpalla 1 brosur 

oumn. Cus on méisipcipt cusitle oo Tórna, o5ur 

oubainc ré Lé: no hata vo thiinesd Ddati-po. ' 
bi rí peegen nior ine ‘nd ude sour ni 

Bruapop pam ó fon cescc vo b'feann nó fuapor 

UIT). : 

Veipti só porb incinn neamhgnstoc aici, soup - 

ip mait vo Eperoim é, map níon hinnpesd ywoth oon 

nid 01 nN& cuithnedéod Tí sin, bí o meoboip Com maic 
rin. Tíon Labai pi pocal Déopla liom an Lá wo. 

Dubpod sup b'íonsancac on bean o méstoip Le 
Bey: -innclesct, sup Supt múin pi poor no héineann 
o& clainn. Pé 1 n-Erpinn é, bi color as nóna 
cop FOC mn&ot 615 nó cpionnsd 0’op buoilesd mam. 
liom 1 brur nó Tall. 

'Oo taipbedn fi on Spéinn vam, on Fpoinne, ir 

on €aoóil ; tus pi cuoyups ap Tá Pilib oom, ar qi 

Bainpiogoin Erlir no Saxan, on “Sp Luingir no 

Spéinne,” op bór briana LOR bo. Rusio, sur 
op & Spsd o'Erpinn. Sort fi ee so roluistese, 
osup filesp-po Féin no vedip “no ceannts. Torp- 
bean rí on Roith vam mono beurl O Néill—poroe 



COT BR ee Pa pea Rg Cree 

xe Pants Airc 

% 
sa 

bai, 
om 
Si 
"a 

oe 

Fí so eg 

87 

nds nSseveal—cupta; agup na macarpi copgopcsa 
Ais pin 5° Fromnc, mop op tporo na “ GSéeonns 

| Fiadaine” so bonb. 
'O'éirceócainn so brat no MeRESO leir on sceact 

to, &suT níon Coilleap path ó foin & Ldn ve, oéc 
cuipiexd veipeosd Leir so hobann. 
Scoo sled no rsoLóiú. Oi citinear inp on 

rgoil. “'O'réacar tonm. Dí reap "na feapath op mo 
eal, osup on m&igipcip 45 péocaint op op cpit- 

gas La. 
Dob’ é an fesdmannsé rsfúoce an resp to. 

Dí culart mín-éaoais Ad; asur vbolata Lurbnesé 
mesls siti, man 00 besd of bLácoib as pap 1mesrs 

Buryzic o1b1d fFéap-uaine. Saoilear on uoin pin sup 

Comopto ouine udspoil no bolote tio, occ rósóim 

Le hudoéc Sup Cóins atpugoed méine opm nd 01410 

uo. cc son nid amóin, Bi spusim ain ito. Ni 
00Cd Sup Cup Té sóine yuoth ar. Mop oubayc, bi 
FOITCior món op on MA1S1PTIP\ porte. 

“ Cá bruil 00 Leaban frodnoipe?” ap on reap 

oedpecs 1 mbéanLa. 

Ni fesxoap on é on Feahnnas 00 Cup on medyi- 
Balt opon m&igircip, aCe 0 fpeasaip Té 1 nSoevils— 

“TS ré ulloth annro asom, & óuine uapail.” 
“ Ceo ion poasop tiplobpa i pin asac ? ní Cuisim 

Cú, & OUINe,” ap on fesdmonnad psptote. 

eS O, 5obaim poyrotn o5oc,” apn on méisircin, 50 
ponn, “fooilear so pobar o5 coinc Le sanrún co 

"00 oud 1T 00 DESps 45 on bresdomonnaé rpyitrote. 
bel it annath 00 cuipteapn pur ip onuop Le. 

pérpoe mé,” ap yeipeon, so pocaipn, oct so basapctac, 
“asup seolloim ouic so noiolpoip op an earondiy 



88 

Tin; Apup so Mp-mMdp cupesd inp on Sic Teo. Cú 

cum béanla 00 muinead oo nA pdipoib peo, act 00 

méin o’wotmhdala péin 17 Suro leac TEONDS altro 

éisin eile oo Clesaccad.” 

Connanc slinne Micil an cnt, & Béol as on 
puise, act Sn SÍOS sr. 

“-O’arsesp 50 porb beinc 45 On 'oceintó 1 n'oíos 

thooiness,” spn on pesdmannac. 
Cuir, Micedl boét caracc' op; cáim on T-ti41- 

Labo cuise, occ 51bé mi-d0 bí op, ni 3 mbéanla 

o fpessoip Té. 
“Ni. furl on sonpan an popnam &sur 4cd on 

Seipinyesc: Leice ion Te, 

'O résc on feadmMannsé op so cpuinn. 

“A! Bir os OL inoiu !” 
Rinne Micedl roppocc on TÁóTS Ó: tobasipc 076 

r5opnars, 6c 1 n-1onso0 an ubsill ‘vo cumaitt, coo. 

00 Dédnfad Té OCT bheic op Clump oip péin. 
“A! cuisim,” ap on ae die Mies “6T401 bovay. i 

'O'áimim ré nd cinn, 0’ S1pith ré nd h-anmonns mf 

on Leaban frodnoire. 

“TA mop v0 pooilesy,” on ré. “cd Oe1€ Scinn 17 
Ty F1C10 Lartpesc, SCT ceicne ricro Oo mhéin on 

Leabain peo; on mirsiptip bovan op meirse, sen 

pmact op ns paipoib “ná pron mince!” 

Ouro Micesl Leip, o5up oot bén-gopm on, 

Rus Té op eopiball capdise A1n. Cor on fesd-— 

monnsac Mfl FO TSPdto. i 

“NS cup aisnesp opm; fás mo povdayic,” op Té 

so pespigoc. Cor MicesL bocc op & Coir 50 Libte 

byipte, o5up 00 Tnéih ré on oonur amoc, 

Rus an fesdmannsé oy bLúine Colce, vein ré 

ap on sclép ou’ asur 00 rppiob ré ceipc sip. 



\ 89 

33 “TéAcAío opm,” oy ré; Leip no rsoLóitúb. 
Niop $4bo0 06 on c-dyrousad pin, mop 00 bíoman 

50 Léin as cup no pul cpio. 
“Ap foslaimeabapn on Roinnt, nó so h-áimée 

on -opeam ip pine apgoib ?” 
Niop cuip oit10 ocoa & Létho 1 n-óiltoe, man ba 

Snstoc leo nusip o'proppuigesd Micedl ceirc 
oiob. 

“An bruil éinne annro vo néróceóceó on Cert 

rin oom?” 

níon cup éinne oca cop oíob. 

“dr oall-intinneac on opeam ib, oct if 0660 

noc opnoib acd on Locc, aéc ap ban múinceóin.” 

© Léispeso on ceirt ovib—Roinn céso if Certpe 

Leat-pinginni so coopomsé 1901p ré bacacaib vés5, 

ir cobaip Osth=-po an fuiglesé.”’ 
“Toboip Lleat-pool vo gó: bacaé ip congatb 

fréin coipoitin,” op sut bess, 50 Lest-easloc. 
“Tisesd an fpeagapcop 1m’ proodnaotire,” op on 

pesomannas, asup buoil nóna Ni PSilbe 50 mónLa, 

SO Ciúin, TÁ n-o ein. Cup Té cerc wipti, asuyr 

ceiTc eile, spur ceirc eile for, occ 0 Theasoin Tí 
160 Of FOO, 50 pé10, so min. 

O'1mt1s an Spusim 04 ceannorgerb. 
SGaiíoe an cion cu, 6. Leinbs” dp re. 

“Oeie mblisons,” ap fi. | 
“Ap mop í & curo inntleacca,” an Té so h- ipeat. 
“múin on m&isipeip 50 ate mé, ni bead oon 

moic 1onnom maps MES? et 

“e5ea0, brréroin cér, Air on ‘pesdmannaé, ‘SCC 
meapoim so Sprint níor mó 10 Ceann-pa, “nd “nA 
Ceann réin.” | 

Cóinis meipnesé ap on scailin mbeos, osur op 



go 

ci Leicrséal an máisirein 00 Sabail, Laboin ri puar 
50 ME1VPIEdC. 

“Oo néróceócainn ceapta níor cpiuarde “nó 00 
cuir opm.” 

“Ip maic oo Cyeroim Tu, 

Le n-a bai. 

“Toabain maiceamnar o'n pees botc! ch 
Té mescs, act ni fuil ré bodan nó meipge. CÁ ré 
poslumts Leip; 00 nérócis Té ceirt osth-pa 00 Te1p 

of hhopdn eile,” 
'O'résac dn pesdmannsé so capitannseé wuipci, if 00 

3? ASuT Cuimil, ré o pluc 

Sip Té; b'réroin SO prorB coilín beas inp an mbaile, 

&1se Féin. 
“ CLoirreeo on ceirc to, 17 néróceócao ba a ré 

so móómAnoc. 
Rus Tí op ceinc, Cuimil rá an clan oud, elon rí 

é, 17 p5yiod Tí op man Leanof; o5ur an pesdmannsé 
"sé. reine — 
Cuimm ceirc opt, & T50L-mhóisiírein: 
D4 mbesd 454T cups besd vEants ve Cdntann 
That would contain five pints oe Séop-therd5 nó 

bLócac, | 

I Re how many solid inches 00 bi’ pon Spntac ? 
O'résc On fesomannesé ap óna, o'résc Té op on 

sclén oud, maccnms ré ap peod camaill, SlLaovus ré 
op Sopptin 1 burp 1p Call ip Léisesoan of & Comain. 
“Good,” op reiresn, acc paoilim nép cualord ré 
SÍOS usto, mop 00 bi & Túile ceansailte oo'n Clap 
oub. 

FS deipiesd oo Cpiocnuis Té & Cu10 Hnocts. 

5356110 anor,” 58.76, “osu imtisio 4 baile, 

ip biod Tulc 45015 ; s5ur mó có Noordedn po boile 

10’ 01010-fe, & N6ps, caboip on Lestécopdin feo 06 



QI 

asup 2boin Leo’ mácoin so Heurpim ceoccoipesct 
cuici ope hoc 00 tabsizic ouic.” 
Cum ré o hésoan ip & leaca, bi éao omm 

leir. “'réac Tí voip on 046 Purl orp. Di vedp of 

& Spur, see 

ESO Th UST?’ Op hé; 
“An mésisiypcip,” op pire. 
Bain ré beasnac a op o& béal íoccain Le 

n-& froclarb. | 
~ €Di0d Leip on cop fo,” “ay reipesn. 

O’umluis Tí 00. 

HI. 

Díoman so moé Lá'n n'a bónac cpuinmiste o5 
oomnur ne Tsoile. Dí Dothnall Ó Cróinín, 17 & 
Opom Leip on noon; 45 coneó Leac-beann ve fosor 
—osin—‘ rgolaini no ans oiopad no clos, 04 

brésoparde & SCOsSsine.” 
— Ssiob ouine éigin o baipéoo ve anal: Busil 

'ouine ppesc sq on mbaipéoo, ip pinneamayi Liotpd10 

coire 0e so TApard. Niop Carenig pé pin Le Domnall, 

PShT pug Té op cub cinn opmpse so ee 
33 os oiom, op mire. 

“Ni bosrao, so mbésppain róram 'o&m,” an Té. 

94 1onsnó opm, map 00 perorigesr- ie 

Ootnnall Le céile 50 O1dOn-haie 1 Fcomnurde, Cc 

on con To biomop as renncuseo & céile go fioc- 
Mop mop oo bi no goprúin eile o'an nsnhíoraó. 
Cotinsor v0 bead Tinn... Fá deipeso oo buail- 

em o ééile BO cenn, &Cc 1 Lan an ocpoinn C1d 

i tíocreó Top cúinne ns rsoile & noes opoinn oct 

—Micesl no Meine, 50 ae sie 



92 

Rus ré an bánn cLuaire onm-ra ap an Oomnalt, 
iy oo Tsuin Té Tinn so T1IUS. 

Oo cossip Sopptin Le saprún eile—‘“‘Té és op 
Oothnall Le Seas inin,” 

“An bruil nóna Ni Fsilbe onnpo?” op on 
móisiT €15. 

“Ni fit ip ni be1d So foil,” on ré 50 hacuin- 

Tesc, “á freaspod réin, “-asur ní bruilim-pre féin 
an róSnamh ino01u Leip.” i 

“'Céróró & boile sanorz,” op ré; “ip biod reaocs 

hain pooipne o5o1b. Ré10T1510 Le n-o céile; ná 
cloipim so mberd oon Tporo esopoib, nó bainpeso 
on coiceann o feapn no bpurigne inp an creaccmom 
reo So yt shed 

'O'résac Dothnall co h-earumeoL eapaontoc ofm-T &; . 

ip 0 ' TéacaT ip inp on fuoóc Césonsa; acc aon nid 
amdin, 'oo Cup on mArsipcip ppusb im’ Láim, a7 

oubsainc Té liom on Luoitpesd if on oeannsc v0 
ppusbsd amec, 510 Sup 061g Liom snoir so noéan- 
poo Té é To 1 5cóT noe mbead oitgpeor atc 
s5ur 25 Oomnolt. 

Sud ré réin op & Cotooip; Cuip Té & 04 óeón- 

náinn TÁ n-& Tmeisín agurp topnmg ré op coinc Leir 
réin. Niop cuin Té Tuim ionnom-poa. Surdeap ap 
mo Ccops-giub ip o’foipesy é. 

“usin on colin beas o surde on mboosé 
Go,” on -fé, “osu ca fi Fen ‘no luge, cloipim. 

ip bess on Léiseann oc’ ne ploors pio. Tí furl 
ann acc soipin Slusopioc. Tuigeann fé on Soeoits 
50 01dn-thait, occ TH bheir MOpodlLo on & Leisean 
ait. Oeiptesp liom sup pesto cabopta é, occ 
buíróoescoT Le 014, ni sein opture mfe;” — bai ré — 

sLón op on Tu!'óescón Le n-o don. 



93 

'O'éims Té 'n-& furde snnpin; Spuro Té Leip on 
noopur; cudlor slon no hepenec 5 3 Slaovay So 
huamnac— “ nd cuin on slop opm.” Car an eocain 
INP oN oo1WuT; 25uT Cup Teireon o Ceann 3Tceoc. 

“A! o Seagdinin, níon weal onc, p5einn 4 
baile anoir, mo Buacall mart,” osup sealloim ouic 
bun vemesr oeoboo. 

IV. 

Th nóna Tí FSilbe breoice,” an mo mdtain. 
“Puact, ip 0060?” op mire so neamfuim- 

eamoail, 510 50 po1b meanón 1m’ ceann asur cpt 1m’ 

Ballordb. 

Cuip mo mdtaip map ppdcorde op m’oasoro amac 

asur sneim ÉiT 6: act níon b'réroin Liom-ra. & mbLaip- 

end. 
“Maire, coo có OTC, nd cdf So1b v0 $oile 2?” 

op fi. 

Cpomar ap sol. | 
Mo Snno Cú; ocaot byedite, mp beosaLac cé 

TESOAN Oy DEdzig-Lapod.” 
Dual pi cnocán wise an Lúb ór cionn no 

ceine&ó. 
“ Cartpeso 00 cops 0 fotpused aur cú cup o 

cooled.” 
99 “Ni Cortrin,” op mire so 04nd ojioc-Labeptoc, 

“act coitpeso nóna tli Failbe ov’feicyin ; bi Tí so 

mort liom op ppoil, assur. ni f¢uil proc opm oct 
Tseón, mon pipes on masiptip nd beod ri 1 breo 
op on paosal ro.’ 

Ni oubsipc on msrsipcip o Leicéro reo, occ ir 
dco sup theallar mé. céin so noubasiyie. 



- ud 4 Th go er Oat net Fé 

- ” w Lá te Sí i xX Ars ‘ - i we i \ \ Lies a ee 
y H he f Pm 

wan “iA 

94 oe ete a 

“Maire, cloppbsd an nón Leis ouic,” oy TÍ. 
Le n-a Linn pin cóin m’atoip 1pteac. 
“có on colin beas tio 65 oul an cúl,” on 

reipesn; “ ní Cumppro pi on tcTpesctimhain 01, Do esr. 

on Leanb i; connapc so minic as an bpobal ile ~ 
coir & MATa, soup muna mbeod povdoyic 10’ Cúl vo 

Ciped 50 porb salon o hacon 45 SoDóil 01. Tus fá 

on Tn&01 usd, beannact na ngypdr Le n’ anoam. i 
“Sooilear nog pow pi opoc-flainceaé an son 

cop, o5ur 50 0015: pndd beds folldin wiper 1 
Scomnuive,” ap mo mdtaip. i | 

“Meallann an 00¢ vooine,” ap reipeon. 

Cuit mo Corde 1m’ Cliab. Vo Coboppomn mé 
Fein oy & fon. 0i Ling im” clump, ip mnnce 1m’ 

inéinn. Cuipeap cneso spam, “O'réac m’atarp opm 

so séon. 

“Ton 1 Lert cugam,” op ré. | 

Duail ré Lath an mo Pavan pus Té op cun linn 
onm. ” 

“Cun & soon on Lean’ ro, cé man & beaso 
pobpoar sip,” op Té. i | 

Ni leispeod easla oom & psd Lei7 noc porb 
éinnid opm, ssur vob’ éisean com eriltees 06 50 

Lom-Lirtpesc. 

“Pon ros Op on maisipcips cun fe PSenayes , 

op on Lean’ bocc,” op mo mhdctorp. 
Cuipesod & Coolsd mé. 

“Ni cuicríú néal opm,” an oil Liom réin, &cc, 

mop pin réin, ni pobsr 1 piss 1m’ Luise so pobopim’ 

cnop cooloca. vis 

Torobpesd ‘com 4n o1dce úo so wash Nopo os. 
muinesd smpsin oom op inre coir obann, so noib 
bLate o5 Pop onn, sup Boiligeor Lan ouipn viob 

99 



cht 

— 

bui 93 

AsuT sup óeinesr flears vo nóna. Diob, so pob 
buach com “ACP Sup coca Tíor FA tnéamoib 

on Clutaipicin, 50 bruspor on c-ubsillin mlar 

ann sup sul ppuibear ot-Te é.” Sul vo bi an 
c-ubsillin, oon liom, pouibte os5am, vo Cainig 

~Micedl no Méine Le TLoicín opaordescta 17 ‘00 

Guail ré ire Lé: inp on mbotoar— 

“Amoce 5o floiteamnap Lear, o Now Ni eae 

op ré- 
Oo punnesd, oop Liom, colún seal 01, 17 00 Lest 

fi s ps1otain, asur o’eiceall rí so néaLoib nerthe. 
Do thipslar op mo cooled te seic. Cuolor 

onal coolata mo mdtap so 1é10 focaip, osuy bi 

MoTtoip as ppoanncapnais so rámh, man ba Sndtoc. 

Diéolirgesp op on Leabard, tappoinsesp an 

moroe buils op on noopur, o dpoumsear on Loirte 

50 bos bheós if 00 fseinnesaf amoc fd ópúcc no 

hordce. “O'fásor op ‘oespg-Leatod on cómLa am” 
1010. | 

Dí dic cómnuróe Nona ciméeall 04 mile uoim 
on on vta0b tear oen Abasainn Riabaé Connapc 
1 breo uaim Léor poluip asurT óeinesr orp. 

ní por’ néomoipescc nd eagle púcoróe opm on 
con fo, 8106 50 pobop measc “oP sal oy ae 

eile. 

Lesnar op mM o4so1do ior on CUTPAE oF phesbeo 
Ó Cúncóis 50 cúncÓis, ogup ms és ceanc Fpoors 
Le séin nó noorgoé Le rsneeo, níon ees, Tuim 
 1onnco. 

Oo froresr TÁ Deipesd on fuinneós mop & 
brace on rolur. Dí connón sealoige mp on ‘oothan 
at pup 5o0t 10nnfusp o5 féroeasd & noesf: 
Ni por’ puinn éo001 opm. “Do Tnóémar puop op 



96 

cnó bó 1 ocsaob Trop oen TIS, as5up vo’ Péséap 50 
cypuinn iptesc tpio on bruinnedis. 

Sin i annpain i san amhpop oagup o sypuss Beds | 
burde a5 pilesd Lé&, & mácain 45 cobainc ose “ó 
noir ip opip, osup as sobsail paropin so oúónac- 

THC, Sou Nope a5 cainc 1¢ oF baot-cainc Lé: réin. 

OS óiseacc DO bior, bi flor asam so noib ón 

pdathoill: uipiti, man op 1630316 00 Cup Tí o Lóimíní 
mine sedsla &amoC tap on scuilt, osur oo topnuis 

pi an cómaineah ap no fpotacaib. "O'Pescad an 
mdcoip wiptr so bnónac, osu Cidinn so scuipesd 

ri cpor on paropin Le n-o béilín conarde. 
O'Péacop usp op on rpéin agur foorlear co 

bpocap Nops ann, mop o cavobyead oom. 

i on tposoin so Lonnpoe Te vothon teap— 
omtnisesp 50 016n-thoit no péalca yin, mop 17 
snstsé le 'osoiníb ndé Beil clos nó uoineaoóin — 

ocd PeaCOINT 1 NOEIPEdDd n& hordce op on OTporsoin 

nuaipi 00 TeafTUIgesy us&co Fh SO MOC op sonec 

nó oippeann, / 

Tuit penis our eopbott ceineso Leir epi0 
an ppéip T& oothon top, Leis ppoco Séanna oft ist 

thacaipe 1 n521 00m 5loov ots, ip Cup Sonnosl no 
mears hb-04-04 séan Sto of mon nobso so porb 
yuo €151n 5 TedcT. 

O’'pescor Tó DEIN NH nséonna. Connayic rest 

as cun ve Cusom Fo cus cnéan. “O'foineof é so 

TESp-ploospicac OF oéanam opm. “O'péac ré 1 brpur 

ir TOLL. “Omuro banoltpa nóna on Coinneol, cum no 

fuiúneóige, tuic on Tolur op m'45o10, asuT cCon- . 

nope mato mé. Rite ré Cugom— 

“A coup, COO TH S5OT 04 DEONAaM anno ráth 

osup 00 fs5iob Té op & bocoloinn mé. 



e Dior 1m’ Luise op fesd 04 mí. Oubpoooy so 

porb on pámailL onm péin, assur so pobar os 
sloodsé op Nopo. Tsing o mácoin 50 minic om’ 

 feicypinc. - x | 
po Ruane for Es Veipesd, occ bíonóna raioitt 
asur bi on poogol oub vonés. TS yi ór cionn 
coose0 blinden “pan tip. 

Ip oic on poogol é. CÁ olao1 0’ Spuss burde 
por o5om, sur níon coillesr path an ceacc tro 00 

múin rí dom op óeiLb no h€dnpoa on Ló eappors úo 
. foo 61 p5oil on Oorpin. 
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15. 

16, 

bean an Leasa 

a 

feipm mon, large farm; Cisppoige, Kerry; sainm- 
teap, 5dim, call, sainméean, is called; cúm 
Luimne, name of place. ) 

. 04 mile scpda nó mor mó, two thousand acres o 
rather more (mó). 

. sleann innce féin, glen by herself — almost a glen 
in size. 

. Bndcmgeann, dwells, inhabits. 

msosd puso, fox; frolap or i0Lap, eagle; 7146 'oub, 

raven. 
. Teabac, hawk. 
rut, stream, pputdin, pl.; 'gá preallad péin Le 

¢4no10, hurling themselves down hill. 

. porll, rock, pl. paillesca; Aill, rock; abs, river; 

slopoc, tuneful, voiceful; sapsac, violent (in 
flood) ; pn4thod, swimming, creeping. - 

fniothad (spinning), winding; cuppoc, gen. cuppats, 

marsh. ° 

. bééan, road; 1mealt, border, edge. 

. plod, mountain, Al. rLéibce. 

. dnoir if pip, now and again; cap Leap, beyond the . 
main. 

cior, rent; op cíor, on rent; congaib, keep, hold; 

ni coingbedcaroip, (they) would not keep; 4 'oó, 

about two... 

'oeils, Say; ‘Oerpci, it used to be said; so paid, that 
there was; mi-dd é151n, some misfortune; op 
ceann, on the head of, hanging over. | 

rmoeineso ‘oooine baota, foolish people used to say; 

Tóthail, an apparition, a ghost, sprite; 0’ feic: 
Tint, appearing, being seen. 
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Page 3, line 17, ylinn, slate, gen. plinne; cis ylinne, house roofel | 
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VOCABULARY. 

with slate; cupta puar “na Lan, erected in the 
middle (of the farm), 

. C16LULmas, adj. pl. craallmaya, sensible; 'oaon, dear; 
p\6-040y1, too dear. 

. cpieac, spoil, rob; so scneacraó ri, would beggar ; 
cog, take, occupy; cósFAó, v. cond., would take. 

. ACT don Nid sthdin, (but one thing), however; 1 

n-áifvoe, vacant for letting purposes. | 

camaiLl thait, good space of time; sun capaod... 

plige, happened to come along. 
ripe, emphatic for yi; Tapard, quickly. 
700 b'eaó i, she was; 'oaC (colour), ostsmail, light-. 

some of countenance, fair-skinned, good- loon 

so Leós, enough. 
caile, girl (term not complimentary); cuisríine, | 

understanding; san, without; anno ir snnrto, 

here and there. 

. poobsan .. . (edge), cold stare. | 

. paitcesr, awe, fear; cpero, believe; ni Cneroresó, 
would not give heed to; ctil-¢ainc, slander, back- 
biting. 

. cednnuig, buy; 00 Ceannuis, bought; Tsaco, flock; 

CAOR, a Sheep, gen. pl. caopac. 

. 00 b’é.... it was (just) the place to put; bléin, 
flank. 

pesthan, fleshy, thick; mé1t, fat, succulent; amac . 
Tá'n scnoc, out on the hill. 

. tnésodrbe, shepherd; ‘na tbreroil, attending them. 
TÁ n-a ruil réin, herself looking on; 50 mdyoAlaé, . 

proudly, with pardonable pride; macaine bó, a 
number (‘‘bawn’’) of milch cows; '0’4 scp, beings 

milked. 

cestpdp ban, four women. 
cpurssén cise, house-furniture; fultipresc, in , 

abundance, abundantly ; Leabaío, bed, pl. Leap- 
€24. 

iom'óAaróe, couches; borsaróe, boxes, trunks; cóm- . 

arde, chests; cataoipnescés, chairs. IL ; ; j 

nda teanncs doin, along with that, in addition to . 
that; cednncs, in other cases means support,a  — 

prop, also difficulty: cá Té 1 oveanncs, heisina . 
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93 

99 . AC ovdce, each night; 

| VOCABULARY. IOI 

difficulty (hard-pressed); pagar, kind, or sort; 
b100, food, gen. bid; ‘veoé, drink, gen. om; 

(00) beod, would be. 

45 cespoabail, wanting, required ; 1 071g, in a house. 

ba gndtoc . .. her usual employment ... to be 
(beag). ! 

plaicin, a small rod; cartpéilinn, gen., woodbine. 

dyppoil, arm-pit, oxter; cú Giocpsé, voracious hound; 

cóm h-4yvo Le, as tall as; bpomaé, colt, reappac, 
filly, foal. 

Le n-a coir, accompanying her. 
ay Dánn farlle, on the top or point of a rock or cliff. 

poosyic, sight, power of seeing; Cóm séap pain... 
so keen as to enable her .. . 

comsipnedmh, reckon, count; 1mesys, amongst; na 

mbeann, the peaks (of the mountains), 

sovdaipie, herdsman; 5st roile, shelter of a cliff; 

nó, Or; Sf, On; TApn 1 n-dipoe (front parts up- 

ward), lying on back. 
plér thin, smooth-grassed slope; ap bols sn Enute, 

on the side or face of the hill. 

Aon fean, 20 Man; cc sthdin, except. 

00 b’é1sean 'oó-ran, he was obliged or compelled; 4 

Bdtan 'oo Tabaipnc an, to depart, take himself 
away. | 

o’éip, after; 00 thacugad, to drive to a level place 

for the night, to ‘‘ bawn.” 

oul cum coolaca, go for night’s rest; céthuppan, 

gen. of cómunra, neighbour. —. 
cop ceónainn, beyond the boundary or precincts.” 

cailinib’ simpine (time-girls), serving maids; wo 
césond, same thing. 

bean bainne (milk-woman), dairy-maid; 00 ¢éoolad, 
used to sleep, slept. i 

reómna udécapioc, upper chamber. 

if dnnoth 00 Labnaó, it was seldom (annath) used 
to speak, or did speak; 00 b'é sno, it was the 
duty. i 

; coinneaLl ap Laraó, lighted 
candle. | 

. buslad Sy bóno, place on a table coir, by the side. 
of, 



IO2 VOCABULARY. 

Page 5, line 4. peilaún nó &óaine, pillow or bolster; céipruger, 

9 

5. 

2A 

23, 

23. 

24: 

25. 

26; 

47 [ 

dress or prepare; ay\ Ceann, at head of, 
bpaiclin (bpac, covering, Lin, gen. of Lion, flax), 

sheet; cuilce, quilt (not a borrowed word); ‘00 

Leatad, to spread; san Aisnear, no conversation. ; 

. nior mó, further, any more; ni (gn)... nior mó, 

no more. 

. Speannamhapn, odd, strange; gpeanntnap, pleasant, 
agreeable, 

. slog, a tittle; bea¢ nác, almost. | 
. fúnnear, I did; Lan-viceall, full-best; “level” best, 

compard 00 Cup, draw into conversation. 

. 1poordée (in pant oróce), night in general; níon... 

maitesy, no good for me, effort useless, | 
. le seic, abruptly, with a start. 
. 15c0moip, for, in preparation for; bpdtap'01 (brother), 

friend to her. 

. 1n'otaC215 Coin, East Indies, India; 1 scór, in order 
that; dic Cothnurdte, dwelling-place. 

. 50 mbesd aise, he would have; nusip, when; tioc- 

£4, would come. : My 

. &h Ceann eile, said another one. 

. mdcdnca, honest; mdnlo, mild, modest ; ni dig, do 
not thiak. 

. manbóc&ó, would kill; pg1stan Leatoipn (leather- 

wing), bat. 

. CAO 17 oinm 01, 4m? what is her name, though j es = heat 

(áth) ? 
. ni fesosn = ni bBeuil fíor asam, Ido not know; 

roomnan bnaonac (tearful world), a figure of speech ; 
Anglo-Irish, I don’t know, “in the world” ; glood, 

call, sLood41m, I call (her). 
learainm, nick-name; bean an Leara (lor, a fairy 

fort), a woman of mystery; 510 Sun Mon an nóihe - 

óúinn bert, although it isa great shame for us to be. 

cil-ésinc, back-biting ; map, because. 
citin cantannsé, quiet, loving. 
bail (prosperity) O'014 . . . God bless the Sos 
bean yiubail (travelling apeee, beggar-woman; — . 

leir, to; cailinib, girls (dat. pl.) Kerk 
leir rin (with that), at that time, particular time. 

leis, let. 



VOCABULARY. 103 

Page 5, line28. willpéiyc on, huge beast of a hound; te n-a coil, 

as by her side; atnarca , bark; Ldn-glépae, full- 

sounding. 

Page 6, line 1, aipte, out of her; cots, vicious attitude, ready for, 

99. - 

2? 

2? 

99 

9? 

TI. 

23. 

24. 

intan; 

. map ba gndtaé, usually, as usual ; 

04 TO “gur Tú'o, by this and that; 

attack; rionnfad, hair. 

. muinedl, neck. 

. frol (wolí), name of the hound; twig fíor so crip 
(oéadaip\?), lie down at once. 

. yum innce, did not notice. 

. glam, bark of defiance. 
soeinim Leac, I say again; nd biod. , . be not afraid, 

poor woman. 
níon Leis an Cú uinte sup... ., the hound did not 

pretend that, did not “let on”’ that. 
'n& bnollLac (in her breast), part of body below the 

throat; tapping Tí, she pulled forth. 

instrument; teinead, of fire, fire-arm ; 

rssoil, open, let go; piléop, shot. 
muinpeso-po, I shall teach; neamruim oo Cun, to 

put little heed (neathyuim). 
. 1m’ Curo igniy, in nry address or conversation. 
sysull, arm-pit, oxter's 1oceanncs, along with. 

. £4’n Scnoc, out on the mountain; so min mAdnta, 
meekly, modestly. 

510, although ; 

cnóó corde, vexation of heart. 

. 54n for, secretly, without showing it; baill-C pit or 

baiLliéyut, trembling of limbs. 
: res anory, well now (ax exclamation); ndc 'oear ase 

how nice, whata nice... | 

eailin na ee of the hens, hen-maid. 
| ní h-íonncaoil, 

it is no trust, it is not safe, not to be trusted. 
. curoeséta, company, in company with, in the pre- 

3 sence of; 4 leieéro, the like. 

. Bníoim, an action; feic, see; Facacoy, was seen; ni 
—Facatoy, was tio! seen; fuath, ever; Tseinn, hie 
away; ypeinnfeao, I shall fly henceforth Sa 

 neac). 
54609, obligation, necessity. 

seóbain or Séabaip, you shall get ; mapicargeace, 

borne forward (primary meaning, on horseback). 
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Page 6, line 25. an ead? is it so? 

99 

” 

” 

” 

26. 
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30. 
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Page 7, line 1. 
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I 3. 

15. 

IO. 

Te&ó, it is so, yes; 50 'oineac, just so; guailmb, 
suailne, shoulders; cúm'oac 'oeaf, nice covering. 

clutthan, warm, well-sheltered; matfluag, goodly 

company; 40’ tionnLacan, conveying, accompany- 
ing you. \ 

. Ri na breanc, King of miracles (an exclamation); poe- , 

7410, funeral... 

cile, girl, hussey; cnuas, pity; cpdcaipe, a 

mercy; pléors, burst. | 
ay Sol, crying, weeping; cyiti0e chinroe, fits of 

laughter. 

'outne 45 5oL... , one weeping, another laugh, 

reanfocal, a proverb, old saying. 

aodsipie, shepherd, herdsman; cll, moving towards, 
mainpedsé, back-yard; ¢wip ré clusr ain méin, he . 

listened attentively (it, put an ear on Bac 
ceo, whilst. 

. voip, between ; ‘eons, roeopdib, tears; 45  cabainc,. 
giving. 

. Tuaimpse, account, tidings, report, gen. of cusps; 

reaps, anger; feipse nd mn, the anger of ines : Ms 

woman; 00, to him. 

son céill, without sense. 

noimpe, before her, of her; 'oéan puro uinóe, obey . 

her, do as she bids. 

. oeinim, I do, -Te zs emphatic ; ni baogal, no o danger. 
ni Cuimimí'o, we do not put; yrléin, shots. 

cact, choke, ta¢éc4maor0, we choke. 

A ein é, perhaps so. 
‘Ap mbo'óneó, bothering, deafening us; man see on. 

account of, concerning. i 

mA0460, or MAO, dog; 10ndnn, equal; 540, a gad 

or withe; bór Le seo, death by hanging. 
cespourseann usim, I seek, require, want; rpiobar, 

a sup, as much as the lips can draw in one gulp; ae 

1004, extreme thirst. 

ni fésoaim é cup, I cannot put it ; sr moéesnn, from —. 

my mind. 

it, strange, odd, singular; Cuill, deserved, earned. 

iy cums liom, I care not; r2a$ór, kind or sort; Serbs k 

eann, do get. 

a) Am 

Ww 
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VOCABULARY. I05 

& Leitéro rivo, the like of that yonder; caicnesti, 
like, esteem. 

taitn mé=taitnesyp; on breacabain, did ye see. 
connaipic, saw. 

copynds, across; macdipe, a plain. 
fooilear or feoil mé, I thought; sun op, that it 

was at. 

. smsaropors, barking. 
50 'oeimin, indeed; so veanbt, truly. 
ni map yin oath-pa, it was not so with me; fipin 

little man (used contemptuously). 

carts, twisted, wrinkled; as sabsil 1 Lert, coming . 
. thitherward. 

50 poib mart agac, thank you. 

. 1 bperdil 4 Sndta, attending to his business. 
TÁ n am To, about this time. 

muLlaé ns scnoc, tops of the hills; so canncapac, 

bitter in mind; busrdeapts, troubled, sorrowful ; 

1.101419, in the absence of. 

cutarg, fierce, high-tempered; Le n-a h-air, by her, 

along with her. 

’54 coraib, at her feet. 
cit, a shower. : 
caipin ceoig, a foggy cloud; Mulloé an ditinn: 

aiteann, gen. aitinn, furze; a cone-shaped moun- 

tain in Kerry. 

bpoc éaocnom, light covering; o'10mpuig Tá 1 Leat- 

74016, she turned aside. 

. 754t, shelter. 
p4ipoe, rain driven by wind, driving sent réroesó, 

blowing; CÁnhLa, it happened. 

sup buail, met; pdbaine rip, clean-limbed, active, 
man; yince, lying; so Tuainc, comfortably ; coir, 
alongside. 

presab ré “na furde, he got to his feet quickly, stood 
up Cna furde); so béarac, politely. 

ro’urh Luis, bowed low; ‘01, to her. 

puro, sit; an pipe = op TÍ, said she; cuippeas, tired. 
plo. Than 1p, ier ; an cugfwuir Teo, this journey; 1 scoin- 

nib an foobain, ‘against the edge,” paobap, the 

extreme ridge or highest point of a mountain, from 

the plain the mountain seems to cut the clouds. 
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VOCABULARY. 

ip beas An 1ongnad pain, “little wonder is that,” no 
wonder. ' 

átvo, steep, high; ueisneac, lonely. 

1 0c40D) an usaigmy, regarding the loneliness; sorlt, 

disagree, dislike; ni goilleann, does not dis-— 

please. 

. thaippinn, would live, enjoy. 

. thuip thon, big ocean, “ Atlantic; ” Laircían onn, to 
the west of us, Lortoip, to the east, Laircear, to 
the south, Larcuard, to the north; beann aj 
beann, peak upon peak. 

. ne thait, “good acquaintance with,” I know 

(them) well. 

. dn-bpeds, very beautiful; oesacain, difficult; cior, 

rent; 00 diol, to pay; arcs, “out of them,” for 

them. 

. 00 h-oiLead, were reared, brought up. 

. 17 dthLo1d é, it is so. 

. ni hobair = ni par cú, you were not; p141h, never; 
Sf 4 podayic, out of view of them. 

. Tonaróe, well, happy; beats, life, existence. 

. 1p esd, ..., yes and no; it is so and it is not. 

. comnuid, dwell, live. 

. 1mesrs, amongst; nd pionnasc, the foxes... 

. nm ou1e, your name. ad 

. SBeasán sn in (destruction). . . ;-they call me. 

roving John. 

. ni són fst, not without reason. : 

. 50 meropesé, lightly, pleasantly, airily; buaceLt 
bin, white-boy. 

. méiplesc, lawbreaker, rebel; map soéanpd, as would 

be commonly said; ¢um 4 to1il...., to obey. 

his own wishes. 

19ne2b, a sudden start; tus, gave. 
séan, keenly, sharply. 

mop pin -éin, yet withal, for all that. 

ni deinim, Feall, I do no treachery; 0é1n1m = ga10- 

im, I do; An tnnd1b, to women; ni mó ná pinneary, 

neither did I do (act); fuslsugor, wounding, 
drawing of blood by blows, | 

ion fc, without reason or cause; cuineAó, was put; 

sr mo feilb,, out of possession (of land). 
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VOCABULARY. - 1O7F 
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Page o, line 6. maoin faosaLca, worldly goods; ní mún, not a 
secret; & p40, to say; sup boinear, that I took. 

Sigel i » 7. bé pts, took a goose out of them (his tormentors) 

sá | — I served them out, revenged myself on them; 

ag 1 n'10ns’0 pain, instead of that, on account of that; 

| 50 minic, often. 

eri x », 8 50 cyuinn, steadfastly ; apn a fon rain, still, for all 

that. | 

S » IO. SeoLLam 'óusc, I promise you, I warrant you. 

II. op\oc-meay, bad opinion, disesteem; Leip, ezther; 

cuill, earn, deserve; tuillesosn, they deserved, 

_ was their due. | 
af ,, 12.-éinleac, destruction, havoc; om, you played, 

avenged. 

is » 13. 04f\ mo bairce, by my baptism (an exclamation) ; 

Sup mon liom tu, that I esteem you highly. 

ue », 15. Larod, lighting, blushing; 4torp, gladness, thanks, 

i 4, 16. 00 $Loo'óaro, they do call, or name. 

i“ ; 17. Larcoin, on the east. 

is ,», 20. Lath réin, own hand; cliab, chest, breast. 

en yl. Orneo, sighs sipce, “out-of her?’ pave, 

* , 22. Cóm mór, as large as; bpomaé, Leir, colt, also (note 

ie different meanings of “ Lear”). 
sá Et ; 23. poth, never; fd, under; níon cusloy, did not hear. 

ia 53 1 25. Ah bwAnp a béil, on the tip of his mouth (tongue). 

fe my... 9920. co poipnds, did relate,.or repeat. 
SS 5, 27. opsordedscc, “magic”; cA fror 54c, “you know.” 

4 Be » 28. 17 dinm 'ot, is her name, iit. is name to her. 

“5 .~y) 29. c1poe, treasure, treasure-trove; 1 brolac, hidden, 

concealed; 'oabac, a vat; 17 ead á (cifoe), it (she) 

: : is. | : 
> Ea be Na. cP01$, foot, tnoigte, pl.; cdthépuinn, cubical, equal 

eS i length, breadth, height; byusc, brim, top. 

oe Fy, 32. meall, border, edge. ' 
ie gas 33. fedncatoe, antiquarian; Cnhomsgleann, irregularly- 

shaped glen, a picturesque glen near Killarney, 

_ mentioned in Ossianic poetry ; ni Leigpesd eagle, 
Mie ‘fear would not allow.” 

_ Pageto, liner. vo Cósbóil, to raise, lift up. . | 

Baa Dpon, Fionn mac Curhaill’s great hound; bpan, a 

Ro raven, the hound traditionally supposed to be as 
ee fleet as the raven’s flight;.Sseol4n, a companion 

12 Mea 2. 
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to bnan, the name meaning windpipe; sac pe 
n-ordce, each night in succession (sac he), every 

other night. 

. 50 noeacard, went, did go; mdipnéalaé, sailor. 

. T&0 ó, long time ago; “na Lúib, in a loop, curled up; 

cutnosé, covering, top-cover. 

. & Leióéro Tin, such a, the like of; rsonnneó, fright. 
caill,"lose; c145L1, sense, reason; 04 mbead &a56m-TA, 

if I had, had I had. 

. bsainginn, would take; ult, joy, i ees T20541, - 

time in the world, the world. 

cuinreeo rúm, I shall attempt, make an effort. 

. oedsy, pleasant, pretty; ná fuil, ann déc, there is not 

in it but, it is but. 

. mA cÁ wmypse 1 Linn, if (as certain as) there is water in 

a pool (linn). 
. reo moj 00 bi gé, this is how it was. 

. mpedr, strife. : 

. PAnneugsd, desiring with evil intent; vo Cciped, 

would see. 

. ptic, threatening attitude, head inclined to one side; 

Afs ci, on the intention. 
slic, sharp, cunning; i fíor aise, he knew; 04 

'oc1íocr&ó Led, should they happen; bypuigesn vo 

‘Sabail, to engage in battle. iv 
&f,, destruction; ba mó, was greater (mó) 'oá braca- 

cor, than (that) was seen. (Note, the important 

verb-termination -stay, which expresses such fine 

shades of meaning, appears to have escaped the . 

notice of grammarians—connaAncAC6of, it was seen 

that, oubsaptar, it was said that ; cansocay, 

people came, etc.) ri 

sth noime pin, ever before that; ná vo bead, nor 

would be. | 
leir mín, with that, relative to that; bailig, gather, 

collect, 

Teoro, ornaments, precious trinkets ; 00 Du441, put. 

beapcaib cnusds, binding injunctions. 
foipe, watch, protect. | 
50 004540 (until), would come; 44885019, asking. 

Cúm, make, put together, compose; Leat-beann, . 
stanza; fio 1 3, “here it (she) is here.” 

' 

V 

u 
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VOCABULARY. fe, 109 

Page to, line28. Léin, a stream flowing from Torc Mountain into 

Mucross Lake (note, the hounds and the vat of 

gold are a folk-belief locally). : 

ba ge4np, not long; "na 01410 ríú'o, after that event ; 
Leasa, fell, was overthrown. 

S2b6n2 mop, scene of the battle near Tara; éaLuis, 
elope, steal away. | 

45 éileam, requesting, demanding. 

PAit-pgésl, romance. 
soeiptesyy, it is said. 

TuUAdIpIPS, account, report; ior, true, credible. 
¢4 'béin, towards. 

oipieso, as much as; 00 Geanndésd, would buy, 

TENA, TOpPeEs. 

. pa’n am ro, by this time. 
& mbéy, “surely”; ni Coingbedé4d, would not keep, 

would not prevent. 

. ba cóna OWT, it would be more proper for you 3 an 
'ocúir, at first. 

pul, before; 4 noéanrs, you would; cums, way 

means ; 00 Geapad, to make, to invent. 
le n-a cécbat, for the ees of it (her). 

éipeacc, wisdom. 

caipbesn math-pa An dit, show me the place, 
Oroce Bealtaine, May-eve; 45 migelt moving for- 

ward, marching. 

plesg, a spear; mAdilin leacain, small leathern bag. 
biovap spoon, they both were; cumarac, command- 

ing in appearance; fuinte, ‘‘ kneaded,” well-knit. 

téis, a vein, péitleds, gristle, sinew, réitledgac, 

sinewy; 1ac, grey; pdlluing, a mantle. 
cnón, dark-red; búioneaó, a roaring; búióne, a 

roar; búicnió, roaring. | | 
coill, a wood; r¢pesasgaip, reply, answer. 
ón £404 udinn, what distance ? how far from us? 
ni ¢o0s, not far; Bpuinnesll óg, young fair-breast ; 
nd scpood, ah the ringletted hair. 
Ap 046210 mac, facing you, just before you. 
isa breaks; af, out of; peeve, dat. of 

suala, shoulder. 

4n scLoireann ct, do you hear; gut, voice; bos 

(soft), pleasing ; binn, sweet-sounding. 



2, line 2. 

ips 

VOCABULARY. 

minic, often; ól, drink, o’ olor, I drank; bolgam, 

as much liquid as the mouth can hold with the 
cheeks pursed out— sometimes pronounced bola- 

muc; 1onnfuap, cool; fiop-uipge, spring-water, 

. PPut, a stream. 

. AS €1;\$e, rising, dawning ; ceó, fog. 

‘nd Tlao'oaib, in “banks”; in other cases it means 
super-abundance, as in the case of drink; thus, bi 

biocéille 'na flaoo0aib. (Note the use of plaon, 
in bí rLao' sin, he hada provokingly self-righteous 

air); ytilini optéca, little drops (eyes) of dew; 

rouiLleaban, leaves (collectively), foliage. 

6. as chónón, humming; so plone, voicefully. 

18. 

IO. 

27, 

. Conpurg, stirred; ór & 5c10nn, over them; 1 gceann, , 

. mionóloc, pebbles (small stones); sAinimhe, gen. of 
saimth, sand. 

. ctilin, a nook, little corner; cupdgaé, abounding i in 
dock leaves; caiprespb4nsc, abounding in dande- 

lion. , 

. oein Tá dip, She moved (made) towards it. 

. 6st Tá 1, she disrobed (threw off); fill, fold, 
arrange; spudis, hair. 

. Duail, put; cordp étinnesé, “cornered cap.” 

. $Léar, made ready, robe; 1 5culort pndtharde, ina 
swimmer’s dress, bathing-dress; rnóll, satin. 

. pleathain, glossy (slippery); stpugsd, change; ap 

TedCT AR N-s17P, on returning, on coming forth. 

puspsc, little; sup fuspac, that nearly, but little 

that, almost; ndp imtig yi, that she did not go; 

sp itne, out of knowledge of, unrecognised by. 

Rsés0-7s, I shall go; msipeso, if it is so, well then; 

$eobain, you shall get or find; byirce, breeches: . 
ansince, gen. of ndipt, coarse linen. 

. bnorcuis onc, hurry on, make haste. 

. Tnáma'oan, they swam. 

. Cum “oAn, they dipped, dived. 
. Lán ouipn, handful, full of the fist; spean, gravel ; 

4n ioccain, of the bottom. 

in the course, 
Lest-thiéca, half suffocated ; ploors, head (shell), . 
cisproub or ciopoub, jet black; ap bapy, on top; Fo 

¢eann, at the end of, 
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VOCABULARY. CD Lit 

Pager2.line28. néimic, gen. of né1meac, minute. 

» 29. 

99 30. 

éa'ocnom, light. 

op busil leac, did you meet, aon nid, anything; 

Tumasipe, diver. 

ni facor, I did not see, ovoasth, nothing—I saw | 

nought. | 
Syn, gen. of spesn, gravel. 

» 33. ppaét, attempt; nior 14, longer, farther. 

Page 13, line 3. 

a 7° 

8. noécad, was bared, shown; 00 fluig, gulped, swal- 

Pe 
5 

bároce, drowned. 

fieo4in, wild; on fro Teo, this length of time. 

1 n5eapipscc, in nearness of, within the distance of. 
6. plac, a yard; bpicc, burst, break ; mion-tonn, 

“small wave,” wavelet; rsneam, scum, surface. 
yinesd, was reached, stretched. 

lowed. 

. tiomdéin, drive, urge; andl, breath. 

. Fuinneath, force; bos viom, let me go, cease your 

hold of me. 
n& can im’ $oine, do not come near me, touch me 

not. 

.-ofansr, I stayed; nó-faoa, too long; Laircíor 
beneath, below; 'o'fóbain ná héinseao liom, I 
escaped with the skin of my teeth, I had well-nigh 

suffered, it might well not have succeeded with 

me; 'o'fóbain com, I had a “close shave.” 
'O'fóbain always indicates escape from a mishap 

or accident of any kind: v’fdbaip so mbyuppinn 
mo Lath, I was within an ace of breaking my arm. 

. 50 bracar, that I saw, distinguish from so bracatar, 

that was seen, as ni aod so bfacator, not long 

until was seen (something). 

. on cop To, this time. 

. 50 oespnb<é4, for certain, . 
. earbaró andile, want of breath. 
. béanrao, I shall carry. 3 

. oO fill Tá ai 4 hair, returned to the starting-point. 

. Leis o4th-pa, allow me, 
. 00 Cuippiugar, to tire out, to weary ; sibé fac, what- 

ever reason or cause, be the cause what it may, 

50 pap, quickly. 

oubsapcop, it was said; meipnes¢c, courage. 
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VOCABU LARY 
4 

Pager3, line32. anéperote, credible, believable ; 'oo ee he fought, uy 

- ” 33. 

Page 14, liner. 
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” 3? 20. 

99 3? 21. 

la ” 23. 

” » 243: 

” 9? 25. 

” + 27. 

Pagers, liner. 

) ” 2. 

$; 1) 3: 

os # . 1 

. Luaddil, power of movement, use; ni won rin, 
ri 7 

battled. 
Aon dip Athdin, on a certain occasion. 
map fin féin, ni cúirse, for all that, no sooner; 1. , 

than. 
. ! , I . . . "a 

2. topnwg, commenced; as infarc, rolling, wobbling. | 

Tsneao sy, screamed; vo pscad Tpéo’ Cpnorde, would . 

go through (touch) your heart. i 

uathan. horror; vat Liatgoym, “grey-green” colour, a 
livid through fear. ae 

. ceannaigtib, countenance; nion b’10ngnad, no 
j 

wonder ; mar, because. 

uatmhap, horrible; uacbárac, dreadful, terrible ; op 

éyut, in make, shaped like. | 
45 064noth ain, making for him, approaehing hit ig 

Ar Dedpig-Lestad, wide-open. ep 

larain, Jit. “lightning,” rhetorical description of eyes 
flashing anger. | 

+o BAR 
5 not so. 

piioc, urge, prod; litig sip, shouted to him te . 
n’anam, with all his might. +e Me % 

CÓth 'oána Le veathan, as bold as a fiend. “ih w : 

upican, cast or throw; ‘00 tioméin, drove, entered. Oh 
‘oayj\ Led, so they feet Aisiiaey as it appeared to them. be 
voip, both; ráméac, handle. | a . 

cum or com, dive. base: 4 
£5 cup oe, getting away, “ making tracks,” pushing - : ri 

onward; so meanballoc, confusedly. herp 
THdgs, gen. of this, beach or strand. Mhi, é 

70 Dein fi opts, she made for them, made toward 
them. 

usin beds, a little time, a respite. 
Laparde, pl. of Laps, a paw. 

an 4 SLúiniít, on his knees. 

capers, a large rock lying on the ground; Late i 
oil, a large rock jutting out of the ground; 1 

beas no 5y\4ps 00 cuillear, little are the blessing: 
I deserved. 

ruopsr om, I got or obtained time; sitpige, repent 

ance.. | aa 
ni fanncócav, I will not covet. | 
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VOCABULARY. 113 

Pagers, line 5. "na teannca. along with him. 

oo Chom, commenced; ry. gol, crying; caitnesthac, 
brightly, resplendent. 

& tuillesd, no more, no longer; muna mbesd tuys 

had it not been for you. 

70 beinn 1tce, I should have been eaten ; 04 mbead 

Té 1 n'oán 04m, would that I had it in my power. 
. & Ledt-oineso, half as much. 
suai, danger; b’fedpp liom, I would prefer; 1ap- 

7410 ‘oé1;\ce, Seeking alms. 
45 soro, stealing; 245 manbaó, killing; peapoa, 

henceforth; map 00 bím, as I do (be). 

COTUSAD, SOLrow. 

ni 54640 uit, no need for thee, no necessity. 

ma’r mdit Lest é, if you so desire, if you wish; mo 

o6tain, enough, sufficiency, 17 bnreir, and more 
than enough, too much, 

. Lest, half; ap 00 donnaid, on your feet (soles), make 

you right. 

. poinnreso, I shall divide; 1 mb4poé, to-morrow; op 
cop 50, on condition that. 

. 5edllod, promise. 
. 7 fo amc, from this time forth. 
epic, tremble; ópLac, inch; 0, of her; ygeimn yi, 

she fled. 

á mntheamatt, able, capable, 

. éúm, made, thought of; rocail, words; v0 rtaove- 

op, they stopped, stuck: ’ns rsóinais, in his 
throat. 

640 ré, he took, plucked up, éar ripe apo coir, but 

she turned back, i 

€u£g Tá opom o Lámhe Leip, she refused him permission 
(to follow her). 

um-anoipceay, the day after to-morrow; sup buailip 
liom, where I met you. 

coir cpoinn, hard-by a tree, 
míofráTamac, dissatisfied. — 
ni teapougeann uaim, I do not require; o curo 

maoine, her (portion of) riches. 

2g. 'oan Rig, by the Lord of the elements (na n'oú1). 
30. nA cpuinne, of the universe; yolupthop, pl. -o, full of . 

light, 
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29. 
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' VOCABULARY. 

'ohúcc, dew; -Luirne, blush; Lescan, gen. of Leaca, 
side of the face. 

'nór, like to; cyropalt, a cluster, a bunch; con, red 
” 

berries ; pidcla seals, clean-bright teeth. 
ir ead mé, I am (but a); ni $abaim, I do not make; 

mo Leitrséal, my excuse, do not excuse or pal- 
liate myself. 

TUAT ip dAnudz, comparison, on a level. 

puo nan §ndcocé Leip, a thing that was unusual with 
him. i 

bmreaó corde sol, “breaking of heart,” intense — 
weeping. 

. ni naib ri an rósnam (serviceable), she was unwell. - 

. mé1deanse, late. : 

. mí-follóáin, not health-giving; 4ipnedn, night- 
" watching, late hours. 

"na curo éo041g, in her habiliments, dressed. 
. níon tue néal, not a wink (cloud) fell. 
. maccnam, thinking, contemplating. 

piolop or r0lap, eagle; neso, nest, £14¢ 0ub, black 
hunter, raven; Tcoilc caippse, cleft of a rock. 

. gob, beak, bill; ppiat4n, wing; pronnac, fox. 
. cdt 7100418, hunting-cat, wild-cat; prubl6v0, walk- 

ing; Larmuis, without, outside; ap ci baisc on 
killing zntent (ar c1). ee ; 

sonpsc, solitary; suón- -cedl, far-sounding music ; 
er, pl. eaparde, waterfalls. 

yuan, rest, slumber. / 

. cuimnniuged, thinking, remembering; 1 brao ó baile, 

a long way off (6 baile); 1aptop, western parts. 
cop\puige, stirring, moving; map 4 beod, as though 

there were; Ouine €1g1n, some person; co1yp10escéo, 

walking, on foot. 

'ne pure, standing ; reace- -huinéalaé, seven- necked, 
seven-chambered. 

00 Ouro, moved, pushed ; so rolugtesé, cautiously, 
secretly, noiselessly ; Lei an, to the. 

'ouine 'nÁ osonnarde, a person, or human being 

(ooonnsoe)—an alliterative expression supposed . 
to give point and swing to conversation, 

cnomuuise, night-mare; lit. heavy-lying. 

nest incinne, strength of will, 



VOCABULARY. 115 

Pager6,line31. miog Coolaca, a ‘ wink”’ of sleep, a nod. 
4, 32. TAIObnesd 01, she dreamt, fiocihap, fierce, un- 

” 

9? 99 33: 
Pagery7, line 2. 

3. 

SD 

relenting ; reallcac, treacherous; 45 cup na pil 
tyite, looking keenly at her, Jit. putting the eyes 

through her. 

00 Oti1715, awoke; Le seic, with a start, startled. 
man 4 6140, as though they were, like to, resembling, 

piolla pibe, note of a pipe; ap bónh sooiée, borne 
on the wind. 

. 50 h-aipesc, intently. 
. 1p oedntaé, or veatlpactesé Le, itis like, it resembles. 
. Leat-uillinn (elbow), one elbow. 

'n& cotigap, in her direction, towards her; olagén, 
a caoine, a cry; bpdnac, sorrowful, mournful; 

atcuinpesé, weary, forlorn. 
. poriléin, clearly, plainly; ceatparhs míle, quarter of 

a mile. 

. plac, a yard-measure, yard in length; cyporg, foot- 

measure, foot; a deipedd, at length. 

. spn coirs fé, it ceased: so h-obsnn, suddenly, 
abruptly. 

. 45 cumailc, rubbing, brushing against; nd cirtes- 

naige, of the kitchen. 

. TÁ 'béin, towards, in the direction. 

. cainpig, door step, gen. of tdippesc; udibpede, 
haughty, 

. Acnoiceann, herskin; folc oub,a black head of hair. 

. cay, curled; Fáinne, a ring, pl. painnite; méapard, 

fingers; biopdn, pin, brooch; 'oeans-óin, bright- 

golden. 

. bpdgoro, breast ; uaine, green. 

. C14 TA Udit, whom seek you? Jit. wha is from thee ? 

. fusim, echo, ringing sound; fpatacoaib or fpoga- 

éoib, interior of the roof; patnail, apparition, 

shade. | 

. meanaite, awl, 

. T510b, snatch hastily. 
. 0edtaC, smoke. 

‘may & poib ri, where she was (at first appentiiet 
. 70S, a rush, an attack; oopn-cal, haft, handle. 
. tiplip, weapon, instrument, gen. tiplipe; ososth, 

nothing. 



116 VOCABULARY. 

Pager7,line28. smtigte, gone; 00 ftigpad (would swallow), map ‘oo 

99 

9 

” 

” 

w © 

31. 

32. 

Túsr4ó an caloth i, as though the ground had 
swallowed her. 

oo Liús uis, cried out, screamed. 
. coipceéim, a spring off one foot on to the other. 

31. 

Paget8, line 1. 

Tá Citinesy, into the stillness; ooncs, dark. 
yévo, blow, ‘00 fér0, blew; ap 4 mslainn, on her 

eyebrow; (00) épo1t, shook. pind 

bsot-éardbpead, foolish dream; so hdtjugte, how- 
ever. | 

p1oc oe, bit of it; n1 dedpna, did not. 
. 714th, never; ‘oit, hurt or harm. | 

. 00 T6Lcoiw. trod, stepped upon; po éigin, some- 

thing, some object ; ‘oopéséc, darkness. 

buatlexd, was struck; baic-bé1m, cross-blow, heavy 

blow. 

wuiLlinn 'oeir, right elbow. 
jugad, was caught; speim 'ooóc, tight grip; caol, 

wrist, gen. cdoiL; cuipead, was put. 

yoc, snout. 

. Ó, since; 0’é1g yi pusr, reached, arrived at; 1 
n-soir mná, age of woman, womanhood. 

s4ipe, laugh. 

. mapburgip, you killed; yanmy, did; cúincír, countess, 

. 50 Dipesc, just so, sure enough; Leanay, I fol- 

lowed. 

. béill, obey, submit; ocA 00 §nd (work): oéanca, 

your work is finished, “it is all up with you.” 
. co, Movement.. 

. dp on L4caip, on this spot. 

. cyor, belt; go clipoe, expertly. 
cuiple, pulse, also the arm from elbow to body; jue 

Té 6 pinn, he ran or put its end (yn). ay 

. éné lúib, through a loop or hasp; flinnedn, 
shoulder. 

. oltre, firm. 

. úTó19, use, 

. 50 min, quietly. 

suc, voice. 
blesccaipe, detective; amhypay, suspicion, doubt; le 

mi, for a month, 

nó mon pin, or about that. 



VOCABULARY. 18 

. 00tAin, enough; cpdcc, relate, talk over. 

. cumnoac, case, covering; cloés uaiple, diamonds, 

. bnéan, rotten, repulsive. 

. pugaip, you caught; bannós, a hold with encircled 
arms; ‘00 beim, I give. 

piath poithe peo, never before this. 

. bánn méine, top of finger, touch of hand. 
. naé banathail, how modest. i 

. 50 'oe4Phbóúa, for certain; TuAW6c, but little, almost. 
oall, blind; Lonnpaé, sparkling. 

. viol, payment; 7, out of, for; otinthanbsad, murder. 

bail, collected; Larsin, flame; capbal, the inside 
of the jaws. ' 

18074, Closed. 

. cpuith, earth-worm; muns mbead sup, only that; 
Speamuigsip, you grasped. 

. ni éarcrinh, I would not listen; leir, to; espondin, 
insult. 

9. Op son Cop, or 1 n-aon Gon, at all, by no means. 

. 5pobay, an oat-like mouth. 

'54 nige féin, washing itself; ¢pom, commenced ; 
miongsiyirde, giggling. i 

. cpoorsal, feeling of repulsion (word variously defined, 

pity, horror, compunction, loathing); opanncédn, 

grinning noise made by a dog in anger. 

. &1nmtvóe, beast, animal. 

. óT ipesl, privately, semi-whisper. 
. m& ch oligeod, if there is law; inp an cpaogal, in 

the world; ni diolfao oy, it (the alleged murder) 

shall not be revenged on me, I shall not be com- 

pelled to pay for it. 

. cpocrap ct, you shall be hanged; yin é, that is; 

oéanpop Leac, what shall be done to you? 
. meropesc, merrily. 

"Eó caitesth, passing, being spent; ir cóin, we needs 
must be; an piubal, travelling. 

. eocn6óca, keys. 

. cd bpuila,, where art thou ? 

. 1n-44v0 4 cinn ’p 4 504, at the top of hel voice, lit. 

height of her head and voice; ocón, alas, woe is 
me. 

. panncaiy, weakness, fainting fit, 



11S 

Page 2o, line r. 

. PoAIspe, stairs; rán Leabard, under the bed. 

. toct, ticking. 

. buail amac ap pain, get out of that; so oésdain -& WwW 

OV uw 

. COPPUIs ope snoiry, stir up now, busy yourself. 
. co1ingtesé, foreign, strange, unwelcome. Ae: 

. pusosc, forcing, carrying off by compulsion ; Lé: réin 

. rmigeso, lip-smile. 

. & Lath péin, his own hand; ryan, bridle; o capaill, 

» Poosyp, trot. 

Pagezt,line :. 

VOCABULARY. . 

Sáin Leap réim, laughed lowly. 

(0141), quickly; sléay, tackle, prepare. 
. tyioc-pa Leir, through you, also (Leip). 
. thaipe, ah, me! bolgaé, small-pox. be! 
. An tu pain, is it indeed you (that is here); apn Lestad 

uipite, wide-open (in wonder). 

. bnorcuis, hurry up; cobain boc Leac, bring a © 
covering (cloak) here. 

. cime, prisoner; biod opt réin, let the consequences 
be on you. 

. ba Leir, was belonging, owned by; so 0casa0-y%, till 
I shall come (return); sp oz, back. 

in thought; ‘00 Gay, set up; prtilit, a loud cry. 

. 00 bain fuaim, that took sound, made the welkin 
ring. 

. níon Cuin puim innce, did not appear to hear her, 
uim, regard; ni man rin, not so. : , 7 

. Lúb, bent, arranged; esclars, horsewhip. 
. TC16LLaca, weals, welts; bonn 4 coy, soles of her 

feet. 

. fesd snoip out, well now then; 4, noéanraip, will 

you do; jw omm (thing on me), what I bid you. 
. 1-4$410 Sn cnuic, towards the hill. 

. jf. muin, mount, get on back (of horse). 

. Tó-cúmans, too narrow, too tight. 

. cabnócao, I shall help; ar Áil liom, I like (óil); 
cungnam, assistance; 00 tabaipe, to give. 

her horse. 

. pponnsd, v.n., from yponn, a snore; tornmsesosn, 
they began, ea. 

o’eitesll, flew, took wing; ndorgaé, snipe, pl 
nsorsais ; Anoir 45uT AIT, every now and then; 
mong, marsh, jf ae 

J a 
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VOCABULARY. 119 
» 

‘ 

. (00) Biowds, rose with a startled cry; pilibin miods, 
wild plover. 

beinc, pair, beipc thapcaé, two riders, 
leac cóm, half as. 
caol, anarrow, marshy valley; no We sant of the foals. 
r5é4n, bright; cor41b oeirwó, hind legs. 
fain, watch, attend to. 

reapgac, in anger; post, a weal, hence a blow from 
a weal-producing weapon, like a rod or whip; Lars, 
a whip. i 

pnaiom, a knot, 00 fnd10m, knotted, or twisted about, 

cuibnísée, bound, manacled; pit, ran. 

pion, effect, pain. 

peanoatmhail, manly. 

‘o’aitnigesy, I knew, guessed ; 
bead ré, it would be. 

caitfeao, I shall be obliged to (give); beagan, some, 

a little; oe ive, of the treatment (ive); tabsinc 

oyic-p4, give to you (opc-p4), zt. to bring on you. 

Mcémgim, I know, it isas I thought; minedéao-ra, I 
shall tame; boyb, ungovernable. 

rmtic, dust; cnáib, hemp. 

pul, before; Léim, leap, 00 Léim, leaped. 

dilp, a mass, a lump; ’no typed, towards him, in his 

direction; sp vig, out of the ditch or dyke, 

uball reónnaise, apple of the neck. 
T& Ceann, in the course of, before a; noimeac, gen. 

néimic, minute; ap a beal 45ur &n 44§410, mouth 
and face downwards. 

cluarp-fesogail, lt. ear- -whistling, whistling out of 
tune. 

mapcaigescc, riding. 

ca10é, what is; snioth, act, transaction ; ap bun, on 

hand, in contemplation; biopanodé, a stroller. 

éis diom, get off me; 4 biteothnarg, you thief, 
scoundrel; nd bur, do not break. 

cionnur, how; ‘00 

\ 

. thatre, well then, Anglo-Irish, musha; c1aé, hoarse- 

ness, ciaé af an noligeod, bother the law; ‘54 
brpesd, breaking it; 1 scémnurve, always. 

mdLLaéc, execration ; mo thalLactc, my curse, cursed 

be; ba 061g, one would think; sup tint10, would 
be full time (miéro). 3 



120 VOCABULARY. 

Page2t,line29. bnúrsas, particles, bits. 

” 

” 

” 

” 

9) 

30. 

33: 
Page 22, line I. 

I. 

T2 

Té 

I4. 

I5. 

16. 

19, 

18, 

IQ. 

20. 

ZI. 

22. 

23. 

24. 

gin, tough; as bpiites, trying, malin an effort. 
níon 6p 06 (cór, power), it was of little avail. 

tangaiy, you came, tdngar, I came; mo Cúil, opm, 

“my back on me,” from behind. 
. 1p cums duit, you need not care how, 1p cums liom, 

I care not, need not care how, cuma,no heed; ir 

cuma Ley, he heeds not, cares little. 

. mete, grinding, pressing ; 1h1LLead, crushing, making 

useless, destroying; r4rc4, satisfied, calm. 

. poill, opportunity, advantage (pron. foy-ill); neath- 

faipesé, unwatchful; so haicillrde, handily, ex 
pertly. . 

. 00 Cumail, rubbed, grazed; Learnac ai, loins. 

. ling, jumved, bounded ; Le reso, with a whistle. 

. 1ntinn, mind, intention; faorlesr, I thought. 

IO. ná pocod, would not go; rulLc, play, merriment; ¢om 

ros pain, as far as that; ¢im, I see, I understand. 

oS nipib, in earnest, not joking; 'o'fóT 7 'o'ac, grew 
and swelled; péiteanna, veins; cuipp, gen. of 

copp, body. 
fuinnesth, force, vigour; “nA §é501b, in his arms 

| (géaga). 
Sleamhaiys, grinding noise of the teeth in anges : 

siors4n, prolonged creaking. 
csol 'onoma, small of the back; cyob, hand; baic, 

part of the neck above the shoulders, the nape. 
cánnh, the lower parts; pups, the rear Deis the dimi- 

nutive sitting part. 

ofl ré, he folded; an 4 céile, one on another. 
Cn4s, acrack; cneso,a groan. . 

on SLaimíniís reo, of this chatterer (gLaitninesc). 
niop $4640 06 é (54640, want, necessity), it need not 

have been so, had he wished. | 

muine, an obscured form of muine (Blessed Virgin), 

to avoid profanity; 4c401”- CÁ tu; ceangailce, 

bound, tied. 

níor mess, much worse. 

00 tuip\ling, descended, came down. 
ouine thoipb, dead man; vo fán, stretched, gave, 

passed to. 

cuiLllir é, you earned it. 
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VOCABULARY. | I2I 

Page 22,line 26. ba thait an pdr, was well able to, was a good warrant 

” 

3? 

5? 

“á a9 

yy 30. 

y 31. 

93 32. 

99 33. 

Pagea2a,line r. 

she 

9 4s 

yy 13. 

3? I5. 

Hanna 

bh 2 OL 

bh oh 

shy 20s 

99 27. 

een 

1» 29. 

99 39. 

3? 32. 

38 
Page24,line 1. 

39 4. 

3? 5: 

6. 'oo fespath, to meet, to face. 
. linge na bróo, resting (Luige) of the turf (bro°0), 

to (rar, sufficiency); -¢dogps, warning, alarm. 

son chuTLóis, one hop, an easy hop without a run. 
nodllait, saddle; plan Leac, farewell. 
cups, hero. 

on Lae épuard, of the hard day, time of turmoil. 
pinne, danced. 
dj Leatoo, spreading, wide-wondering. 
fusosn, hurry, preparation to act; tc, “under 

thee,” on you; Athaé, indeed, surely. 

Sj\ ci, on the intention; so 0ti, to, towards. 

deadness of a clod; muincip an -olig1d, people of 
the law, minions of the law. 

. 7 olc an fiuc 140, bad bargains (ruc) they are; 

ron amoc, keep away, avoid; ip beds, little is; 

10nnc401b, trust, confidence, 

. cdaitige, acquaintance, habit; cóin, just, fair; 'oeón, 

tear. 

ni map pin 04th-74, Not so with me (osth-ya); bain- 
re&o, I shall take. 

51bé, whatever; cLoiprip, you shall hear ; im’ toob, 
concerning me. 

neim-cionncac, innocent. 

& mbiy, surely now; cnap, a lump or swelling. 

tionnLacan, accompanying, conveying; real, a while, 
a spell. 

sy 50 bnóc Leir, he hied away, lit. out of it for ever 
with him. 

me4o6n orvdée, middle of night, dead of night; vo 

froicesosn, they reached, arrived at; Céim on 

‘ouib, the Pass of the black (shadows). 

1 '0ocoT AC, in front, heading. 

1 brosur 01, near to her, convenient distance; seit, 

a Start. 

ryonn, snore; oearg-Lén, the “very middle.” 
our, disobedient, unwilling to proceed; & pgamaill 

an trléibe, O, Mountain cloud (name of horse), 
tocmy, itched, patted; c¢umasuil, stroked, rubbed. 
mong, mane. 

| béaumac, bit. 



I22 

Page 24, lines. 

6. 

7: | 
. Leanard lib, follow on, continue your journey; cá 

” 

9? 

” 

” 

21. 

22. 

24. 

26, 

29. 

30. 

3I. 

32: 

33- 

VOCABULARY. 

rp4t, shelter. | 

ipcordce, at night; Leip pin, with that, just then. 
‘ouine Aoyods, aged man. 

ruil asam, I trust, I have a hope. 

. pesn-Lain, old-mare; ay bar, on your. 

. L-s:g—a changing of 014, to avoid profanity. 

'o'éir, after; na h-ols, the oils, anointing before death. 

. ni 54bad uit, no necessity for you to. 
. le crséol, excuse ; 00 §abéil, to make, urge. 
4\4, lo now; dn cu pain, is it you (that is there)? ' 

. thi-Adthapaig, ill-starred, unfortunate; ni ruláin, 

must it be expected; opoéfusoap é151n (some), 

some bad intention. 
. dod fut, “on you,” urging you on. 

. pné10, free from, done with; ‘opoc-beapcaib, bad 

actions, bad habits. a 

. pearos, henceforth. 

. 7 maid an pwo, a good thing (in itself) is; seall 
amsint, promise, resolution; if fedpp, much © 

better is. i té; 

có thláona&ó, fulfilment; pasapc, priest; cia h-é pin, 

who is he ? ap 
leo’ coir, along with you; popctr, breviary; if | 

bean actA ann, it is a woman (who is there, oc4 — 

Ann). - 

n& h-szaip, do not impute to; bean, act, crime; ap 
nedc, a body, a person. 

rean-focal, proverb, old saying; cap ráite, beyond 
the sea. 

curoesacron, companionship. 
cÁ 50 matt, it is well. 

Anoip nó 714m, Now or never. 

b4 mar 00 besd, it was though; ‘00 besd, would be; 

cpestd, shivers; fpusccs, of cold. 
cup Tá signesr, “put conversation’’ (a1gnesz), — 

addressed (him). ve 
Page25,line x. so róil, a little while; pn, a secret. 

2. Le h-innyinc, to relate. ” ” 

”” 

1) 

3. 

5. 

piioth-fuil, “first-blood,' high-station. 
0’4 cup, being put; 1m’ Leit, in my way, accused of, — 

attributed to me, . brí 



Page 25, line 6. 

9 3? 7: 

8. 

” » 9; 

IO. 

EI; 

Lz. 

13. 

14. 

15. 

16, 

17. xy 99 

18. 

IO. 

Ac 

ea 

26. 

i: es 

30. 

32 99 39 

99 3? 33. 

Page 26,line 2. 

:? 9 5. 

3? 3? 6. 

99 5) 7: 

99 ” 8. 

~ 

» 9? 

SCE Oe ee 

“ 

4 : 

ut i 3? 99 9. 

VOCABULARY. 

cetyic 'o'T AS 4Ú, to get justice done me. 
theaLl, deceived; veathan, demon; rsyoy, ruined. 
00 £010, Stole. 
1561p, scatter; odibin, banished. 
oedspi5-theipse, intoxicated; ban-theirse, tipsy; vdact, 

will or testament; 4; 4 ron féin, to her own 
advantage. | 

nith, poison. 

o’somuis, admitted; Cuipesr 0’f10¢6416, I put as 
debts (710¢016), I compelled. 

Slméinn, Germany. 
cedé óroa, hostelry. 

coipnsesy, I offered. 

15c4y, in order that; cuippesd pi Cuise mé, put me 
to it (Cuise), force my hand. 

poesLls-thagod, offensive mockery; pobsd 01, warning 
to her (1). 

yosor, kind or sort; 

séillLeaó, obeying. 
níor mó, or more (mó); ampof, suspicion. 

caroé mo Leiseaf-Tre oc, I cannot, how can I help 
(leisear) you. 

ré&orois, you are able to. 

oéanr&o, I shall do; on méro yin, that much; so 

h-áimsce, any way, at any rate. 

pes, well; mé’pead, then, j. it is, if it is so, that 

being so then; beso or berdesn, I shall be; an 

piubal, walking, going away. 

50 n-é1y1g10, may prosper ; 00 bd6tap, thy road, 

journey. 

AIS thuing, on the mane. 

so beinesd, to the end ; An vormhain, of the world. 

cuigim, I understand; 00 pdr, married. 
uaip, hour; thaipb na h-ordée, “dead of night; 

mbednnain, gap; usigmsg, lonely, weirdly. 
imesys, amongst ; rsdilthean, shadowy ; ciúim, silent. 

teine Cypesyrs, sparks emitted by hard substances 
when pressed suddenly and violently together ; 

ceine, fire, cnesra, gen. of cyioy, a girdle. 

ro Coséin, chewed; ‘oopn, fist or fistful; coipce, 

oats. 

'oo presbar, I jumped up. 

Io. 00 $b, counted; paroyin, rosary-beads. 



124 | VOCABULARY. — 

Page26,liner2. panóiree, parish; an Teampaill nua, Templenoe —. 
(name of place). 

13. Aitne mhait, good knowledge, acquaintance with. 

4 14. cpleroeathnac, respectable, 

5 » 15. bud ire, she was; oéipc, alms; 'óéinceathLa, alms- 
giving, charitable; dsonnatcamls, most pious, 

most contrite. | 

I€. cyioé, country; pl. cyioés, dat. cpiocaib; Lean, sea, $9 ” 

ocean. 

fs » 17. may Seall, on account of. 
j s 19. buad, victory; rinné, witness. 

53 » 20. redp clardith, swordsman, | 

af », 21. cOmpaic son-fip, “fight of one man,” duel. as 

- » 22. 1om-anbátró, Contention, dispute; tog, choice. | s 

2 ; 23. edtopts, between them; céay, hair on the top of the . 

head ; céay-cinn, the top of the head, the ‘ scruff” 

; of the head. | Iar 
say 24. 00 CnoióreA4ó, would shake; sadap, dog; fpanncaé, — 

rat. ; 

“á » 25. Oubsantsy, it was said; “pé 1 ne€ipinn é, but at any : 
rate —an expletive. | i 

tá », 27. tert, flee, fled; Le n'anam, with his life, in haste; ; 

ni CT4c4C6ofr, was not seen, ai 

w , 28. cednntdp, district, cantred; 0’4 bánn pon, owing to 

that. 

Page 27,linez. so scluinessd, used to hear; op Léi, as she thought, © 

in fancy. 7 : 
a » 3 mérolig, bleating; 5é1m na bó, low of the cow. 

= » 4. ius, scream, cry; edr or esroc, waterfall, Al, 
esyaise. 

—— --—— —- - + - 



88 

3) 

9? 

3? 

3: 

99 

99 

17 

miol mon 00 Leas CiOS. 

liner. 

3? 

2? 

99 

99 

27 

” 

”) 

3? 

2. 

10. 

II. 

12, 

13, 

14. 

OS 

Page 28, title. míol, mana, “beast of the sea,” whale; oo Less, 
knocked down, lowered; cíor, rent. 

T4 n scnoc, on the hill, 

beanc, a quantity, a rope-full; eapoip, gen. ear poe, . 

bedding for cattle, litter. 

s4bdil, armful, as much as the encircled arms can 

carry ; bnorna, gen. bnornais, brushwood used for 
fire; bporpcurg, hurry; bporcomg1d, pl. you (ye 
hurry up. : 

odlcs, pl, 0dlc4i, dear ones; seabts01, ye will get; 

cAOSIN, a Measure, a mug or small saucepan. 

maotal, gen. msotaile, beastings, first milk given by 

a cow after calving; bdéaprord, will bring forth, 

calve ; opuimfpionn, fair back, name of cow. 

bpornécéam, we shall hurry; 4 tharitpin, O little 

mother, mother dear. 
rouil, desire, taste for; nor, like; sac aon, each, 

every; s4ppun, sarun, boy. 
hug... op T5u21b, took a broom (pguab); tionny- 

$41n, or tTopnws, commenced. 

rsusb«ec4n, brooming, sweeping; so mean, quickly ; 

oo bi, she was, yitvo, yonder, the person referred 

to. 

placcthan, neat, capable, tastily; saros, careful, 
tidy; teinncedn, hearth; pguabte, swept. 

'oo thurgail, roused, awoke; Lean, child; cliabdn, 

basket, cradle; pdintesé, a _ well-conditioned 

youngling. 

1 n-so1r, at the age of, 4 nao1 mi, his nine months, 
resppoo, a stretch of body; 0. ¢por1t, that shook. 

níon gui, did not cease; énom, began, commenced 3 

4p cpondn, at humming, to hum or sing low, 



126 

Page238,liner6. 

” 

3? 

3? 

” 

” 

8? 

3? 

” 

” 

” 

IS. 

19. 

IO. 

1I. 

12. 
13. 

14. 

15. 

17. 

18, 

IO. 

20, 

21. 

Fil 
. 
ie 

VOCABULARY. 

'oún 'oo fúile, shut your eyes; & héin, O, loved one; 
mo ¢Lé1b, of my breast. 

caoroe, tide; Lion, a net; Laéc, a load. 

pop, active; ap poitip, at the tiller, steering. 
caoin-feap ós, pure, young man; 'n& Luise, lying; 

so pogac, comfortably. 

. cAo1mhPedsp Mop; cdaoith, sweet-tempered ; So | cutinn, 

on the wave. 

. yuan, sleep; cuan, harbour. — 

. Vonta, nets; 50 opuim, to the top. 
peots Ne Lie a refrain, supposed to have been 

copied from the sound of waterfalls. 

0’ éaLord, stole; so bog, softly. 
cap 4 bap, over its edge. 
so róm, soundly ; ófvoós, thumb. 
le n-a linn yin, with that, at that very time (Linn) ; i 

map 4 beaó, as though it were; feso, whistle. 
Sfesnnamsn, strange, unusual, queer; séas, sharp, . 

piercing; rpyeso, shriek; anrod, storm. | 

cudy, a narrow sound or strait; cumAns, narrow ; 

TÁ 'béin, in the direction of, towards. 

o’ingitié, peered, looked closely; cedbypdn, mist, 
gentle rain; ór cionn, over, above. 

cuip pi cluar, Bis listened intently. 
fool, thought, imagined; sun custard TÍ, that she 

heard; Logdéipeacr, loud erying, wailing. 

son amps, without doubt; cloipeann ri, she hears; oN 
sol, weeping, crying; rgeinn ri, she hied. 

00 Lest & pile wince, “ her eyes spread upon her,” 
she wondered greatly. 

cup oiob, hurrying forward; cum puipic, to the shore 
(bank). 

tmAo17o1óe pdths, oars, “rowing sticks”; as Lúbaó, 

bending, straining; ctypéinescc, vigour, power, 
65 cun sllaip, putting sweat, oe, off him, sweating, 

perspiring ; 45 caorsoo, bailing. 

an uirse alos, the dirty water, bilge-water, . 
(Fishermen say that sea-animals steer clear of 

dirty water, because it indicates proximity to .. 

land). 
 Tg1ob, snatch up quickly; ruanthan, soundly sleep- iol 

ing; Ah 4 bscaLoinn, in her arms, 

Oy, Te Bhás 

fF rae 
is 
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VOCABULARY. 127 

Pagezg,linezz. ro cum ypiubail 3, away she hiirries ; bpuac, brink. 

» a, 23. Pfut pile, stream of salt water; preallers, ejected, 

ee squirted. 
» » 24. fupre, Startling, beating about rapidly; busrdeanta, 

| troubled. 

» as 25. Mearguigte, mixed, stirred up; cestpathds, quarter, 
jy » 27. 167564, fishermen; cailice, lost, dead. 

i; » 29. dp Cailleabsin, did you (ye) lose. 

“ »» 30. bÁ'oóimá, boatmen. 

ee », 31. 1 OT p1t101b, in fits; side, of laughter. 

- », 32. bLérómíol, an old word for “whale”; anian, from 

the west. 

Page 30, liner. 

” 9, 13: 

i X 95? 99 23 

á ” 9 25 

"4 
i ~ : eo, 26 
Ea 

4 2? 99 27 

He a ” 9? 28 

pie x 

Ye. 
ee } 3? 33 29 

50 nó-Cnóio1ó: so, May; CPhóÁ1Ó1Ó0, vex, bother, con- 

found ; so nó-€hóró1tó 016, that God may worry 

him greatly. 

. 45 Fuinrese, rattling, plunging. 

cpeacca, robbed, beggared; sun thotuig ré, that he 
felt. 

. oothain ('ooimin), deep; Dathor Té, hopped, danced. 

. bo mbósróríóe, would be drowned; ait%10, single 
member. 

. 0e4640, haste, hurry. 

. of on trplige, out of the way; usloac, load, mass; 
-measpballac, confused. 

eapdall, tail 
. 5cloirci, do you (ye) hear him; réroes%, blowing. 
. Luro, bit of a garment; the word also means an 

untidy woman. 

. nan é1pgrd & bócan Le, Ut. “ that his road may not 
2) rise with him,” may his journey not prosper, 

. Sléapaosn, they prepared, made ready. 

. nd FA4hhSe coimigctige, the wild sea, 

. le curtinne, in the memory of ; peandipi, very old men. 
. Tséim, pleasing look, Wealthy appearance; 54¢ Les- 

cain, each cheek. 

. rmigesd, smile; biad, food; annlann, coadimeatl 
“ kitchen.” 

ha 

. fu15Leac, remainder, more to the good ; mapigod, 
market. — 

. 1 votveinnesy, in pain, labour ; le h-uain (with), 

during an hour; 4n cLuis, of the clock. 
. Waog, calf; boineann, female. 
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VOCABULARY, 

Page 31, liner. patathnay, good luck. 

” 

” 1) 

t9 

. FRACACA&, “ceilings.” | 

. TÁ, at, on account of; casaptscc, wittiness. / 

. pulcmsp, given to joy; rocms, kind-hearted, good- 

Tréan, prosperity. 

. df. 4 fon pain péin, still, for all that; pdpca, satisfied. 
an chocón, the pot; if mó, which is biggest. 
colméip, hake. 
cuiLlead, some more; ni h-edl, it is not right; n 

50 ocabanpamsoiy, but that we should give. 

. Oposroedsct, entertainment. 

. móinfeireal, seven persons. 

. £14L, hospitable. 

. Spéal asam oj, I conjure you to relate a story. 

. pasar, kind, or sort; ‘oo tsitnread, would be 
pleasing. 

. &4 CLor wait, to hear from you. 
. b&rdea0, was drowned. 

Tseanca Sine, burst of laughter. 
ailp, lump. 

. opannoal, the back part of the aie the jaw 

. ceannoaigtib, all the face; canacca, laid out in 
death. 

tempered. 

. 54n Cuipesd, without invitation ; ruróircín, a stool 

' made of coils of straw, Englished “baz.” 

. 014 00 Bests-yrs, welcome, lit. God thy ek nán 

4-016... the opposite. 

. £4 n-d £14cLo16, under her teeth (breath). | 
. ppréscdn, rook, crow; na opoc-aimpipe, of the bad 

weather. 

. móna Ouic, an off-hand salutation; móna, Mop, 

perhaps a slurring over of the name Muipe, the. 
Blessed Virgin. 

. BóLAf,, disease; ndipe, shame. 

ocyoy, hunger. 

. coca, itch. 

resn-tomnsy, old measure, saying. 
bÁille, bailiff. 
ip olc on piuc é, he is a bad lot (piuc); oeipti, ye . 

say; 'ononn, a hump, 

oparo, a dog-moutb; pluic, cheeks. 

an eee 

Re). ae 
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ae Page32 liner2. rséon, look of fright; rian, wryness. 

a” 

39. 

= $9 

233 

8? 

oy) 

a” 

a” ‘13. cuinncin pond, thick flat nose. 

» 14. 4 Clan-éavoainin, his little forehead; pmeancs, 

99 

3? 

i = 

greasy; bacad, lame; manntsé, wanting some of 

the teeth. 
. 04 Lib, as you (ye) think; rása, ill-shaped thin feet, 

. palacan, dirt ; 1 n-acpann, entangled. 

punndrde, water from the mouth, dribble ; bpagaro, 

upper part of ihe chest; yeilrde, spittle; pmeigin, 

chin. 

. pmugarde, mucus in the nose. 
. FÓS21fC, warning, proclaiming. 

. sillin ppdca, a large solid potato. 

. cfleac4in, poor, small potatoes; 0's mbainc, being 

dug. | i 
rmoiéeallac, inhospitable; 'oubainc re Leir, he told 

him. 
1te Leip, eat on (leir); that on pay, a good warrant 

to, well able to; poll, hole; pg14t615, in a small 
basket. | 

AmpLad, voracity, ravenous hunger. 
o’alp Té, he bolted; cnap yldn, a whole large 

potato (cndp). 
róárem, fill, satisfaction. 

. altugsd, grace, prayer; ppleddcoy, dependence; 

son pplesocsy, independent -f anybody; san 
beann an éinneAc, without caring for the will of 

anyone. i 
Tpnéró, a live coal. 

. cLabya, the mantlepiece. 

. oedpg-Leatad, wide open; 'onól, a hasp, 
. AR ci 4 thanbéa, with intent to kill him. 
. 10074, Shut fast. 

cudlabsin, you (ye) heard. 

. Luige-pedLaéaip, lying-in, after confinement. 
. nooroeandn, infant, baby; cndmcaipic, suckling. 
. umdc, about you, on you. 

. céarcócatro, they will be wanting, 

. tlurd, tongs. 

. uppul, tongs, a short eines 

. mío-óuibeorac, ungentle, turbulent; mio-ndipesé, 

shameless, 

- 
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VOCABULARY. Skea 

Page 34, line 4. Lean ré Se, he followed on. vs 

” 

” 

” 6. sánóais, crying with a shout. - 

7. -oss, an attack, an attempt. 

8. basaine, threaten, also, in other cases, to beckon 
thither. 

OI. edpba, want, 
II. bailliépid, limbs shaking. 
13. 'OubaAneof, it was said; pronnathdéin, white moss, 
14. fAnnTsip, weakness, swoon. 

15. pé1n-Cipinn é, howbeit, whatsoever; rooan, trotting. 
16. cusipcib, visits. 

17. fdssipc, ‘steel,’ temper. 

18, spuars, hair; “na pgopnarg, in his throat. 
21 4 Dánoan, O, Warden, a man’s name. 
23. Lathééao cu, I shall shoot you. 
24. Mote (pron. putes), a run, a rush. 

27. ¢allcdg, a false blow, an unexpected blow. 
29. ‘oy\anncadn, a low growl. 

31. pléars, a seam or crack, also a crushing blow; béaL 

An Tséiúim, the pit of the stomach (pg é1t1n). 

32. ppeasc, a kick. 
33. meaig, a helpless body, an unconscious state. 

Page 35, liner. ppyiuc, hurl, fire, kick as a horse. 

9? 

$9 

” 

7? 

:? 

3. cróCthé2nof, a quick heavy blow given from the 
hand (perhaps from cyst, speedily, méan, finger). 

4. bisona, ferrule. 

9. sLuéan, rattles in the throat. 
II. Lorseó, the part of a boot which covers the ball of 

the foot. 

12. typsoccs, puffed out; bees collar. 
13. punsainn spnbaip, haat of oats. 

14. Large, faint, weakness; cop, bush; psec, gen. rpeiée, 

brier, bramble. 

17. cetúne cpo1b, four limbs; 4 n-d1yvoe, up, a stiff and 
stark position. 

18. “nA pleirc, in a lifeless mass, (Note that pleirc. does 
not always indicate death, ip bneás an bleirc fin 
é, he is a fine, heavy-built man). | 

Io. é1tes6, a lie. 
24. 'oe1fvéeois, it is said; so bpeacaCcor, was seen. 
26. ’nd beinn, carried in front; ná fesosp, [de not know, 

28. baili ceóisn on Ciors, rent collector. 



Page 36, line8. 

ae 99 2 3) I5. 

” yy 17- 

x9 99 21. 

a . 3. 99 30. 

= 5 ” 99 33> 

te, » 6. 

s ” a 7e 
: i ng —Óó 

- ”” yy IT 

S ” 9 24 

os Bree 33 99 32: 

am # “99: 9 33: 

are Page 38, line 2. 

r : 3? gy 3. 

á 99 3? 8. 

Z ” » 9 

5 99 99 16 

sé ” 9 17 

= ”? ”9 18 

Fr sis 99 25 

be 3? 32: 

i 20; 

SI 

we 22 

ied 24. 

» 25. 

| Page 3 39, line Pe 

VOCABULARY. sag SI 

ppéip-Seslage, “moon sky,” moon hidden by 
clouds; pic, pitch; tabappainn an Leabsn, L 

would give (swear) the book. 

bépo dear, starboard; vey, right-hand side; yath- 

ail, apparition. 

r54matt, cloud. 
plan mo Cémants, God bless the mark. 

Luoddil, nerve, vigour, power of motion. 

bdyo éLé, port, left-hand side. 
Page 37, liner. cós Leip an mbóno dear, “ pull the starboard oar.” 

rpmur, sprightliness 

'Eondsé pain onsib, serve ye right, 

. meapball, contusion, loss of memory, thoughts at 
random; meipedn, reeling in the head. 

. Odopi-pmscc, tyranny, thraldom. 

. plan man 4 n-inmyceap é, man, where, in the place, 
annipcesn, is told, health and peace where it is 

told, “God between us and harm,” 

bos viom, let me go. 
manbcdipn, a murderer; rop, 2 wisp of hay or straw; 

woainc, to kindle; vion, thatch. 

roo Cnagann, crackles; caobAin, rafters. 
CnámLlaAc, a very large fire. 

oo plop, stabbed, stuck; rsolb, a splinter; siuthaiy, 
gen. -e, “ bog-deal,”’ pine. - 

i gnúir, face. 
. mgesodp,washed; tonacsaodn é, laid him out in death. 

. gledite, nice, pretty. 
. 00 Dedpmsosp, they forgot; Loécs, faults; onoc- 

épéite, bad qualities. 

. nd Sedpdalcaig, the FitzGeralds (Desmonds). 

. coppath, ‘ wake,” watching the corpse; Sipnedns 

night-watching, keeping late hours. 

yocyor0, funeral. 
Aicio, gen. -e, disease. 
cimi%e, prisoners. 3 
Nevoin, Kenmare. 

cum có, to justice. 

50 noespnsodsn, that they committed (made). 
coip, crime, & gcpoccs, ‘of their hanging '"—a crime, 

the penalty for which is hanging; oligtedip an 
yon, the “ Crown Prosecutor.” 



132 VOCABULARY. Sec 

Page39,line26. cnoróeans, blood-red ; blác-óoróp, “wig. ” 
a 27. Cloiseann, skull; choróe cloiée, heart of stone; 

cliab, breast. 

Page4o,lineo. an Leiteso, in breadth. 

m » IO. FA dISnesp, under discussion. 

= » 20. Faoilledn, sea-gull; coiplitin, sand-piper. 

se g 21. (SI, rest. 

» 9g: 23. TEAPH41p\, comfortable. 

& » 26. poor, free from rent. 

= » 29. Luardi1m, I mention. 

* », 30. 'ohuim An oomhain, throughout the world. : 

» aa 33. Bainepeabac, gen. aise, widow; vileaccarde, orphan. 
Page 41,line3. cuipptig, wicked people, imps. | 

& » 4 50 matress, would forgive. 

& »». 8 00 hocc, bared. . 

a8 » 9. & scuaillide, their staves; cogapnaé, whispering; 

capactac, coughing. 

», II. Sein, murmur; mesrayvods, temperate, reasonable ; 
pié10, easy, not given to wrangling. 

I2. nedmgndtoc, unusual. 

- xa COP; aigne, 

* » 15. df guslainn, by his side, 
- 18. casn6ó, pleading. 

‘5 » 24. porllreocard, declare, state publicly; pinné, witness, 

clan na fisdnare, “ witness-box,” evidence-table. - 

a ,», 28. piubsl noimir, “walking before him,”’ 

= »» 31. 50 folmgcese, secretly. 

Page 42,line3. siobalaé, tattered. ree 

- », 10. Leagad, melting; cuban, gen. cubsin, foam, froth, 

I2. f5a1t1g, spied, told upon. © 

” 

Ea ” 1? 

- » 15. 17pescé, devotional, religious. 

é: ,, 20. Lay, lit. blushed up. 

= 5, 22. móásaó fim, mocking me. 

> » 27. Lespainm, nick-name; cuLait, suit of clothes. 

á » 29. muine, from muine, to avoid profanity. 

5 5 30. cnuga, a small ugly forehead, a ‘‘ purse” forehead. . 

Page43,liner. Lán-crúLman, wide-eyed. | hein 
2. gohnobuaic, confusion of mind, lit, “cutting oí . 

mind,” dulling; buaic, profit to the mind, clear- 

ness of vision, 

» 5. 0’ dipigte, under consideration. 
» 7. seinn c'1apporte, “ botheration to you,” tein, pain, — 

” 1? 

~ 



 VOCABULARY.- I33 

 18annotióe, questioner, the pain of the questioner 

(itching for news) on you, map An froppuigtesé 
ee : 47401, if it is not inquisitive you are. 
- -. Pageg3,linerg. ni meays, not worse is. 

; ae. 20: City... Wate is as bad as Connor—bad is the best 
of them. 

4, 27. 00 D2 Spbuigip, you swore; so brescadoiy, that you 
saw. 

» 7: 28. P5oLp4n, a bundle of sticks, a faggot. 
» si 32. níon Deanbuigesr, I did not swear, 
9 » 33. Sf mo Leaban, on my oath. 

i Page4a: liner. bnpeir béara, too much good manners. 

Fá » 2 ná oo’ Tónuse&ó-raA é, not interrupting you. 

es » 7. 50 noid 4 Lán, that I had a good deal. 

: »  » II. ni ercedéainn é, I would not refuse (e171) him. 
yp oe 26. rásar Lessa, a-kind of doctor. 
» á 18 cpidsor-galan, white-mouth, babies’ disease; cailicin, 

é sore eyes, red swollen eye-lashes; ud, erysipelas; 
= pan Leip, a secret cure. 

- & » 20. bainne....... the teat milk of hens put into the 

horn of a pig, and to stir or mix it (the milk) with 

ibh the quill of a cat. 

ra x5 » 29. boys Leathainn, an elm box. 

: Sa eae 30. 'oeo[, right; cnairoe, that part of a bed-frame which 

connects both bed-posts. 

Page 45,liner, pin-pin-peanacon, great-great-grandfather. 
st ~ 

” 

2? 

99 

2? 
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ee 
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4 
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i 253 

3. foc, power, also action, state, condition. 

reo rú'o omm, by this and by that. 

wig an 01abaiL. . . . from the house of big D to that 
of small d—from the frying-pan into the fire. 

pupa, a very small setting part; puyaine, a person 
so built. 

‘oiuc, a disease in hens called the “ pip,” which 

causes them hoarseness or loss of vcice. 

woscc, will, testament; pdsaim Le huóacc, “I 

declare to you ”’ 

9 27. bands, an embrace. 

99 

- Page46 linea. caitir, a term of endearment. 

4. 04 dedpnainn beacuisée, two fat fists, 
Rb fe aiceal, great joy. 

2 oe ránuiseonn, Sul passes. 

i: 15. “col, port, quay. 
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VOCABULARY. - o>) Se 

meatain, branches, twigs. > 

real faille, a watching (pate) man, 
amallés, a harmless fool. 

ryapicaca, lungs. É 

cid Cúm, who made, composed. a 

. ceatyatnda “sur Leac, a quarter and a half. 
. An Ceatpatha san poinnc, the quarter not divided, — . 

the undivi‘led quarter. 

bpirte, breeches, | 
boicealLlac, stout, sturdy person, - 
ba Ousl atan, “it was kind father.” 

. 1 noómuac, indeed, truly. 

. stdin bairoróe, baptism-father, sponsor, gossip,  - 

. seaLLós, a small fish, 

. nd naongnaip, without them. 

. comntaladn, dance pattern. 

. tog uaim é, take it away from me; 17 san uaim atc 
é, and yet it is the only thing I seek. Bs 

cLeamnar, match-making. | 

As fcst4v, pulling ; pout, thick, matted hair, i 
compunncedip, partner, co-dancer. 

bors, brittle. 
piormapnac, whispering. 

2 

- 

bnaicceas, is felt; congnath, help, “a friend in 
need, is a friend indeed.” ; 

»» 33. 1n-4m nd bpuroe, in the time of want (captivity); . “a 
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Pages52,liner. eaccn& Ripctedivo, the adventure of Riypcedpo 
; (Richard); esccps, also story: esccpa op 

: : Rircedpo, a story concerning Richard. 
-— 5, 4 2 Ppaipceopsét, walking, sauntering; bpusé, brink. 

ce 3: LOCA, gen. of Lot, lake; Léin; name of Jower lake of 

eo. | Killarney; 'onúcca, dewy; Le héinse on Lae, at 

; the dawn (rising) of the day. 

eee gs » 4. Oealcaine, month of May; rolc, plentiful crop “of 
2g hair. 

” » 5. €s0dn Leacan, broad forehead; pleatnain, “slippery,” 

ieee 3 smooth, not wrinkled. 

Cr » » 6. mine, pl. of min, smooth; seala, pl. of seal, white. 
<= >, » 7. An Turd, is it you (who is there) Maurice. 

: 8. sut sLónac. clear, resonant voice; Ayrvo-aigeantac, 

proud, commanding; 4r, out of; pdArcorlt, “ grow- 

ee . ing-wood.” grove; 1 ngy\, alongside, within hail; 
at Se. » 9. 50 Dipiesé, surely, sure enough. 

xi os Io. siemgim, I know, recognise ; buail mon ro, strike 

(walk) hither. 

Bere Sy, One a conpurs, moved, stirred; ashes: foliage, leaves; 

a a 1 Leatcaorb, aside. 

99” 99 

Sa ey 12. TÁ 'béin, towards. 
& » j 13. macaipe, plain, open space; 4 annyin, and then; 

._ inne op, made (for) towards, approached, drew 
> near. 

~*~, 14. 00 b’SiLne, (who was) the most beautiful. 
sá Bh ass Top 15.104 Bpeacard put, an eye had seen, jiath, ever; thors, 

ee pl. tnorgte, feet, ré cnoisóe, six feet (measure). 

aH - yy yy 16, c166-folt, strong hair in locks; caro, curled; diese, 

straight, finely chiselled, 



136 VOCABULARY. 

Page52,line17. jinn, point, end; polldiprde, nostrils; faippinge, 

9? 

” I8. 

IO. 

20. 

2I. 

17. 

18. 

wide open. 
polurthap, pl. -a, full of light; Caoine, pl. of caoin, 

mild; canóannac, pl. -s, loving, gentle; canarve, 

thin (lipped). 
roLtit, close, evenly set; pmeisin, chin; ceaynac, 

square; 5j\usd, part of the face between cheek- 

bone and brow; usibypeac, imposing. 
Luipne, blush; pluc, cheek, fl. pluic; ceol rá 

joécap, light-made in the under limbs; ten, 

compact. 
Tá, under or about; uaécap, upper part; 5udiLlne, 

shoulders; soi1ps101g, of a hero; clin oca 

breast-bones, chest; cú, hound, gen. con. 

. cpob, hand; Léroin o Ddditin, strong enough 

(oditin); conb buile, mad bull; cors, hinder, 
stop. ! 

. 010 bests so’ fLáince, “welcome” in thy health, 
lit. God thy life, in thy health (mode of salutation). 

. Cusloy, I heard; sun tangoiy, that you came (t4n- 

Sur); ap sip, returned. » 

. 50 msijufl, May you live, 

. 4ónuseo opéip, the night before last (aight); CAE= 
Usa0, SOITTOW, 

lit. on thy flight, avoiding arrest. 

. 17 00C4 é, I suppose so. 

ni purl Leisear (neanc) ain, it cannot be helped. 

. cuimnnig10 piso, they remember. 

. prdiy, of brass, brazen; ann Leir, there also (Lear). 

. 7501Lt, a split, cut. 

. níor voithne, deeper; "ná mire, than I (did). 
. mstfLusg, a-host, a crowd; colsipoe, college; lá _ | 

psoipe holiday. 
. ploors, head, shell. 

. Cifped, you would see; p14n, sign, track; pin 4 pel, 
that was all. 

. DeALLNSt4E, or Dedllpacaé, of good shape, likely 3 
leir, too, also; S1aipminedséc, or Seanmónac, 

German. | 

ip 061g liom, I think. 

. & óLof, to hear; pabsair = porb cu; ap 00 teieedd, 

00 tinonnuig, swore; big d0 $éas, power of thy arms. 
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Pugexs, liner. sun Leigiyz, that you let or put. 

” 
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Ea, ae Page 54, liner. 
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Te. 

poobsn, edge; cloiseann, frame of the head, shell. 

& Gul, its back (the sword); ceapdyo, a small sledge- 
hammer; res, well. 

o’ fobain, it had almost come to pass; bpuigesn, 
battle; esoneinn, between us; pé1dT1§, settle, 

arrange. 
pe4n-orve, old teacher; 0’ #146416 ap, forced, com- 

pelled. 

rman 00 Cun... bridle his voice. 
m’ ánann, “my kidneys’’—and O, man dear to me, 

or my very good friend; seapypoo, cut. 
o’A Cuy\, being put. 

seatlaim ouit, I promise you, I warrant you; so 
pocso Té diom, that it would go beyond me. 

oo congbail, to keep from, protect, ó rcoilt, from a 

split. 

"ná pin, than that; 00 be1é ann, to be in it (your 

. head). | 
mdire, Anglo-Irish, musha, an exclamation; mo ¢éso0 

sneann, my hundred loves (to), well-beloved is 
(Father Tom); ba maié an pay, “he was a good 
warrant to,” well able he was himself. 

tTpopgsipic, a fall; 00 bainc, to take; sp 'ouine, out 

of a person; 04 SCUIWE1Óe 2415 if put upon. 

'oeifum, I say; 6 n-a é10ea0 omdé, from his canoni- 
cals (é10e4%0) out, a Common hee to nee ee 

the priest from the man in him. 

c4 huain, when, at what time; 00 geobsmaotn, 
when shall we get? no hairm, the weapons; v0 
sedllad, was promised. 

. nia mbliadns, not this year (1 LES AT pas 
Loc, it is to be feared. 

. Oponnds, humpy persan, oponn, a hump; fd Ceann, 

before, in the course of; p4i1te, a quarter of a year, — 

. fedan piubsil, beggarman; an coy To, this time; 

mearran, will be believed; bacac, person seeking - 

alms, not necessarily lame, a poor man. 

'oéince, alms, Labpamoaory, let us speak; coganp, 
whisper. 

bionn cLuar . . . a wood has ears, eavesdroppers 
are about. i 
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VOCABULARY. Scór tail réidh 

buailresm leir, we shall meet him (oponnds). aa 

o. cd bpuilis, where are you; An ci sabáil, on the in- | 

tention of going—where do you inteud to go. 

Io. Athy\dy, Suspicion. 

II. acs, I shall go; b41%, partiality. 

12. 50 noéanpad, would make; capsoay, friendship, 

favour. ; 

13. ba món on cubairce, it was a great misfortune 

(cubairce); so noeacain, did go. 
14. TÁ 'béin, towards, in the direction of; bolgaé, small- 

pox; biooan, they were. 

15. cudayvoac, searching. | . 

16. bille, document, letter; tappains, drew; noéc, fs 

bared, unsheathed. 

17. & €Larvoesam Leip, his sword also (Ley). i i 

18. theapsosp, contemplated, intended; 'oo f4tav, to 

stick or pierce; tyiom, through me; ndp dear 

on snó é, was it not a pretty business. ; 

Ig. Popes, cried out, screamed ; ait cinn, poll, back of te 

head. fe : 

20. paipbin, weanling, poor wretch; baic & muiníl, nape IA 
of the neck. ie 

21. meaLbós, sack, sack-like man; sothuigim, I admit; . á 

Eoncuis, hurt; gopcurgear, I hurt. Gees 
22. d5 SabAiL viod, baoi, of them; ap 4 Céile, on each | 

other; veiptesn Liom, I am told. a x 
23. Aivne, recognition, memory ; uplabya, speech, state = 

denoting coesciousness. “á 
24. Loicte, spoiled. : é: 
206. cáca 1m’ 01410, (they) are after me, I am being. 

. berórean, they (persons on the look-out) will be; a 

pursued; so '014n, closely. energetically. . 

. mó, if; fogonn, find, get; bdr, death, if either, or ate 

any one (éinnesc) die; ve’n beinc, of the pair. 

'o15n, gen. 'oéine; AR mo ti, in wait forme, watch- — . 
ing with bad intentions (ci); map sou as, Lise 

said; psy, a kind or sort. E 
puinn, not much, little. Bess 29. ” ” w of 

Ct RN 
at », 30. 10nnTA01be, trust, confidence ; gam sr, out of hint, en 

in him. has. 
bd , . . . "é £3 

Pages5,liner. cépuigescc, pursuit, hounding down; cwuintesp, 
. , s - fe ib: 

there is put; mópn-fuim, great regard. bhi 

bheas 
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VOCABULARY. BoB nais bole 

~ ‘Page 5s,line2. anam pargortina, life or soul of a soldier; 04 mba, 

if it were, had been. 

00 besd, would be; 1 sconcabaine in danger; 

Leité.o, the like. 

. busted bar, striking of hands, fuss, noise; men 
Seal, on account of. 

. lear pin, with that, at that time; cnupLós, a hop. 
Leat-Lath, one hand; baoit-Léim, an easy leap. 

. tongdancaé, wonderful; a Lúc, his agility; épom ré, 

_he proceeded, commenced ; ‘00 éomar, to measure. 
caité reo? what is this ? 

. yocdsn canter, trot; litg, shout, call. 
. feda;, halt, stand; méipleac, lawbreaker, rebel, & 

tné1\l1g, O rebel, you rebel. 
. bé1ll, submit ; an piog, of the king. 
. Tesrós &o, I shall stand. 

céthaipile, advice; a Diolmhanaig, lit., you hired- 

soldier, sometimes used in mockery, “ my fine 

fellow”; san ceacvc, not come ; 1m’ $othe, near me, 

oipigess, officer; ‘oeipti, it used be said. 

. aiciLlide, handy, expert; sup bain re, that he took 

or cut (bain); cnaipe, pl. cnaipí, buttons. 
AT c&róis, out of a coat; fean clardith, man of 

sword, swordsman; ceannctan, district. 

0’ A1n'oeóin, in spite of (him); comóncair, of com- 

petition ; 54n o1peso ip, without as much (o1pew) 

as. 
. bheon fols, drop of blood; 00 dopwa%, to spill. 
. )ésndtin dp, making for, going for. : 

copainc, defending; bata, stout stick: 'oÍnotsean,. 
. gen. 'ono1$1n, blackthorn. 

nd breapc, of the miracles ; 'oeinea&ó Le, end to. 

. & Conganca, his assistance. 
Le hagord, in order to; tipliye cats, weapon of . 

fight, offensive weapon. | 

"nd sloic, palms of the hands; frórón, sapling; 
ruinnpeoise, of ash; ni rcnacraó, would not tear. 

. béasa, muscles, arms; Fréotnarb, roots. 

. wppoacc, attempt; cpaorb, branch; ‘00 brea, to 

break. i 

po-jugin, too tough. 
ná riú, without as much as. 



Pages5, line 31. 

32. 

Page 56, line 1. 

. fons:havsé, mockingly; spe1m, grip, hold. 

. eac, gen. e1¢, steed, war-horse, charger; c1ap, chest: | 

” 

wy OOM pw 

33: 
Page 57, line 1. 
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VOCABULARY. 

caiteath Leip, to throw at him (leir). 
cuihmg, remember; saipgead, bravery; 00 finn. 

reap, thy ancestors, 

rmigead sóine, half-laugh, smile. 

nut colour. 

. cLaon, bend. 

. finnce, dancing. 

. meddon, middle. re 

. oltit te, firmly closed; faobap, edge... teeth 

et; fagaipc, temper of steel; pagaipc na Túilib,. 

lightning in his eyes, blazing eyes. 

. 5o1c, head inclined to one side, attitude of intention. 

. bos bneás, ‘ soft fine,” steady; ¢uig, understood. 

. ppap-Léim, swift leap. | 
. Cum muinge, to the mane. 

. tTaitnedth, glint, reflected light; ap nófr, like, resem. 

bling; cuaip, circle, ring; Larnec, lightning. 
. Pulrs, noise produced by air resistance. 

. m2dp\, Swift; capad sn d ee returning, wheeling oe 

round. 
as Ltbad, bending, giving; ; tpéinescc, power. — 

buille, blow. : 
. coTAnca, protecting, gen. of Reta act of protect- . 

ing ; T2401Ú, thought. 

. THeinnesd tomy, flying past; cómh ciug te, as. 
quickly as; pplanc, flash. a 

. pleirc. inert mass. : 
. allan pléibe, “standing stone ” (salL4n) in a moor, 
. cop, Movement. | 
bptirsap, small bits. 
bóna, collar. 

plears 4 'onoma, broad of his back. 
. Bios, a tittle. 

. pinmy, you waged (made). 

. pponnesé, rat; ap pon 4 anms, for (the sake of) his 
life, 

. ¢im, I see. 

. ni fit biondn é, it is not worth a pin, it is a small 

matter; fleatnnuis, slipped. 
. F4$61m, I find; p5ealbéz, small strip. 

- 
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cnorceann, Skin 5 Lavoin, little feo. 

oo tuillesr, I earned, deserved; ‘00 euillir, you 
deserveds so h-Aipite, at any rate, at all events, 

leir; too, likewise; p45¢4m4010, we shall leave. 

ap ds cudaipips, seeking, enquiring for him. 

may TA An fudged, because the alarm or pursuit; 

larmuis, abroad; ap mo ti-re, with the intention 

of doing me harm. 

rotpam capall, the thunder of horses in swift 

motion; opoiéeso, bridge; na fleargs, of Flesk 

(river) near Killarney. 3 

cup clusr oy péin, “put an ear on fe 
listened attentively 

40401 = 404. cú (old form); oablca, foster-child, a 
term of endearment. 

bimir an piubal, let us be moving (walking). 
opuroim Líom, moving off. 

ni fásrao, I shall not leave; Cóm cíonncoc Leac, 
as guilty as you. 

Syiopmgesp, I urged, encouraged; ¢um cata, to 
battle; 04 mbead, if I had, had I had. 

2. beinn, I would be. 

ni bees, it is enough; sf tho coimedo, on my 
“keeping,” fleeing from the law. 

Athson, dis'ress; ‘Lev’ coil Féin, by. your. own | 

wish. 

. néróceócamaoto, we shall arrange or settle: an 

ball, by-and bye, full soon, at another time; mé. 

leac, run thither, away with thee. 

ni cúirse, no, sooner. : 

poluigée, hidden, concealed; ’n4, than; sup éuato- 
oap, they heard. 

ycoc, trumoet, bugle; proc si;m, military bugle. 

. go me1t1%e, that (some persons) would be. | 
. edLar, acquaintance, knowledge; na scorón, of the 

paths. 

AIt or ill cliff or tok partly covered in the. 
' ground ; pluaty, cave or cavern. 

. CAINf160 Nuss, stag, red-deer, na octipcds, lumps, 

‘protuberances in uneven ground; mi fuil fit 

sunns ogam, I have not had as much as a eee 
. hot even a gun, v . : 
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Pages8,line17. uaim, from me, away from me. . aS 

Se tracey Xe. SY beik Aan thait dom é, it did not avail me, * little 
was the good,”’ it availed me little. 

- » Ig. Gohnoins ré, he drew; yg14n oub, “black knife,” — 
black-handled short dagger ; cfuor, belt. 

% », 20. Tá Ce rnn, in the course of. 
= á, 21. Le coir, alongside of, ee 

” »» 22. Aon nid, nothing. ate 

9 » 23. cleit-ailpin, a short cudgel with a thick head 

(ailpin); so ocearcócaó, would be necessary ta 

you; ce4rcuis, require, want. i 

_ » 24. copsct, acough; eóLaróe, guide. 

á » 25. peacay, beside; peacar T615o1úin, pesides, in addition 
to a soldier; Luigmiy, let us lie; inp an porenig, . 

in the ferns; so foil. beas, for a little while. . mi: 

» 99: 26. FAiheóc amaoro, we shall keep watch. Bch Stam 
Me 1 27. MO d p\obs04an, where they were just then. : we 

9? 

5 28, 1T FAarpwvo 50, it was not long till; beryic, ve a 

»» 29. 

» 31. 

19 32. 
Page 59, liner. 

Cs Cn 

15. 

16, 

. ep. $46, where did go, what became of; 4p, our. pe 

. 0p, by ; Ó 14n416, alittle while ago; v0 fl uIgpead, eo 

. £4no10, down-hill. : ‘gee 
. ofillesosn, they returned, . 
. Ap Zeusiyro, our visit; 1 n-a1poe4p, in a journey; our 

pair. 

Of\ & n-d$419, right opposite to them. 

50 '006t, firmly; 'oonn-óúl, oon, fist, cúl, hind 

portion, hand or haft. 

miotaitnedmse, unlovingly, viciously. oe 

cof, move, stir; ni feiceann, does not see; Play; : 

not a bit; ‘oinn, of us, 

sLoo'ó, call, shout. 

‘ would swallow. 

. dn bitestnnasé, the thief, scoundrel. 

. Lear, too, also. . 
. 75e1nn ouine 404, one of them hurried; ap Air in. 

the direction whence he came. 

search was bootless or profitless, we had nothing ~ rs 
for our pains but the journey; go mapbard on . 
on Caon, may the lightning kill. | 

\ ee 
reap na 'oéince, the begging (alms) man. - as 

46 cun nd pal tpiots, “ putting the eyes through, - > AA 
them,” gazing intently at them. Ca a 

aa 
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. cémhgansé, near, close; sup mhear Té, that he con- 
templated ; ppeabad ’na furde, jump up standing 
(na furde), 

— 18 tpapgoipc, tumble, overwhelm. 
S19, roiroé, patience. 
& wy 20. FS Deinesd, at length. 
Be, »» 22. cuigedy, five (persons). 

“2 yy 23. TeIpesn, six (persons); ap 4 pdlorb, at their heels. 

ee i »» 24. Lest-willinn, one elbow; c1d busilfesd, who should 

‘meet (strike). 7 
Pe - 4, =. ,, 25. ‘Nd Coinm, against him. 

4, a 26. Cop-Siub, half-sitting posture, haunches on calves. 
. bis » 27- Mpa 0ib, a salutation; Mops = Mary. 

» | 9 30. Std ann, who is there; bu1dean, company, command. 

: ” 9 33: O 1OT\NOF, I asked. 

: Page 60, liner. Lem’ rgónnais, to my throat; biod 'oo jogs agar, 
have your choice. 

yy 59). 2. Tpredipeacc, guidance, pointing out the way. 

“Sy 99 3 MS Fertcimio, if we shall see; Lan ral, “ full of eye,” 

ao a glimpse. 
: . SS yy aa. 4. seobsip, you shall obtain; rpéimín, reward, present; 

oo Cnomóof, I commenced. 

ia a +» 5. Aiteam, persuading, attempting to convince. 

: 4, 6. Gaipsear, I offered. 
g. bar, open hand; 4 cestpathain, his thigh. 

, IO. topnug (cionnysain), commenced; opanncdn, 

snarling, making a noise like a dog; mion-§4in- 

'róe, “small-laughter,”’ chuckling; so meropiesc, 

metrily. 

; 12. dp múin capaill, on the back of a horse, riding. 
4, 13. coiproedéc, on foot; geatlay, I promised; 06 (to) 

him; so 'ocoirbeónpainn, — I would show or. 
i point out. 

» 14. Leatan, broad; 'o á Duróin, to his troop or company ; 
: so pcainn, that I would go. 

Horse 1 brelac, in hiding, in. concealment ; theallar. 
coaxed, deceived. 

-» 17. Fó bun earais, at the foot of the waterfall (eopsc), 
5, 18. 50 nseobamaoir would find. 

» 19. 5ob4Lc4 (gen.), captive; Atpe =f can athdin, he him. | 

self only (ath4in) “a 

i 20: read, well then, : 
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Page6o, line2r, 
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$ , 26 

” » 27 

s Ry 

” sy 29 

% yy 31 

” 9 32: 

Page6r, line r. 

29 ” 3: 

” 3) 4. 

” 5, 12, 

” ,, 13: 

” ” 14. 

” ” 15. 

5) 8) IO, 

‘ as )) 17: 

gs 18. 

VOCABULARY. bhois 

uo 00 'óéanah opm, Jit., to do a thing on me, to 

obey me; be1d riso 454m, I shall have them, 
. CUuirA& 15. narrow; concabaipcesé, dangerous, 
Leat rsésl, excuse. 

. Leas-raorb, aside; (abappoo con, I shall give a twist 

or trip; con coire, a trip in wrestling; 'oeinwó, 

hindermost. 

. dpi & béaLaib, immediately in front is him; 1 5cuth- 
5c, in the power of. 

. SA1T51Ó0, (gen.), heroic, valorous. 

. Pleatindés1d, will slip or slide; céso cporg, a 
hundred feet in measurement; n6, or, - 

. níor mó, more; sayip-budic, qualms of conscience, 
trouble of mind. 

. 0’ mbapsaó, being hurt, crushed by falling; bays, 
a precipice; barged, being killed by falling over 
a precipice. 

cons41b, hold, keep; so brilleao, till I return. 
'oo b’fednp Liom, I would prefer. 
dy noy, like to; beataosé alles, wild beast. 
cao eile 100, what are they, what else are they? 

mo Tpusgs thon cu (derisively), I pity you. 

4n mé10 yin, so many, that many.’ 

. 1T Cuma liom-rs, I care (cuma) not. 

. &4n Cuma, the manner or way; bneir, too much. 

. 404 4 Mon Sip, Anglo-Irish “and signs on it,’’ and we 

see what hascome of it; p14n, sign, track, evidence, 

. 00 buadad, victory (buad) was obtained; ap na 
héineannaig, (on) over the Irish. " i 

'Conác fain An no, serve them right; a Condé fin, 
its benefit, its result (used derisiven3 dinpesc, 

a female fool. 

sliocay, cunning, deceit; felt, treachery ; 'póiótn, 

enough; 4 nod1t1n, pl. form, enough (emoness a 
number. 

00 cóm hó1ceoc Aró, who Athair fight. 

on feill, of the treachery; tpla1yi5 réin, their own 
weapons or ipstruments, 

ornaó, sigh. 

cab buile, mad bull. 
oóinne, fists. 

50 brórrois, until shall grow, 

NY ESS 

i # 
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& _ Pageót, Hindre- & Laois, thou dear one; cnotoimír, let us fight. 
So Ce BÓ; bbnoayce, advantage (on either side), 

— » 23. mo Cnesc, ‘my destruction,” woe is me; níon | ae 
sá | . €ór 'oom, what chance (cór) should I have, how 

Ba cose “ES could I. 

a — 4, gy 24. 'ohonh, hump; sp Cuma eile, in another way. 
25. fit, peace ; 'o'Á ainoedin, despite him, against his 

will. 

27. Le hintinn, with mind, intellect; ná, than (Le) séa- 

5416, limbs (arms). 
31. bocún, misfortune, result of stupid blundering. 

Ne ie = i: ,? 7) 
sé i 

aed ” 

= = 39 3? 

5 5, 32. mMOonfeiredp, seven (persons). 
aS aes liner. an ooith, of the ox; innclesér, intelligence; $é, of 

the goose. 

4. OpocfFusodsy, evil propensity ; Tó or ¢401 pit, taking 

possession of him. 

5. cednn-upporo, head, administrator. 

i < 0. 0G On, tear: 

» 7. 00 Caillesy, I lost; ous, reward. 
» 8. 45 50iLlesd opm, troubling me, disagreeing with 

me. 

» 9. yedcdsry, beside, in comparison with. 

» IO. obann, sudden; fil, dropped, shed. 
wy 12, Aine, anaes. acquaintance with. 

» 13. 01An-thait, very well; ap reo, altogether, solely. 

» 14. y5porsodip, destroyer, plunderer ; co gobs, to 
capture. 

» 15. FUPUy, easy; Udit, Cave; 4 fuain, his sleep, his rest 

a or repose. 
» 16. 45 cup 1 45 ctitesth, putiing and planning. 

9 17. cumdilc, rubbing, stroking ; réarós, beard ; & €u1o 

fésypoige, all his beard. 
» 18 pmusinesd, meditating; og cun abl “TA calat, 

“putting eyes in the ground,” looking intently at 

| the ground. : 
“s 10. thfiúcaó, keenly looking; leat-athpared, half- 

| | suspiciously, | oo 
5, 20, Lest-ronncsoibesé, half-distrustfully ; san 'ouoinc 

ee ain, without ill-humour (ousiyc), coolly, uncon- 

cernedly. 

gg 21. AE TAPpangs 'oeilbe, drawing the eee mapping, 
yy 22. Bonith, sand. 
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Page62,line23. 4 4 théay 'oeire, (his) two fingers of the right hand; 

9 24. 

” 

” 

” 

27. 

25, 

20. 

Pase63,liner, 

””, 

” 

” 

99 

s? 

Há 

3? 

9 

93 

7? 

1? 

” 

2. 

3. 

ay 

28. 

roe Apna, palm-hollow, hollow of the bar or palm 
of the hand. 

clé, left; catpainc, urging; so séop- inncLesé, per- 
suasively, with quick initeliigentie 

aónusaó snúire, change of countenance, 
ceannaigte, (whole of) the face. 
upasall, speeching; syuatm, frown. 
Túisce, sucked (inwards) ; ‘opann, grin. 

cpspuigce, drawn, twisted ; cuit’, worm or grub. 
'54 ocotuy, itching them; yplanc, flash, fire; "na 

psoayic, in his sight (of eyes). 

séan-cúireac, sharp-witted, wide-awake. 
. Lathacdin, creeping as a baby. 

Lonoud, male blackbird; Aiceash, arguing, discussing; 

c1pipedsc, female blacktatúí 
. Pproedigin bhuinn-oeans, robin redbreast ; 1mpess, 

disputing; O14pmin 710646, dark-grey little Dermot, 

the yellow hammer (?). 

. piocdin na mbeann, starlings of the hills. 

. cona-ci, the song of the wild dove; 0’4 éantain, 
being sung; coltip, doves. 

’nd pudan, in their rest, resting, sleeping; acc athdin, 

but, only. 
eapac, gen. edpars, waterfall ; Cnuic Tuipc, of Torc. 

Mountain. 

orpnsrde, sighs. 

Sab Tapoinn, past us, last (week). 

. cLúm, gen. cLúim, feathers. 
. ni ruláin, not expected, surely not; vulgarly “must. 

be”; milLceac, unwelcome, ill-starred. 
Msnedsy, conversation, hail; formerly, attack, fight. 

. ni 061g luom é, I think not; it is unlikely. 

. ni cóin 'oúinn, we should aot 
. pidéthan, fierce, vindictive; ir baogalac, it is to be 

feared; peallrac, reacht 
. AR mo ti-re, watching (on the intention of Fea me 

harm). 

mS Cuipesnn, if or should he put or thit, poithe, . 
before him, makes up 3is mind. 

bain an Luar 010m, “cut the ear off me,” believe me ~ 
trul/. 
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y4s6r, kind or sort. 
oyaoroesct, magic; o1dablardeséct, deviltry, demon 

help. 

‘oo thesLlyad, would coax, entice; opannoal, jaws. 
esrsaine, curse 

Syesnn, love; 17 mó, much greater is; puac, hatred. 

coin, crime; ba tpuaigthéile, (would be) most 
pitiful, 

s4oppobudic, uneasiness of mind; 1 otped, but that, 
in order that; so brpruiseaó, would get, obtain ; 

buard, victory. 

contabaincesé, dangerous ; ainthvde, animal. 

éinge mac, rising out, rebellion; Le bert, to be. 

00 b’fedpp, it would be better; ap an tylige, out of 
the way; 6, him ; ea rin péin, for all that, yet 
withal. 

ni broeoim, I do not find; Locc, fault; man gealt, 

on account of. 
snét, trait, custom, characteristic; cperoeathnaé, 

respectable, praiseworthy ; ; ni maid liom, I do not 

like. 

nedam-¢ Ardesc, vicious, evil-minded. 

ni CLuinim, I do not hear (cluin) ; p6- 
near. 

‘opuroimir, let us move; fd’n mbdn, towards (pd’n) 
the open or level ground (b4n), 

in’ am, in time; coolscas, of sleeping; 4th, though ; 

cuileann capall, “horse holly,’’ coarse grass 
called plantain grass. : 

Compose, too 

upLlén, floor; fionnarhdin, moss. 

7406416, sides; beimio, we shall be; cLuéthap, warm, 

sheltered, comfortable. | 
'oheoilán, wren; nedo, nest, 
piubsil onc, move on, walk; man rin, then, in that 

‘case 
cnap, a mass; "nA énap coolaca, the form quiet and 

still,in a deepsleep; Lditpeoé, forthwith; at once. 

níon cuic néabl (wink), a wink did not fall (€u1c); 
mer Té, he thought or fancied; sup cualord Té, 

- that he heard. 

coircéim, step of foot, footstep; cothaipesé, measured, 
regular ; Fea n-a1 nm, army men, soldiers. - 

t 
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Page64,line24. 

= 

” ” 

9 99 33. 

Page6s5, line 1. 

7? 9” 2: 

a 

II, 

aoe 

13. 

25. 

. 'ojneec, straight, upright; 1 ngoipeséc choise 06, a 

. níon that liom, I should not like; teas bai is 

. *ooilesy, I thought, imagined; sun éuclar, that I 

. coip10escét, walking, footsteps, i 

. Faipesc, watchful, attentively; Cualord ré, he heards ma 

4 - 

VOCABULARY. ~ SAS bos 

€u:n ré cLuar ain réin, “he put an ear on himself,” 

he listened intently. 

ni \a1b6 ann, it was only; nn, in it (the fancy); 
yeots, whisperings, murmurs; py\utan (gen. f5 je 

of the streamlets. 

. FA Deinedsd, at length; bpac, ‘cloak ; reo amac.é, 
and out with him, he sallies forth. 

. coillce, woods; rudn, sleep; San don nid, without d 
anything, nothing; 45 by1yes%, breaking. 

. citamp, gen. of ctúinear, stiliness. 

. £4 45419, towards the face. 

. 00 fedy, stood; map 4 7016, where there was; cont 

Lib, “twisted bend,” abrupt turn. 

foot in distance from him; san, near; goipnescc, 
nearness. ed eae 

cyiteagla, trembling fear. | i á 
cuiplesd, stumble; céim, step; 1 Leatcaoib, aside. . i 
blods (or bhias, bits; 'oo 'oéanraróe, would. be. Payee 

made; 'oe”n cé, of the person. $ 

. 00 tuitresd Léi, who would fall over it (the cliff), = i 

uocbórac, terrible, dreadful ; bays Ad, dangeuges =e 
cliffs. ee 

ta 

savage lion; 'oo Cuicim Ler, to fall with or head- 
long. 

rplinc, an awe-inspiring cliff. f 

heard. ge 

mj d beaó, as though it were. a 

. mion-cLoé, mion, small, cLoc, stone; Eo. bhf has 
em by 
et 

- 

7 
4 ríóe, that would be struck; ppeaé, a kick; uinét,. 

on it (her), the small stone; so ScuIpproe, would . 

be put. a 
45 unpaipc, rolling, wobbling ; 1mears, amongst, ? 

nd nourlleabsp, the foliage; opeoigce, decaying, 

decayed; no aoi ean nopeoigce, fallen: ist 
decayed leaves; Le calath, to earth. 

TEneso, a mara : 

mac alls, echo; liús, acry; uothnae, terrified. - . : 

ee 

Cosáin ho 
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| Page6s jliner4. bnónac, sorrowful ; man ‘00 bead Leanb, as thougha 
child were; 0'4 bnúsaó, being bruised, crushed. 

15. 0’ thillLes%, being destroyed; asur annyin, and then; 
mionna, curses, Swears; fedyigsc, angered. 

, 16. bneab ré, he jumped, hopped ; te p4nard, down the 

99 

a9 

slope. 

17. 5 4 béal, at its (her) mouth. 
18. ap 41ug17, did you observe or see. 
Ig. o's1pigeay, I did observe; cAtap, some persons or 

things are—cusainn, coming towards us, we are 

being approached; cá bruit, where is? 

22. jit amac, ran out, hurried out; 57d so po’ on 

oróce, although the night was. 

; 23. 54n éATS2, without moon (éarg4) ; Fea eAI NLS 
starry. 

24. Tiop-fsobsn, the exact (ríon) edge, the horizon ; 

muLlac, gen. mullog, the top; burden, a troop, 

a number. 

26. ce1cimir, let us flee. 

27. ni tei¢edéam, we shall not (flee); ann, there. 

28, Leis Uits, let a cry (Uiús); 5T; out of him; 'oo 

mhúrsLócao, would awake. 
29. beasnac, almost, well nigh; na maipb, the dead. 

30. hoLú-ú, an imitation of a cry; 'onutro, push; 'onurotó, 

push ye; op scúl, backwards; (Copui0id prop, 
same). 

31. ba Bess, little was; an martear, the good; 06, for 

him; é, it—his effort was of 10 avail; ip puaac, 

| it was but little that. 

32. nap tui, did not fall; ar b slaic, out of (from his) 

hand (glaic). 
xe _ Page66, liner. Le béic, with a yell. 

2. "nd 01410, following after. 

3. psonnpos, fright. . 
4. 00 teicesvan, they fled. 

5. AS uaill, howling; o5 ppalpss, uttering without 
hesitation. 

6. mionna, oaths, swears; As fiué 416, boiling, bubbling ; 
buile-feips, violent anger. 

7. €6m manathail, as desirous; Cum rola, ir blood; 
reoLcoin, “wild hounds,” aloes 

8. cumans, narrow; rné2ma, roots; 1mealtaib, borders. 
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Page66, lineg. Lesc-fúil, glance; sualainn, shoulder. i ade 

7) 

39 

” 

”) 

3? 

” 

3? 

3? 

3? 

a7 
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Ue SC RN As W 

Io. Leir yin, with that. we 

II. Ah fhéith, on a root; cApp, lower parts; 1 n- sheas i 
up, upwards. 

12. Copa-g1ub, half-sitting posture, | 
13. 1 n-Am, in time, just in time; ba 'ótan, close was; . 

cóis, pursuit. . ae 

14. quinn, point; baigneit, bayonet (or r514n seal, “white 
knife”); cupts, buried. Re 

15. poo, stand, halt; ip. de1710, hindmost men, rere; a Ros 

cors, halt, cease. . Sig 
16. 00 tiomAineaoay, they. drove, orged on; le puin- -. 

neath, with force; coraig (gen.), in front, ; 

17. 'o'éifús, rose; 5dil, bravery; if soipsess, and. i “a 

+ 

N 

, 

a % 

De 

4 

s 

IA a có. 

heroism, walote: : i 1 

18. reall, treachery; jinnesd, was made; pudagsd, rout. . .. 
i : sc atá 

Ig. piudacey, onslaught. a 

20. 00 tionnygain, commenced; (cuma, shape,) aócum- 
0, depriving of shape, wounding. x 

21. éanLeac, destruction; ¢apsoap, “twisted,” wheeleds Se 
turned; pataib, hais, borb, bold, violent cás i a 

22. fiocmhan, fierce, so fiochap, fiercely, savagely ; 

oifigesc, an officer; 14ppocc, attempt; “apn a 

nsLéar if 4 scónusa&ó, on dressing them—putting | 
them in order (of battle). eke 

23. pul, before; 'oana, second. N i of 

24. Ppoilc, cut, split; ploorg, shell, head; so. caybso, ek 
to the jaw. ees 

25. D10Mpuigesodsn, they turned ; 50 meán il Con: 72% 
fusedly. . . ee 

26. 1 scoinmb, against; & Céile, each other; faoilea- . wine 

ody, they thought; so poib plusg, that a host was. - . 
27.54 scdmpoc, fighting them; calms, vigorous ; ‘ 4 tá 

clipoe, keen, skilful. 3 so deis Sulaba 
28. eireaa, he himself; spesy, sustained efíora, a repe- te = 

tition of blows; níon b'é, he (Richard) was not. . 
29. dn real, the m-i; faillige, neglect. 4 
30. rpóimaóin, relief, respite;* ustbdyac, frightful ; aon, | 

a way, a passage; ma1om, gen. meóma, onset, . s $ 

> bee 

FA was not left. 7 
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"na mbestard, of them alive, Jit. in their live state. 

Ansamaib, souls, lives; Ap, gen. dip, slaughter. 

s5oncs, wounded; 4 $7410 sil, a term of endearment, 

' pure-loved one. 
. ni riú bíonón é; it is not worth a pin (biop\4n), it is 

of no consequence; ‘00 thesé, failed; clear, feat; 

cor4nca, defending, protecting. 3 

sn udip reo, this time; athdin, only ; paogat, life; 

rsfiob, a scratch. 
. uillinn, elbow; ‘oes, right, dative, err. 

Splesosd Cugaib, bother ye, spesosad, a beating, a 
birching; on bruilcí, are ye; ’nbap, in your. 

. Sut, voice; cid, who. 
fedlrad, should saunter (sail towards); so rocaip, 

coolly. 

beipim-re, I give, I take, I invoke; liaig, healer, a 
probable changing of 014, to avoid profanity. 

. cesnn-unporo, a head, an administrator, leader, 

“general”; peaomannsc, attendant, “ aide-de- 

camp”; An 4 CúLaib, riding beatae a 
. '0dLc4, dear one, “ foster-brother,’ 
. edrpaine, a curse invoked on eee 
. 50 bpagann, gets, receives; m4a10m, a cursing woman; 

A surde, her prayer; Cum á péin 00 OAmMaAINT, in 

order to damn herself. 
. éuiyp, you put; buctn, botch, a mess3 5nd, business. 

. cugdy, I gave; poabsd, warning; buaileay, I struck; 
rp4la1b, small stones, broken stones. 

. rceallar, I hurled, I ejected; p4’n scoill, nde 
the wood, amongst the trees. 

. bi rúil asam, I had a hope, I expected; so mbeao, 
would be Laymuig, outside. 

. nedam-cumannsé, unfriendly. 

. mhedy, thought to; stpuged, change, turn. : 

. Cualaman, we heard; miondouncs, unnatural; uoilt - 
éi51n, some howling or other. 

. Cuslabasip, you (ye) heard ; an ea, is itso? 00 pro, 

said. 

. 54n cols, without anger; céim, impropriety of 
manner; c41m in other cases means a blemish of 

body; ip baogalac, it is to be feared; there is 
danger; 'oúirís, awakened, roused from sleep. 
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Page67,line24. painncéap, snare, trap; seippf1ad, hare. - 

» 25. um, about the time of, cpstndéna, evening; ratings 
cloak. . & 

26. naps, a tie; an th’falluing-re, by my cloak, I declare — 
to you. 

29. pte a pinch or nip with the fingers; bores eo 
a “joker.” Sig 

30. chúnca, a heap, the legs gathered up gi the Boal 5 

bent; leisean onm, pretend, “let on”; gun fate 
tost, Or Moar that I trod. cis 

31. ni épevored é, you would not believe it. | 

32. pogo, kind or sort; inntleacca, gen. of inntlesét, . 
mind, understanding. +i 

33. ‘opioé-10nnTao1b, mistrust. os 
Page 68, liner. níon $4640 dam, I had no need (54640). s. 

2. oespbts, sure, certain; nac mot, how well; | 
‘Diol, pay, requite. aan eae < 

3. ufwobLóro, trouble; gen. cyobLéroe, ae 
4. ni pobar, I was not; ullam, prepared, ready ; 

15cémoin, for, in Sceach ei Íor. I 
6. Leir an broill, headlong with the rock, down ihe : * 

face of the rock; ndp manbao mé, that I was not 

killed. Sa : 
8. mest, failure. : : 

g. cosa, whisper. ; Se 
IO. 1 ngioppsecc cporgse, within the distance of a foot; 

1 nZiopipacc, in nearness. Soy 
II. pugsy, I caught; speim oluit, tight hold ; ek +4 

awkward. mee 
15. édLuigte, escaped secretly ; so1hm, a call, a cry. 
16. cums, way, Manner s 

I7. 1 sceanntpoib Cille h-Ainne, in the districts ae 

Killarney. s 

19. 50 breicrroir, that they would see; namaro, enemy 5 BS oe 

cof, bush, zs 
20. 06647, hope; bpig, grit, worth; cuscaé, countrys Si 

man; medca, cowardly. te 
St wikopiudgs host ; cónuisée, prepared, drilled; pa - . 

Ceann, in the course of; miors, of a month. MES 
23. ni Féeo0pr4inn, I could not. g 

””, 

3? 

9 

24. ferll thanbes, treachery (festl), leading to death. 
26. cuipesd 1 bferdm, was put in force. 
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snioth sairsvo, heroic action; Leav-ps, with you, 
belonging to you. 

peal, a spell, a period of time. 
Meigs micil, a popular name for Paradise [a corrup- 

tion of Mag Meall]; coppugim, I move. 
scomLann, fight, battle; ounthopbod, murder. 

Aontuisim, I agree. 

béal uaéccain, upper lip. 
cneso, groan. 
ni Cuil son Big Bert Lib, there is no use to be (bert) 

trying to persuade you; 17 06¢4, I suppose. 

10mapib410, disputing ; esopoinn, between us. 
maj 4p hoilesd mé, where I was brought up 

(oilea'o). 
ámac, though, indeed; aiónescor, regret; spdon, 

both. 
. go mberti, until you (ye) will be; Hees hanging. 
. bénugad, whitening. 
. muinigin, trust, hope. 

mai = mo ay, my return (sip), op moir, back. 
. Lúbaó, bending ; Luarged, rocking. 
béipoesé, heavy rain; ‘oopcsd, spilling; ay nor, 

like to, resembling; cy1atan, a sieve. 

. Tplanncascas, lightning-flashes ; cóinneac &, name for 

noise and lightning combined. 

. caor, thunderbolt ; as psoba%d, rending. 

. dnpod, gen, anró, storm, tempest. 

. bealoé na Mangancan, the Pass of Mangerton. 
. dipsgipedsc, eager for fight ; fierce of aspect. 
. list, gray; pluoiy, aden; coir on bealarg, along- 

_ side the path or way. 

50 cpuinn, carefully, intently. 
. aigneay, conversation in the way of question. 

. nd hartmigeann tu me, do you not know me? 
, 1T eól 00m, I know, have knowledge of. : 
. oedllpstac, resembles, is like; 'ononn, hump; Ah 

71ú, on yonder man; 4tv401-fe, you are ; pipes, 

straight; 54inne, a dart, a javelin. 

. cput, gen. cnots, shape; €145 = c4g4nn, comes ; 
ceorcuis, want, require. 

mesllad, deceit. 

. peallad, treachery; on cop yo, this time, 
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20. 

2I. 

2.3: 

24. 

25. 

26. 

29. 

32. 

33: 
age7I, liner. 

” 

9 

” 2. 

. oéanmafr, makings, materia ; Lacenaws heroes. 4 

5. 
6. Tiompdn, a musical instrument said to be a tambour- 

13. 

VOCABULARY, 

bLadm, flamed, lit up; Le cLuair, near the ear. 

été, trembled; bile, a very large tree; bet, gen. 
bette, birch; piogaip na Cporre, sign i the Cross. 

roeiLb, appearance, shape. 

oéanath, make, 

yuim, heed. : 

45 tall, going. | 
Tieó ain, wild. 

Cum slusaipeséca, marching. 
pa coingeallaib, under bonds, promises; bualod 

Le, meet with. 

1ap\aéT, attempt; Lonsponc, camp. 
esrb, want; 17 mó, is greatest, most in need. 

it apm, scarcity (oit) or want of arms; 1on&o, 
place: coinne, of meeting. , 

cesccroóine, Messenger. 

cÁ man 00 thesray, it is as I thought (mesa); ; 

éircró, listen ye. 
'n-ban 'oceannca, along with you. 

joécan, the bottom; caob-Loitessd, “ side- spoiler” S 

wrecked. 

Tig móin ir cis Ouinn, the house of Mór and Donn; 

the rocks south-west of Kerry, called Bull, Cow, i 

and Calf. Oonn, gen. Ournn, is said to commemo- 
rate a Milesian prince wrecked here; Mon, another a 

name for “Mary,” but who was mon? 
5Cócuinresc, weary in mind, very sad. 
00 cosbAil, to take. Mette. 

, » meipnedscé, courage. 
uall-gué, shout of triumph; Latgdinesé, jovial 
buatd, victory. 

biod, let there be; rpois'oe, patience. 

ine, used here for bugle. 

. Sopbyfion, storm; míol, a note, a tune. 

. ZoLLapuic, “foreign bucks,” 
. bLadmannasé, boastful. 

. bonb-méinneac, rough-mannered, rude-minded; bad 
1016 liom, I should much like; cpapgeaipc, a fall 
atumble. | 

biod man pin, let it be so. 

i 

, 
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 Page7r,linerg. so Leisríóe 716, that you would be allowed. 
Gr 4, 15. 1 mbéal na scon, ““in the mouth of the hounds,” to 

destruction; ban ‘ocupmyp, of your journey, your 
movements. 

» 5, 18 bhuisean, battle; thén-furlceac, very bloody. 
is » 19. neAthéónuisóe, unprepared, untrained; 1 n-AsArÓ; 

against ; cedp,a battalion; obit, close, firmly set. 

2 ,», 21. Cuvoedscts, company, following. 

td ; 22. mo Léan, my sorrow; mo Léangoin, alas! “ my sore — 

wound.” 

> ,», 23. tTOpsd, fruit, result. 

Peet is 24. 54110, scatter. 

mm , 26. 17 cAtó1se, and habit, used to. 

“é ,, 27. úróto, handling, making use of, 

b5 ,. 31. 'beóss, tear, bs mó, was greater. 

a »» 32, Tipm, dry. 

» -» 33 udllpapcec, bark, sera neampdrcs, dissatisfied 3 
£4 deipedsd, at length. 

Page 72, liner. 00 é1LLeaoan, they obeyed. 

2 Ht, jels == AS ANT, COMES: 

4 4. foinedann, cease from rain, fine weather; ooineann, 

gen. ooininne, bad weather ; mol, a flowing over, 

a surplus. 

“ » 6. 45 cuy’o1, going forward, shortening the journey, 

proceeding. 

Poe. Awe Gnepcusdo, burying. 
go A It. Popa, watchmen, sentrics, 

a 15. Lean ré sin, he followed on. 

é; , 16. bnúcsueó, bursting, belching ; aca brink. 

jase » 17. pathol, object, thing, apparition ; 'ooné 4, dark, 

yy  » 19. cdroé pitro, what is yonder being; Leir péin, to him- 

| self. 

shá », 23. pila me&wóbónadse (gen.), middle arch (eye), 
. » 25. pOthpoosn they dug, ploughed; ‘vis, pl, vioga, 

trenches, drains; cudir, channels. 

sn 27 CPUC, aTICK s Copputs, moved, shaok. 

oy ,, 28 leisean pponn, they let a snore (pponn), snored. 

5 ,, 29. plug, a swallow, a gulp. 
ga; 30. ‘meilc, erinding. 

ag i yy 31. 10mpoprs bail, contending, wrestling. 
a Paces 73, liner. Rig nd n'oúl, Lord of the elements. 

oS » 3. cdailuce, lost, destroyed. 
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Page73, lines. cnob, hand; Leac ré, he spread out. 

” 

9) 

” 

3 

» 7 

yy 31. 

as alcugad, praying; (00) épap ré, he drew in, 
contracted, 

. beanna, gap, gen. an. 

. Medp-10nzancac, exceedingly agile; ay 4 copp, “ ‘out 

of his body,” with his whole force. 

rig). 
níon éir Leir, “did not rise with him,” did not 

succeed well with him, turned out ill with him, 

. coppdnaib, the jaws. 

. AP 50 bpde Leip, away with him, he hied away. 
. copandipvoe (7.e., cor 1.n-d1;v0e), galloping. 

. ba beas é & rover opts, small was his heed (beann) 
of them, little he cared for their worst, 

. dp sett! fall back!; so oéadain, quae, at once, - 
. Fame Fo bpdt, Anglo-Irish “for ever,” alas! what a~ 

pity. 
comLusosp, company ; éLaordce, destroyed, anni- 

hilated. 

Page 74, liner. coppcta, tired; cabapncts, jaded. 

So Bs 

9 4s 

» 5s 

cupoip éióeAc, “ you gave your lie,” you lie, - ' is. 
Sp 455106 ! forward! 

'& (04) Tpsocsd, harrying him, overwhelming him; . 

a piléin, shots; níon aimpigewoayp, did not hit (a1m- -. ’ 

- 

£4 ceann nóimic, before, inthe course of a minute, - . 

6. coraip cnó, bloody mass. 

” 7. 

iS 
eh Gas 

js a 

»> 17. 

opie 

3 32 

Page 75, line 4. 

wi 6. 

» 7 

fFeap tosta (gen. pl.), choice AP OSES) men, picked men, 
slLuy, gen. alluiy, sweat. 
50 ngoiLleann, disagrees. 
00 b41de40, was drowned, lost. 

oo folétan, to gather, provide. 
mo éLé1b, of my breast. 
pul o rs5nom, before we separate. 
ó beinn so beinn, from peak to peak. 

‘oo teié re, he fled; ‘oap Leip, as he thought. - 

méiplesé, a rebel; cpuinnigée, collected. i 

4 
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críonna, old; caitte, spent, worn. 

réóárós, gen. réaróise, beard; ‘oponn, a “hump,” 

properly a stoop. 

yon úis, in the earth, grave. 

nó-fLúinreac. too plentiful; ap ru, throughout. 
1p mit, well, right well; ar cuimin liom, I remem- 

ber, recollect. 

pathluigeaéc, appearance, delusion. 
congbuigeary, I kept, held on. 

miocog, a pinch, a nip with the fingers, 

mipnedsé, gen. meipnig, courage, confiidence. 
1 'ocAob smug, on the outside; vion, gen. ‘vin, 

thatch. i 
y5olb, split sticks for securing thatch. 

méaAnós, small balls of straw rope; rLinn, slate. 
Proce, gen. Fpoorg, heather; real, a spell, a space 

of time. 

. bogac, gen. bosa, bog; TsulLpón, a bundle of 
sticks, a faggot. 

boc4n, a staple, an iron pin on which the Ado hinges 
(cuipli) are fixed. 

Lairte, latch. 
ponng, a class; Zeanpeaile, a little girl in her first 

_ teens. 

fTluisreao, would swallow. 
016n-thaic, very well. 

nion Leis ré din, “ did not let on.” 
sios, a tittle. 
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Page 80, liner. 

. Leaspam na rpratacs, we shall tumble the ceilings; 

. edrumal, disobedient, ungovernable. 

. pail an glory, the eye of the lock, the key-hole, 
, 5e1t, a Start. 

. €14 Loibed6ps0, who should or would speak. 
Page 81, line2. 

” 7. 

Sa0. 
Page 82, liner. 

. bonnyaé, a seasoned rod or withe. 

. Leds, gen. wiledige, a kind of spruce-fir (?) which." 

VOCABULARY. 

cnap “im Tsonnai$, a lump in my throat; andl, gen, 

anaile, breath, breathing. 

. inntheathail, able, capable. 

. ppmordn, a diminutive, wretched creature. 

. 00 $1s1Lc, trckled ; coplomnoécs, bare-footed. 

. pacail, palcain, tread. 

. cnednd, a grunt, a groan. 

. cdpacs, a cough. 

. bannac, tow. 7 

. 04 dige bior, though young I was. 

. 50 spo”, quickly. 
. boiteallaé, stout, sturdy fellow; bpesc-Luipgness, 

Fá 
speckled-skinned. 

snésparde, a shoe-maker. 
braon ríoc than, fierce drop. 
cuipLeannaib, muscles, pulses. 

mAnéas (04-fesp-0645), twelve persons of ezther sex. 
1opg4oaib, the hollow behind the knees; cporgeib, 

the feet. 
1 n-airzid, without payment; ceipclin céaodin, a - rs pay ; 1 ; 

large ball of rope or line. 

so vipiesc, exactly. 
pulcthan, joyful; ráireama4l, satisfied. 
bonnaib, soles of the feet. 

ppso0alac, a clod, a worthless fellow. 

. 0edOpiaes, strange, unacqualnted. 

. lLuirneacc, blushing; Leiceséc, want of condition 
thinness, frailness; snuotó, cheek. 

edsg-Csint, good speech. 

An TU nd ot11cée, throughout the country (world), 
T120Án, topsy-turvy; péabs0, confusion, disorder. 

motuigesy, I felt. 

grows in marshy places. 

. fa$óe, wrist; uille, elbow. 

. cool mo Spnoms, the “small” of my back, 

é Se 
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despgsosyp, they reddened. 
T7164LLAcA, stripes, welts. 

biod Leac, let it go with you; biod Leip, let him be. 
As slúore&ó, urging on. 

tmionnuigesyr 1m’ Cporde, I swore in my heart. 
An c-é1tedc, the lie. 

‘oo lugrinn, I would like. 
ror, ease, respite from pain. 

sun goilt, that (it) disagreed; a pmaccugad, her 
punishment. 

. bainne-bé6-bleséc, “the milch-cow’s rich milk,” the 

primrose. 

. ni Taipnsedéainn, I would not offer. 

. og lib, “rise with ye,” get on.” 

. bites so mat Linn, it was well with us, things 
went well with us. 

. caopdn, a small sod of peat; argaill, arm-pit. 
meanndn, kid; bí éao ojm Leo, I was jealous of 

them, I envied them. 

. mérolg, bleating ; na mbeann, the peaks; san beann, 

without heeding, independent of. 

edppoc, spring-time. 

taitnedsm spéine, glinting of the sun, 

reallpatnns1b, philosophers, 
poiméip, nonsense. 

neamyrapdcé, unruly. 

» Láicme, present. 
. dplic, on a flag. 
. cleite, a quill, 

. cleit, a “stick,” a stroke; As p4p, growing, stretch- 
ing. 

meanball, confusion, doubt; u1thip, number. 
piicini, knuckles, joints; popay, I stuck. 

leónca, sprained. 

. plinnedin, shoulders and back combined ; ier gais I 
curled up, twisted myself. 

TÁ deipead t14n Tall, “ at long last.” 
- 74547, a kind or sort; Laigescc, weakness; panntaip, 

fainting. 

f¢eabsy, improvement. 
ATTA, Swollen. 

45 pndath, swimming, creeping. 
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